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According to the official land prices announced Wednesday by 
the National Land Agency, since the average hike rate iS 53.9 per- 
cent in Tokyo, this is already a drastic hike or chaotic" hike. The 
sale of government-owned land, which triggered7 the chaotic hike, 
can be considered a major case of maladministration.『 

(1) Expansion of the social inequaliyt between those who make 
huge profits from land and those who cannot own even a small piece 
of land. (2) The deepening of the blockaded feeling of salary earn- 
erS. (3) The heavy pressure on family life brought about by the far, 
small and expensive housing and the trials and tribulations? of com- 
muting. (4) The anxieties of the owners of small plots of land that 
fixed assets taxes and inheritance taxes Will increase. (5) The delay 
in construction of the social infrastructure *" due to the difficulties 
of obtaining the necessary land. The benevolent land is now a Pan- 
dora's box.『 

For instance, the government says it will impose heavy taxes on 
those who pass the land through several companies to hike the price. 
But when the ownership period is less than two years, it is too short. 
It says it will revise the National Land Utilization Law and keep 
watch over the sale of government-owned land. But they all became 
weak-kneed *? at the crucial moment. Although land speculators 
utilizing gangsters are active behind the scenes and there are even 
cases of arson, the government continues to have no land policy. We 
are terrified by the social system which does nothing about a chaot- 
ic rise in land prices. 
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A friend who has been researching the ]and problem for many 
years came to visit and left a document typed out on a Word DrOcCeS- 
sor with the title, “Real Estate Tax on Big Plots of Land.” The friend 
said fervently * that such a tax would be an excellent step to restrain 
]and prices and that the revenues would be an excellent source of 
funds to take the place of* the sales tax. 

1 will omit the details, but the main points are: Impose heavy taxes 
on large plots of land bigger than a given size: hike the land price, 
which will serve as the basis for imposing taxes, so that it wil be 
close to the prevailhing* market price: and reduce the tax in cases 
where high-quality housing is constructed on the 1and so that it is 
being used effectively. 

According to the friend's calculations, if this land tax is intro- 
duced, some \7 trillion in tax revenues can be collected from the 23 
wards and various cities in Tokyo. The total will be twice that for 
the whole country. The document said that the number of people 
who sell their land or construct high-quality housing to escape haVv- 
ing to pay the heavy taxes will increase and that this will cool the 
]and price steep rise fever. 

The proposal contains many problems, but what is needed now 
is for everybody to think about land reform proposals, including this 
one, and to threaten the government, Whose reckless ? policies are 
making land prices spiral upward. 


Go 
oo 
コ 
ま 
| 
に 


o 悦 記 國 光 


ご 工 ③ ぐ ゃ ざ ぶ 北 漏 S 沙 と | 。w と 省 下 回 豆 で 区 


ec ざい 議 S 悦 る 
演 仙 半 NIS 筆 瑞 rr「 4 光一 光山 へ 和 


きせ い 豆 装 吉 S> 韻 ざ \ せ 類型 ? 陣 っ かせ て 
se 科せ 中 うさ ざ 吉 w 夢 。\y 


磁 旧 間 生 音 半 3 ぐ Odd 享 小 昌 卓 陣 寺 壮 晶 / 光 
語り 頭上 S 生 さき ミー ミエ ペー ト 社 | 


半 癌 。 の 氷 調 rrrwSrerS き SS 氷 評 攻 R 必 へ 
mo 二 氷 束 交 さ 旧 し 抑 さ 評 旧 信吉 装 
w 計 。 党 OS 副 RT「 壁 詩 雇 」 ぷぷ NR ロマ 
| / 江 び 詳 避 藻 蘭 く ざく ③ 政 避 さ ミニ ティ 
kr 璧 畑 世 光束 飛 S 混 商い ご 各 吉 
育 洗 時 ③ 柱 柚 / 半 氷 距 ご 芋 喜 人 計 で ok 相 出 潮 
栓 軸 癌 紅 で 人 小 田 距 


さき 下記 束 弄 琴 S 陣 紅 と 畑 S 弄 肖 く ww 


記 


o 


レッ >」 YY WAS み S ご 店 邊 蝶 詳 吾 


還 直 十 旧 較 さき w 豆 は 褒 皿 装 HF 。SA て 


NEENIT こ 「S ざ 順 の 亜 了 29IIeE 
普 生 放 | 1Snn」 秀 で mw 中 田 遺 お 芋 滋 


be so hasty as to endanger the life of the victim. 

Nobuhiko Shuto, an assistant professor at Tokai University, says: 
“Solution of a kidnapping overseas takes a frighteningly long time. 
Since Various motives and people are mixed up in a complicated man- 
ner, three months is not an unusual length of time.” We feel it is 
exactly as he saySs. 

Fortunately, Wakaoji was released safely, but the difficulties of 
kidnappings lie in the fact that the end is the beginning. The num- 
ber of Japanese who went overseas in 1986 numbered about 5.5 mil- 
lion. The number of Japanese stationed overseas comes to several 
hundred thousand. If it is considered that kidnappings are profita- 
ble, “rich Japan'” will be targeted more and more. 

A Malaysian cartoonist once said, “The Japanese just come to 
make money and then leave. They are not likable " people.” Ts a per- 
son a “"Hhkable neighbor” That is what counts in an emergency. 
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For a moment, we thought it might be an April Fool joke, but 
the safe release of Nobuyuki Wakaoii, Mitsui's Manila branch man- 
ager, was the real thing. And his fnger hadn't been cut of either. 

Under confinement,* Wakaoji had sent tapes describing how 
each day and each night is very long, dark and frightening here.“ 
His pain and anguish* must have been considerable during the 137 
days when he didn't know whether he would live or die. The pray- 
ers of his wife, Masako, and his daughter, Maki, who said in a re- 
corded message over the radio in Manila, “Papa, please come back 
speedily and in good health,” were answered. 

It is unfortunate for Wakaoji that a certain amount of time Was 
needed to resolve the case. The top Philippine government officials, 
the top police authority and Cardinal* Jaime L. Sin of the Catholic 
Church all said from around January that Wakaoii was in good health. 
They probably had grasped the profile of the kidnappers fromn quite 
an early date. 

The Japanese way of thinking would be: If so, why didnt they 
move fast to rescue him? But it seems that the Phihppine Way of do- 
ing things is not to drive the kidnappers impetuously * into a corner, 
to gradually draw the noose tighter, to keep negotiating and not to 
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a mammoth animal suffering intense agony. 

Shiodome (old Shimbashi Station) was the place where Japan's 
frst railway tracks were laid. At the inauguration ceremony in 1872, 
fireworks were displayed and Gagaku music Was played. This time 
there was nothing as cheerful. 

Shiodome eventually thrived as a freight station, and at its peak,* 
it handled 3,310,000 tons of freight in one year. It was called the 
"heart'” of Tokyo. his huge plot of land covering about 20 hectares 
js waiting for the day when it will be sold. The land around Shio- 
dome is already in the middle of a storm of chaotically rising land 
DTICGS. 

Something is odd here. What do the government and the JNR 
jiquidation ? corporation think about the fact that the bill for the cha- 
otic rise in 1and prices Wi have to be paid by the people? Why are 
those concerned so insensitive " about the fact that the sale of JNR- 
owned land ostensibly “to reduce the people's financial burden” will 
actually increase that burden? In accordance with 7 the supreme or- 
der to “sell the land at the highest price," they are speeding ahead 
without criticizing the order. Tsn t it this bureaucratic thinking that 
should be reformed? 

Unfortunately, We do not really feel that something has become 
Sigmificantly new just because JNR has been changed to JR. 
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Up to now they used to say over the loudspeaker system within 
Japanese National Railways commuter trains “those transferring,” 
but now they are saying “okyakusama (guests) who are transferring.“” 
At night when 1 passed through the ticket gate, the inspector said, 
“Otsukaresama' (You must have had a tough day). This is a good 
thing. 

Becoming energetic through division and privatization' was the 
catchphrase of the reform. But we cannot help being apprehensive 
when we ask whether they wil really become energetic and wheth- 
er they will introduce “fares in line with* those of the private rail- 
wayS in the large cities. 

After midnight on April 1, 1 stood in the grounds of Shiodome 
Station im Tokyo and heard the last “whistle blowing ceremony of 
the JNR. Am I becoming so pessimistic because the impressionI 
received at that time was so sad? 

It was unusually cold with the temperature at 4.3 degrees C. Coal 
was burned in the steam locomotive on display. The black smoke 
flowed with the driving north wind and made my eyes smart. It was 
the nostalgic* smell of train smoke. The traim whistle was blown 
twice. It resounded 1oudly, but it also sounded like the scream of 
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It was six years ago that Takehiko Morikawa, the oldest son of 
Tetsuro Morikawa, secretary-general of the Society to Save 
Sadamichi Hirasawa, became Hirasawa's adopted son. When Take- 
hiko Morikawa went to see Hirasawa in prison in February this year, 
Hirasawa who was in serious condition said in a feeble voice, “Td 
sure like to have a drink in the outside world.” The 1ong-cherished 7 
desire to be some day released from prison probably is sustaining 
him. 

Since he Was arrested when he was 56 years old, almost 40 years 
have passed. Chief Judge Kiyoo Eriguchi of the Tokyo District Court 
which handed down?* the death sentence has died. Chief Justice 
Kotaro Tanaka of the Supreme Court which confirmed his death sen- 
tence also died. Shiro Hanamura, who was justice minister at that 
time, died, and so did Tetsuro Morikawa. While hearing about the 
deaths of many people connected with the case, Hirasawa who called 
himself “a carp on the chopping board'” continued to surviVe: 

The real facts of the Teikoku Bank incident in which 12 people 
died of poisoning at the Shiinamachi branch bank in Tokyo in Janu- 
ary 1948 are clothed? in darkness, but why is it that there are many 
people who take exception to " Hirasawa being called the criminal 
in the case? There is no decisive proof. His alibi argument is per- 
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The carp lies calm and unmoving/Atop the chopping board.“ 
This is a haiku poem composed by Sadamichi Hirasawa, Who Was 
sentenced to death in the Teikoku Bank incident. It Was composed 
when he was in his 60s, but soon afterward he engaged in self- 
reflection and said, "HE T had really achieved spiritual enlightenment,* 
1 should not have talked about a carp on a chopping board. It was 
stupid of me.“ 

It was probably because he was unable to achieve spiritual en- 
lightenment that he continued to pray for the resignation of a carp 
on a chopping block. Living while fearing the announcement of the 
date of execution of the death sentence is torture in itself.* 

Hirasawa became seriously il around the time of his 95th birth- 
day in February this year, and doctors prescribed absolute rest. His 
condition turned critical on April 5, and his windpipe* was cut open 
so that he could be given oxygen. His body won taccept even liquid 
food, and he is being given nutritious medicine intravenously.? His 
weight has dropped to less than 30 kilograms. 

He remained alive on April 8. Prison authorities are reportedly 
amazed at his strong hold on life, saying, “He continues to Hive de- 
spite such symptoms."”" 
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suasive. It has not been clarified where the hydrocyanic compound 
used in the crime was obtained. 芽 here are such arguments. Is there 
really no possibility of Hirasawa having been falsely charged? 

IMorikawa and others are preparing to submit their 18th request 
for a retrial for Hirasawa. 
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estate appraiser, but it is said “not to have carried out adequate 
price negotiations and to have paid the price asked"” NHTI was 
moSt generous, but the audit report is very severe, pointing out 
that the company remains in the red and that “there is no Sign 
whatsoever of good business practices.” 

The report records the reckless management by NHI with ad- 
equate force, but the bigger problem is the fact that the reDort 
admonished? the lack of guidance and Supervision by the parent 
company. In joint board meetings of JAL and NHI, once a plan 
WaS reported, it was considered to have been approved even 
though 弟 Was still in the survey stage. Even if the plan failed, 
was considered to have been a joint decision, so where the man- 
agement responsibility 1ay would be unclear'" Isnt this what jis 
called the "government wil foot the bill"” approach? 

Another difficult problem faces JAL, which has had a series of 
troubles prior to complete privatization, and its management 
must be suffering from a severe headache. JAL President Susumu 
Yamaji called the audit report “the frst step toward solution,” but 
what concrete steps w 山 JAL take? 

JAL has been called a “second Japanese National Railways" 
for many years now. Come to think about it in the case of the 
JNR also, audit reports containing Warnings about management 
were issued repeatedly but continued to be ignored. 
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I read the report on the audit' carried out by Japan Air Lines 
on its subsidiary? Japan Air Lines Development Co., Ltd. (Nikko 
Hotels International 一 NHT). The contents were enough to leave me 
speechless. 1 felt that it was only natural that the Board of Au- 
dit decided to check on JAL, the parent company in which the 
government has investments. 

NHI, which was established in 1970, is operating 17 hotels in 
various parts of the world. The strategy 1S to have DassengerSs 
transported by JAL stay at these hotels, but the audit report said 
that as a result of the “expansion policy over and above* its ac- 
tual strength/” NHI is in a business state close to bankruptcy and 
this will have serious adverse* effects on the parent company, 

In the past two years alone, the company has invested WS0 bl- 
lion, while accumulated 1osses are expected to increase from the 
3.1 billion in 1985 to about \30 billion in 1993. This is terrible 
since it is expected that total borrowings wil increase from *50 
billion in 1985 to \93 billion in 1996. The auditors must have been 
really surprised because they used the words “terrifying amounts" 
twice. 

In purchasing the prestigious ? New York hotel, Essex House, 
not only did NHI not have an official evaluation made by a real 
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Show money, but the irony of the case lies in the fact that DeO- 
ple might think that it iS possible and that such an excuse is used 
naturally. Fukuzawa must be deeply saddened by the low moral 
standards in society and in political circles.? 

10 throw away the bogus bills in places where they would be 
easily spotted is a very unrefined# step, but this incident has 
taught us anew how extremely difficult it is to forge the new bills. 
The banks use bill checking machines which immediately detect 
bills which do not have watermarks,9 bills of different color and 
bills made of paper of different quality One of the bogus bills was 
discovered by such a machine. Actually you can tell that the bo- 
gus bills are not the real thing 中 you look at and feel them. 

The real bills are extremely precise with 12 or 13 lines being 
printed in one millimeter and 潤 the bills are copied on copying 
machines or photographed with a camera, the fine Darts turn out 
black. It is probably because of this that the bogus bills in the 
latest case looked somewhat darker than the bona-fide* bills. 

Fukuzawa duly worried about steps to prevent forgery in the 
discussion on currency: “Tn printing bills, if very high precision 
machines are used, then there will be few forgeries.” 
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Tn the April issue of the Mita Hyoron (Mita Review) magazine, 
Shunichi Dobashi discusses the “Shushin Yoryo' (Moral TEnets? 
edited by educator Yukichi Fukuzawa. At that tme it Was a vVery 
fresh “Shushin Yoryo' since it branded* “treatment of Women as 
inferior* to men' as "barbarous'” and said that a husband and a 
wife not violating each other's independence and dignity marks 
the beginning of morahty. 

The value of these moral tenets lies jm the fact that they stress 
the horizontal morality between husband and wife and between 
people, in contrast to? the vertical morality between ruler and 
ruled, between parents and children. It is reported that Fukuza- 
wa edited the tenets while bemoaning'" the fact that the moral 
standards of society were not high at all. 

The tmes changed, and Fukuzawa, now im the world of the 
dead, learns about the big fuss over the printing of bogus \10,000 
bills with his face on them. What is most strange is that one of 
the culprits confessed that he printed the bogus bills because he 
was told they would "be used as show money at the time of the 
nationwide local elections.“ 

There could not possibly be such a thing as billions of yen in 
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there Was the sugary′ promise that a supplementary budget of 
about ま 3 trillion would be drafted. Because of voices within the 
LDP saying that “the election cannot be fought properly unless 
there is a vote-getting policy” the expansion of public utility proj- 
ects was planned. 

After the double election was over, however, it was learned 
that the state fands to be used for public utility projects would 
come to only ま 550 billion. The \3 trillion included investments in 
facilities by private enterprises, and it is only natural that criti- 
cisms were Voiced that it was just a pretense to make the move 
look grander. 

And this time eleventh hour* domestic demand expansion 
measureS Were announced just prior to Nakasone's visit to the 
United States. The supplementary budget bill of 5 trilion has ap- 
peared. 1snt much of that 5 trillion just show money? Ts the aus- 
tere finances mark still imprinted on the bag containing the 
domestic demand expansion measures? Or has it been changed to 
the aggressive finances mark? While still saddled 9 with these var- 
ious problems, the LDP draft became promise to Japan's trading 
DartnerS. 

The question is whether domestic demand can be expanded 
without a huge reduction in taxes. Hf the government fails in cor- 
rectIy steerimg the domestic demand expansion measures, charges 
of violation of promise to other nations wil burst forth* from all 
over the world. 
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Susumu Nikaido, former vice president of the Liberal- 
Democratic Party, is criticizing Prime Minister Yasuhiro Nakasone. 
In connection with* the problem of violating the election promise 
on the sales tax, he is hinting at starting from scratch* again: 
“The prime minister should say,。T made a mistake. 1 will recon- 
sider the matter after listening to the opinions of the people.“ 

On the U.S.-Japan economic frictions problem, he is quite 
harsh, saying, "1 have been advising him since 1985 that he must 
take drastic domestic demand expansion polhcies, but the prime 
minister only kept saying, 'I understand, 1 understand, so the 
present situation developed.“ 

Nikaido is not the only one attacking Nakasone. Leaders of the 
Tbshio Komoto faction have started to say, “Instead of making ex- 
cuses,* the prime minister should frankly admit his mistakke and 
change his policy. It was just the other day that the party Was 
saying that "those who oppose the sales tax are violating the par- 
ty decision,′ but now the party decision has disappeared and 
there is talk about freezing* or revising the sales tax. Having Var- 
ious opinions is well and good,? but havent most voters lost faith 
in the honeyed『 words uttered during election campaigns? 

Tn connection with domestic demand expansion policies, Naka- 
sone's violation of his promises made overseas iS being questioned. 
Prior to the double election for both Houses of the Diet last year, 
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spiderwort colored sky just before twilight. When the mountain 
began to be dyed a light crimson, the parts where the individual 
petals Were overlapping showed up dark in the backlight. 

In her paperback book, “No no Shokutaku (Hield Dinner TH- 
ble), Sachiko Amakasu wrote that the cherry blossoms she saw 
when she was a child “appeared vivid and frightening for an un- 
known reason."” There was such an atmosphere in the cherry 
tree in the evening shadows on the deserted mountain. 

“No no Shokutaku'” is a book describing the pleasures of plac- 
ing such wild grasses as shepherd's purse, wild rocambole and 
starwort on the dinner table, but in the book Amakasu has also 
written about walking the mountain paths: “As 1 keep walking, 1 
think that people im very ancient times felt the same way, and my 
feet begin to breathe" together with the earth and the trees. It is 
most pleasurable to feel the wind coming through the leaves of 
the trees on the mountain, but now I feel as 潤 [who am xalk- 
ing, am arousing the wind." 

This composition expresses concisely the secret of walking and 
of changing into the wind. When I reached Yakuoin ]emple, the 
sun had set, and the wild cherry trees were clothed in darkness. 
It was a day in which 1 “walked through spring.“ 
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In the suburbs of+ Tokyo the Japanese redbud is blooming 
deep* red. The anemone and barrenwort are blooming, while the 
yamabukiso'” (Chelidonium japaonicum) buds are sweliing. The 
cherry, cucumber tree and forsythia are changing from flowers to 
green leaVeS. 

There is a poem by Buson Yosa which goes,* “1T walked im 
spring/Which was just for today"′ What is “spring just for today“" 
This is an arbitrary * interpretation by an amateur, but there are 
days when the cherry blossoms are blooming, it is very clear, the 
temperature rises and the feeling of spring fills the earth. When 
we feel spring has reached its peak, do we feel that it is “sprmg 
just for today"" 

On such days, one's feet naturally start to move. Several days 
ago, lured by the warm weather of over 20 degrees C, 1 Walked 
from Kobotoke Pass to Mt. Takao and viewed the wild cherry 
blossoms. 

When 1I looked up at an old cherry tree clothed in green, the 
leaves and blossoms forming a World of reddish brown and white 
profiles were trembhng lightly in the wind. Far above the blos- 
soms around which countless ? insects were flying, there was the 
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look Hike a flower and lure insects when it is sitting on the end 
of branches, but turns its head into green when danger ap- 
proaches. At the beginning of March, LDP Vice President Shin 
Kanemaru was saying, “If there are people who call for and Wel- 
come revision of or opposition to the sales tax, the LDP will not 
be able to hold out.?"” But as soon as the elections started, the 
LDP party leaders began to make camouflage-type statements one 
after the other hinting at revising the sales tax. 

There was the “tongue-tying phenomenon.′ The strangest case 
was that of Prime Minister Yasuhiro Nakasone, who Hikes to talk 
so much, not being able to go even once to make campaign 
speeches for LDP candidates. It Was difficult for Nakasone, whose 
nickname is weather vane," to predict the dontlike-it hot wind. 

There was the “distortion ? phenomenon'” The opposition par- 
ties are saying, “Absolute opposition to the sales tax/” and are 
confronting the LDP but in some prefectures, they are support- 
ing the same candidates as the LDP Whereas the Fukuoka guber- 
natorial election was a fight to decide the future of the sales tax, 
the Komeito and DSP supported the conservative candidate. 

There was also the “hitter-enemies-in-different-boats phenom- 
enon.”Although they were not on good terms, the JSP and JCP 
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Various strange phenomena are appearing in the nationwide 1o- 
cal elections. 

There is the “tail-wind phenomenon.′In the gubernatorial * 
elections, the reformists won im Fukuoka and Hokkaido. In the 
case of Fukuoka, if there had not been the sales tax problem, 
Hachiji Okuda supported by the Japan Socialist Party and Japan 
Communist Party would have been in danger.* Basically the ratio 
between Liberal-Democratic Party-Komeito-Democratic Socialist 
Party votes and JSPJJCP votes is about two to one. That Okuda 
won despite this was probably due to* the tail wind of opposition 
to the sales tax. Although they were only local elections, the judg- 
ment of the voters is clear. 

There was also the “dontlike-it phenomenon.” In Osaka, “We 
dont jike the sales tax'” became the catchphrase* of both the con- 
servative and progressive camps." Actually the dontlike-it hot- 
wind phenomenon occurred in every corner of the country. In the 
shopping district in 1okushima, conservative candidates were not 
allowed to put up their posters. It was a very hot wind. 

本 hen there was the “camouflage phenomenon.”In a southern 
country there is a lizard which turns the color of its head red to 
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had somehow ridden on the same boat up to now, but they got 
on'9 different boats in the Tokyo gubernatorial election this time. 
No matter how it iS explained, we cant understand this bicker- 
ID 

Finally, there was the “non-flammable phenomenon. Not re- 
stricted to this election, the voter turnout "“ im gubernatorial elec- 
tions is gradually dropping. There was a time when the average 
was over 80 percent, but this time i Was about 60 percent. What 
saved the elections despite the low voter interest Was the sales tax 
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rooted in the desire to improve lving conditions. 

In the Shizuoka prefectural assembly election, 74-year-old 
Shizu Mizuno, a Japan Socialist Party candidate, won a seat. 
When Mizuno Was about to retire after serving five terms as a 
city assemblywoman, JSP Chairwoman Takako Doi approached 
her about bemg a candidate im the assembly election. It was only 
a month before the official announcement of the election that she 
agreed to be a candidate 68 Saying, “What! Me a madonna? 
But if I can be of any use".. Was her victory despite 
inadequate " preparations because of the sales tax alone, or was 
also because of the new hopes being placed on women? 

Im the 16chigi prefectural assembly election, Komeito (Clean 
Government Party) candidate Fumi Aoyama was elected to become 
the second prefectural assemblywoman in the history of the pre- 
fecture. In the Nara prefectural assembly election, Akemi Nakano 
(Japan Commumnist Tarty), a housewife who stood as a candidate, 
SayIng, "Whether 1 win or lose is secondary'′” won a seat contrary 
to" predictions. In the by-elections for the Tokyo metropohtan as- 
sembly。Mariko Mitsui (JSP) miraculously defeated the Liberal- 
Democratic Party candidate in Suginami Ward. 

The number of women who won seats in prefectural assem- 
blies totaled 52. This is a big increase from the 30 in the last 
elections, but still women account for? only two percent of the to- 
tal. The word “yakushin'” (rapid advance) cannot be used. 
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The advance of women was outstanding in the latest nation- 
wide local elections. In the municipal assembly elections im Yoko- 
hama and Kawasaki cities, 16 women won seats. Of+ them, five 
were housewives participating in* the Kanagawa network move- 
ment which has the Livelihood Club Cooperative as its parent 
body. 

Kikue Iida, 36, who won a seat in the Kawasakt municipal as- 
sembly, said she continued to promote the value of “participating 
in politics as an ordinary citizen.“ 

For instance, she called for construction of guardrails on roads 
where traffic accidents involving children tended to occur, and her 
appeal to the city resulted in guardrails being installed. The be- 
lief that problems.can be solved if appeals are made gave 
impetus* to the drive. 

The recychng movement was utilized to hold bazaars, and the 
profits were used as funding* for the drive. Almost every day 
small home parties or sewing-circle type pohtical meetings Were 
held in private homes. They talked about resolving such problems 
as the sales tax problem and the welfare problem. 

Since each candidate took part in about 100 small meetimgs 
from the beginning of this year, they Were quite energetic. In the 
activity of this organization, which has the joint purchasing moVe- 
ment as its parent body, we can see a new citizen's movement 
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fice people. They wi probably say: Feling in the Class 3 area 
will be kept to a minimum, and we intend to ban? felling in most 
of the other areas. But are rules such as those for Class 3 gold- 
en rules? Why wont the government office recognize that the for- 
est has its own rules, which transcend * the arrogance of human 
beings? 

That is what we would like to shout, but we have lost our 
voices. Oh, We ve forgotten an important point. This is the place 
where the Japanese people have put up "therr own money for the 
first time in Japan to create forests and are succeeding. Scientists 
said that in short this place is the psychological center of the na- 
tionwide forest protection movement. If it is such a place, the For- 
estry Agency should have taken the resolute "step of designating 
all the government-owned forests special protection areas or Class 
1 areas. If it had done so, we would have presented the govern- 
ment officials concerned with the supreme award for saving 
forests. 

As a result of our being cut down, the ties of trust between 
the Forestry Agency and Environment Agency on the one hand 
and the people on the other hand will be cut off. Thinking such 
thoughts, T listened to the groans'? of the trees being felled one 
after the other. 
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T am a “mizunara'” oak tree in Shiretoko National Park in 
Hokkaido. 1 have lived for 200 years. I saw the lives of the Ainu 
and the trials and tribulations of the settler-farmers. 

I dont like to boast,* but a “mizunara'” one meter in diame- 
ter is very rare. This point, however, apparentIy appeals to the for- 
estry office and lumber companies. The Forestry Agency began 
felling trees on April 14. Even 補 a tree survives for 200 years, it 
is cut down in just two or three minutes. That is not even enough 
time to shed* tears. 

We trees have been resigned to* our fate since we had red 
tape wound around us to indicate that We would be felled. Long 
ago We heard scientists, Who had come to check the ecology* of 
animals, mutter。 "This area is in Class 3 of a national park, but 
it should have been designated? a special protection area or Class 
1 and learned that our world was in a strange Class 3 area. 

It js arrogance* on the part of human beings to divide the 
forests of Shiretoko and put them into Class 1 and Class 3. On 
top of that, it is said that trees can be felled qunte freely in Class 
3. It was at that time that we learned our fate for today. 

We think we can understand the arguments of the forestry ot- 
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Speedily deciding what to do about the tax, whether to freeze 
it or withdraw it, and then continuing deliberations on the budg- 
et bill is the way to reply to the wil of the people. Instead of7 do- 
ing so, the LDP forces a vote on the bill and says the sales tax 
will be deliberated later in the Finance Committee. Isnt this plac- 
ing the cart before the horse,『 

In the middle of the local elections, Chairman Shintaro Abe of 
the LDP's Executive Board said the LDP would “carefully and 
humbly handle'” the voices opposing the sales tax. Secretary- 
General Noboru Takeshita said, “We wi seek the consensus? of 
the people.“ 

T these statements are taken literally, the sales tax will prob- 
ably be withdrawn eventually. Although the LDP says "carefully 
and humbly, when we see the careful and humble forced vote on 
the budget bi 則 , the statements by politicians appear lighter than 
bubbles. 

It was Michel E. Montaigne "(1533-92) who said, “Words 
serve as the spokesman of the heart,” but it is very rare for the 
lightness of the words, which are the spokesmen for the hearts of 
the polticians, to be as big a problem as they are today. It is also 
rare for the basic distrust of the lightness of the words of politi- 
cians to be expanded as much as t has today. And it is frighten- 
ing that the government and LDP leaders still beiittle『 this point. 
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It had been expected that the Liberal-Democratic Party would 
resort to+ high-handed tactics based on its arrogance from having 
won 304 seats in the House of Representatives, but we Were 
flabbergasted? by its roughness in the Lower House Budget Com- 
mittee on Wednesday. While the opposition members of the com- 
mittee Were shouting, “More deliberations,” the LDP forced a vote 
on the budget bill, which contains the sales tax, With applause 
and cheers. There are apparent signs of stress at the core of the 
LDP 

There was dissent even within the party's Executive Board. 
The following criticism came from within the party: “Hf the par- 
ty votes on the bill all by itself,* it W 山 1ose completely the trust 
of the people. A political party which does not respect the wil of 
the people will die out* without fail."” That is natural. 

The anger of-the people over the hes uttered by Prime Min- 
ister Yasuhiro Nakasone in his election promises was manifested 
in the various public opinion polls and in the results of the latest 
]ocal elections. Most voters expressed their opposition to introduc- 
tion of the sales tax. How much weight does Nakasone place on 
his promise at the time of the double election for both Houses of 
the Diet, “We will not introduce anything that the people 
ODDose"「 
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on the homeland) and “chioku-gyokusai'” (death for honor by 100 
million) were rampant. 

After World War II, the four-character phrases changed to “nochi- 
kaiho'” (release of farmland) and “danjo-doken'′ (equality of the 
sexes). Eventually* Japan recovered through “tokuju-keiki”" 
(economic boom through special military procurement 9), Timmu- 
keiki'” (economic boom in 1954-55) and “Twato-keiki"” (economic 
boom in 1958), but the “utaku-binbo'” (poor housing) continues. 

After “anpo-funsai*” (crush the U.S.-Japan Security Treaty), 
“shotoku-baizo'” (double the income), "shohikakumei'" (consump- 
ton revolution), “retto-kaizo'" (reconstruction of the Japanese islands) 
and “kodo-seicho"' (high economic growth), came the more pessirmis- 
tic “sekiyu-kiki*” (oil crisis), “keihakutansho' (fippancy) and 
“endaka-fukyo' (high-yen recession). 

The times produced timely words, and these tmely words swayed 
the times for good or for bad. And the problematic point is that among 
the four-character phrases, many are based on a bird's-eye view 
perspective of looking down on society from above. This provides 
a sharp contrast to the fashionable words in English and other non- 
Japanese languages written in hiragana or katakana, many of which 
are based on the insect's-eye view thinking. 

(32 ペ ー ジ に 続く ) 
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When 1 checked with the Data Base of the Asahi Shimbun on 
the number of articles in the paper in which the phrase “naiju- 
kakudai” (expansion of domestic demand) appeared, 1 found 284 from 
January to March this year. Conversely, When 1 checked on the 
phrase “zaiseisaiken' (financial reconstruction), which Was quite 
popular for a while, 1 found only 77 cases. It seems that the national 
slogan is changing from fimancial reconstruction to expansion of 
domestic demand. 

Both expansion of domestic demand and financial reconStruction 
are phrases composed of four Chinese characters formed by com- 
bining two two-character phrases. This form apparently is quite 
convenient and has produced many phrases which have symbolhized 
the timeSs. 

In the past there were “sonno-joi” (revere the Emperor and oust 
the barbarians), "bunmei-kaika "(civihzation and enlightenment) and 
“fnkoku-kyohei'” (wealth and mihitary strength). Each served as a 
slogan for swaying' the nation. In the prewar and wartime Showa 
Era, such timely phrases as “jinchu-hokoku'” (oyalty and patriot- 
ism), “ichioku-isshin "(100 million of one mind), Yseisen-kansui " 
(successfully carry out a holy War), "hondo-kessen "(Showdown 2 fight 
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There is the lesson of the “chioku-isshin” (100 million of one 
mind) days. When we come up against? four-character phrases, 
Shouldnt We convert to the insect's-eye view thinking? For instance, 
we should ask whether the early voting into law of the budget bil 
for expanding domestic demand wil actually lead to fattening our 
pocketbooks? through tax reductions. 

After the budget bil Was steamrollered7 through the Lower 
House Budget Committee by the Liberal-Democratic Party, Com- 
mittee Chairman Shigetami Sunada said, “Speedy passing of the 
budget bil into law is the top priority* from the standpoint of 
national interests.” Turned into a four-character phrase, it is 
"kokueki-yusen "(priority for national interests). We must not be 
charmed? by the spell of the familiar phrase “kokueki Yusen.“ 


ジャ ガイ モ 


ナス 科 

花色 ・ 白 一 淡 紫 

学名 ・Solanum tuberosum 上 . 
(48 ペ ー ジ 参照 ) 
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It took five or six people working together to get Mineko to turn 
over. But bedsores cannot be cured unless the elephant stands on 
its feet for many hours. Zoo head Oikawa and others put blankets 
and nets under Mineko's stomach and pulled her up with a pulley 
to try to make her stand. Seeing Mineko bracing? her legs and breath- 
ing hard as she tried to stand, the animal handlers shouted, “Minel 
Stand up! “Please stand up!” and “Try hard!" 

Giving her utmost," Mineko stood on her four legs. An animal 
handler recalls, “We were all really surprised. We thought that she 
was an amazing elephant, standing up when her body was in such 
a bad condition.” Each time she stood up, however, her front legs 
gave way ' within three minutes. Since what little strength 『 she had 
was being severely drained, the attempts to make her stand Were 
suspended. 芽 his was one month ago. 

Mineko stopped eating on April 12. Her condition started to wor- 
sen prior to dawn on April 13. Thinking about the pain from shots, 
someone said, "The pain must be terrible!"” After that Mineko died 
peacefully as if falling asleep. It is said that it iS very rare for an 
elephant to have lived for 125 days after collapsing. 
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It was on December 10, 1986, when she was 31 years old, that 
elephant Mineko collapsed.* A disease in which pus forms under the 
skin had spread throughout her body, and she Was so weakened that 
her legs could no longer support her mammoth body. This happened 
at the Kamine Zoo in Hitachi City. 

Born in Cambodia, Mineko came to this zoo when she was three 
years old and entertained visitors with all kinds of tricks.? She was 
very good at pounding a cask with a drumstick held in her trunk* 
in time* with the Yagibushi folk song. 

The veterinarians and animal handlers nursed her 24 hours a day. 
It is said that once an elephant collapses, it cannot get back on its 
feet. he zoo people hoped for amiracle and slept at the zoo to keep 
watch. They gave her antibiotics and shots. Lying on her side, 
Mineko used her trunk to put bananas and apples into her mouth. 
There were times when she shed tears as she suffered. 

The problem was bedsores. Because of the weight of the mam- 
moth body, blood stopped circulating, and the skin and muscle 
systems died. Suppuration advanced, so that the bone appeared im 
Some placeS. 

Three or four people worked together to disinfect the bedsores. 
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ing members. The ones supporting the organization are not the goV- 
ernment or ]arge companies, but the people. Of the total annual budg- 
et of about \3 billion, 60 percent is covered by contributions from 
the people. The remainder comes from project income. There is a 
wonderful relationship between the front-line ? emergency medical 
care teams and the hundreds of thousands in the behind-the-lines 
volunteer support teams. 

Apart from ? the work of the MSF, there are some French doc- 
tors who utilize their summer vacations to go to doctorless villages 
in Africa with ther families to give medical care. Having their Wives 
and daughters serve as nurses has become common for such doctors. 

T also heard that the number of doctors and nurses from the Third 
World 7 countries, such as the Philippines and India, has increased 
notably in Africa recently. In the case of Japan also, international 
aid activities have expanded speedily. An organization to promote 
international medical care cooperation has been established, while 
people-to-people aid activities, such as the Japan Negros* Campaign 
Committee, have increased greatly. Around me also there are many 
activists doing outstanding work in various parts of the World. 

But there are still strong criticisms that “Japan's aid consists 
mostly of goods and is not accompanied by people who serve.” 
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Hiroyuki Ishi, a fellow senior writer of the Asahi Shimbun, 
worked for a year in Africa as an adviser to the secretary-general 
of the United Nations Environment Program. In his account of his 
experiences, he expresses his feeling concerning the great numbers 
of active volunteers in various European countries and the United 
States. 

Tshi also wrote about the Medical Service Force, the team of doc- 
tors which knows no national borders, in the People column in the 
Asahi Shimbun. This organization, which has its headquarters in 
Paris, has several bases all over France. Each base always has in 
stock* 30 days' food and medicine. It also has liaison offices in the 
United States, Britain, West Germany and Canada. 

At the time of the earthquake in E1 Salyador and the famine in 
Ethiopia, it speedily rushed to the sites concerned.* Its aim is to reach 
disaster sites within several hours. With the slogan, “There are no 
national borders for people in trouble,” there are times when it crOSS- 
es national borders without waiting for permission from the coun- 
tries concerned. 

About 4.000 doctors and nurses are standing by,* and there are 
so many applicants that the organization has a difficult time select- 


1987. 4.21 一 一 98 


きき 1 次 改め 員 光 林 上 叫 事 5 を 種臣 
れれ 贅 いき 免 当 も そ や も き 平 で の 叫 下 まま と 

ょ 多 治 こ 大枠 時 の ん ん 一 終 増 り の 2 OH6 
5 枠 容 と 平 を いせ ば は 年 る 和仁 強 人 一 草 ど 

と を 勢 だ さ 主 蔵 い か 首 前 二 ふ て c$ あ る の 相 代 鶴 
し 破 が が ん 情 相 だ り 相 いと 赴 動 は 議 3 
て る 今 い が し だ ろ の だ 関 も 知ら ふる きい 、 士 講 
い 予 よそ 健 た っ う 執 っ 議 い 苗 な る が 今生 な 
の SD を - 褒 誕 7 夫 だ がら 開 愉 人 上 そ ああ 没 
2a 案 は で だ 守 天 を 2 2 やみ 
残 が あ は っ 木 笠 み 男 の ドド 人 @ 二 四 い ざき 呈 寺 三 
念 衆 っ いた さ 正 せ は 一 象 今 民 2 所 議 請 
な 院 た 歯 ち ん 芳 て 一 久 徴 て は ひび 衛 で 名 
の 本 は 止 と c 元 き 多 枠 と い 日 K 細 表 梓 
は 会 ず め 考 今 首 た で を し る 本 の 彰 2 
* 議 だ は えも 相 の 勝 き て が 錠 G を 突 
に GIIS NN る 記 昌 0 ゎ も 負 め 国 と む SWN 張 さ 破 
の 強 し の 響 宝 だ | 眼 らち | 拓 BI れ 

極 行 CC は 力 寺 一 る 時 に っ や 判 比 た 
93 隊 ( 慣 が 必 ちい や) 守 な / を 

で 所 四 な あ 区 CC と 三 消 で 軍 - や 玉 


Committee. 

Tf the defense budgets of the various countries of the World are 
calculated in dollars, Japan's defense budget has increased 4.4 times 
from Prime Minister Miki's time of fiscal 1975 to fiscal 1986. In the 
case of West Germany, it increased 1.7 times. France increased its 
defense budget 2.0 times, and Britain, 2.6 times. Japan's defense 
budget, which was previously half or one-third that of these coun- 
tries, has expanded rapidly to the point where it is more or less on 
a par with" these countries. 

It is not that there is that 7 much significance in the figure of one 
percent. But this brake holds the significance of proclaiming that 
Japan will be a lightly armed nation and a nation centered on civil- 
ian demands, and the great majority of the people support its role 
as an “omoshi” (weight for holding something down). To neighbor- 
ing countries, it Was proof of self-reflection concerning the past. 

Nakasone has changed the way of calculating defense expendi- 
ture, and in doing so the one-percent ceihing will be broken. This 
implies a change in the philosophy sustaining the one-percent ceil- 
ing. Is it all right for a change in such a policy to become an estab- 
jished fact without being deliberated? Even with the one-percent ceil- 
ing brake, the defense budget recorded a speedy growth. Miki is not 
the only one who laments that the brake is lost, there is the danger 
that Japan wil run to "Teckless expansion of its milhtary power." 
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Former Prime Minister Takeo Miki, Who Was recently commend- 
ed for serving 50 years in the House! of Representatives, in the past 
severely criticized moves to break through the one-percent-of-GNP 
ceihing for defense funds each time they appeared. 

He said, “It is precisely because there is the one-percent ceiling 
that the people believe that Japan will not run to reckless expansion 
of its military power.” He also said, "The one-percent ceiling is firmly 
fixed in the minds of the people as the symbol of a peaceful nation." 

When the Cabinet decided upon this one-percent ceiling 11 years 
ago, Miki was prime minister. This is probably one of the reasons 
why he showed such enthusiasm for it, as if to say that all depended 
on this one crucial? issue. 

Former Prime Minister Masayoshi Ohira, who was the finance 
minister at that time, also insisted earnestly on the one-percent ceil- 
ing. It is futile to consider what would have happened if Miki still 
had pohitical influence and Ohira were still alive, but the political stand 
of being more cautious about removing the ceiling would have been 
stronger than it actually is noW. 

The fiscal 1987 budget bill, which will break through that ceil- 
ing, is about to be railroaded ? through the plenary * session of the 
Lower House. It is regrettable that this very important change in 
policy saw? virtually no deliberation in the Lower House Budget 
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influential person not to stand as a candidate i せ he does not want to 
disturb the peace of the village and not to make Waves,* it becomes 
difficult for him to say he will still stand as a candidate. 

On top of'* that, an election costs money. If a person stands as 
a candidate, it is social courtesy for acquaintances to visit the elec- 
tion office even 下 they are not asked to. It is also obligatory for the 
candidate to treat visitors to food and drinks. 1 heard that it costs 
several tens of million yen to be a candidate in a town mayoral elec- 
tion. Consequently, the reasoning, "Don t stand because it's not 
worth it to spend so much money,” is also quite effective. Since there 
are few undecided ? votes, it is possible to tell who wil Win and who 
will lose. There is also good reason for not standing as a candidate 
in an election which one is bound to lose. 

In the Tochigi edition of the Asahi Shimbun, the following opin- 
ion Was expressed by a person who gave up standing as a candidate 
in a town mayor election: “The people say that they are sicK and 
tired of disputes. 1 can t possibly stand as a candidate in defiance 
of?7 such opinions, because 1 was born here and will die here.“" 

In the latest town and willage mayoral elections, more than 50 
percent will be elected without votes being cast. Japan is certainly 
a country where harmony is valued. 


人 7ーーーApr. 22, 1987 


ご と 有 2 得 必用 M 人 KNO ば 20 だ ga 
人 の 志和 @ い で て 夫 ま る 仙人 CK 倒 史 『 夫 
回 ② 準 で あぁ も すか の ② の 色 牧 を" 村 し か 
和 の て 立 ま ま 計 事 読 か つる る が す に れ 波 の と が 
を 町 い 師 れ で さき 情 め な ま `* の つれ いで 風 平 り は 
も 村 た 補 ヽ 飛 8 も る りん と も き ば 選 も を 和 を っ 
ら 長 "を 死 び だ ご あ て 有 な いら いあ " 閥 で 立 を 残 き 
て の あめ ぬ 出 二 る 負 効 C う 義 い 頼 に は て 乱す b り 
真 無き 人 入 す みみ だ サ で か 新 現 の ま g は のぶ ひる じ る もち 
し 揚 。 らち . 間 と. 事 2 る あ らち を 奉 . 美 れれ 久 の ポ た の 、 あ 
と 上 果 。 上 だ っ と りう 映る いき 理 あ な 林 EE パ 油 
人 N は 。 だ 示 は で “ 生 当 KOEK ガ で が 計る 
SKIER 細 語 Ai SI SNEENPICNEIIBIKGN の SM 実 
On い の こ こき う 湯 動 店 ど 且 の も みな 連 ら 史 ダ 
の な 声 る 票 け 従 で か 事 る る 者 た ら 
国 を な そい の が よっ は け 務 " "c ら 和 
で 直 - 未 う 9 そ を 少 呈 て 数 る 所 好 本立 を し 
あえ を 紙 思 自 れ 記 な と 一 千 け 区 得 候 乱 と 
る だ 。 情 ら 分 EGOG や 玉 た か の きる 交 すり 
の ト 示 中 公 ろ 2 る ある 沙 ら ち 加 者 ゆ 者 。 朱 を る を 
3 版 町 と テ ヽ ら 説 使 を に つが れ す の 残 


7 の VOPPOSZ の アル /C770WS 


When you see four or five Asians talking on a street corner in 
New York City, how can you tell whether they are Japanese or Chi- 
neser If they are repeatedly nodding to each other, they are Japa- 
nese without a doubt. We Japanese who set a high value on 
collective+ unity confirm it through nodding to each other. 

The official announcement of the mayoral elections for towns and 
villages was made on April 21, and the matter of unopposed elec- 
tion was again taken up. In Toyama, Ishikawa and Tottori prefec- 
tures, there wil be no voting in 21 town and llage mayoral 
elections because the candidates are unopposed. It can be said that 
“no-choice elections'”are the biggest feature of Japanese local poli- 
tics. The collective unity feeling apparently is at work? here. 

本 There are cases where someone takes steps to stand as an oODDO- 
sition candidate. In such cases, however, Some acknowledged influ- 
ential people or bosses in the area come forward and take steps to 
prevent the “dispute'” that an election is regarded as, and persuade 
the person to abandon standing as a candidate. 

TH an election is held, grudges will result because it will be known 
who voted for whom. Those who leave behind grudges disturb the 
peace of the village. When the would-be? candidate is told by an 
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members ran to the speaker's table at a speed which would have 
surprised even marathon runner Toshihiko Seko, so there Was also 
hustle and bustle.* 

There was cow's-pace walking, speedy running and haughty stalk- 
ing.? There was stealthy walking and feelng one's way with the feet 
behind the scenes. There was also underwater navigation and Verita- 
ble pandemonium.? he pattern of walking in the Diet is changing 
all the time. 

The latest disturbance started with Prime Minister Yasuhiro 
Nakasone violating an election promise. The people are opposed to 
the sales tax walking ahead on its own. But cracks apparently have 
appeared between the government party officials and Nakasone, so 
that the situation as a whole is moving in a zigzag manner. There 
was even a scene in which LDP Diet member Kozo Watanabe, a close 
associate of LDP Secretary-General Noboru Takeshita, called Chief 
Cabinet Secretary Masaharu Gotoda a “destroyer of parliamentary 
democracy." 

THf the sales tax issue is left vague, that which was playing dead 
may revive one day and start to stalk around with a haughty ar. 
Basho would probably warn: “Consider the fact that you frequentIy 
turn your back on the will of the people, the people will eventually 
turn a cold shoulder to" you. Take care.” 
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Basho Matsuo (1644-94), who wrote, "Rules of Walking,” prob- 
ably would have poked fun at * the current Diet session and written, 
“All plans should be promoted at a cow's pace. When Droceeding 
at a cow's pace, catnap to conserve your energy. He may have added 
while trying hard not to laugh, “Stick to the coW 'S pace eVen if it 
takes all night.“ 

Apparently there are special manners COnCerning walking 
within the Diet. The odd trick of walking by moving one sfoot only 
the length of one's shoe at therate of one meter a minute can 
seldom be seen outside the Diet. Even in the traditional Ryukyu 
dance in which the feet are moved very slowly, dancers advance at 
the rate of six meters in one minute in certain cases. The coW Ss-Dace 
walking in the Diet is slow enough to make even the Ryukyu danc- 
ers blanch.* 

The first Japan Socialist Party cow's-pace Walker took 12 min- 
utes to cast his vote. He was meticulous * in his acting, buying time 
by sticking his hand into each pocket of his suit jacket and trousers 
as if searching for his ballot. 

The opposition parties proudly say this is a “solemn no-touch, 
no-action formula,” but when Lower House Speaker Kenzaburo Hara 
]ost patience and ordered the ballot box closed, the OppoSsition Darty 
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The teacher says, “Respecting the school regulations is the basis 
of education,” while their parents Say, "We will disown those who 
soled the family name.” The boys concerned are reconciled to their 
fate, “It (death sentence) cant be helped * since we violated the school 
regulations." 

Solemn etiquette, the world of fimsy principles, the servility 
toward those in power and more than anything else the thinking of 
people who place regulations above all else 一 through detailed reviyal 
of the above, the audience is taken back to the world of the Meiji 
Era. And we are made to realize that the Meiji Era that lies con- 
cealed within our hearts has not moved far aWay. 

The first lesson we learn is that a bad law can suddenly attack 
people. The second lesson js that people who like regulations often 
make forcing other people to respect the regulations the goal and 
fail to recognize their own mhumanity. A person in the play attacks 
this inhumanity: “You say you are raising your child but are actual- 
jy killing the child. Since you don't realize this, 1 can only say that 
youre mad.” (The original story upon which Part 2 js based is Toshio 
Shimao's “Contact.”) 
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Five male students are discovered eating bean-jam buns* during 
class and have a "death sentence” passed on them m accordanCe 
with school regulations. Would you laugh at thiS as just an absurd 
story? 

The main theme of Part 2 of the play, "Night Laughter,” by the 
Seinen Gekijo troupe* (Written and directed by Tadasu Hizawa) 1S 
the death sentence dictated by school regulations. The story hme and 
the performances by the actors and actreSSeS which make the unbe- 
jievable story about death for eating bean-jam buns believable can 
only be called brilliant. As you laugh and laugh, the frightfulness 
gradually seeps into your Skin. 

For instance, the actual incident in which a student who took a 
compact electric hair dryer with him on a school trip died after be- 
ing beaten, kicked and stamped on by a teacher passed through my 
mind. Also coming to mind* was the pitiful death of a girl who died 
following the rule of “Tunning around the school grounds 下 you for- 
get your homework.”" 

The play is set in the 1880s. Death sentenceS are promptly handed 
down to the boys according to the school regulations: “Those eat- 
ing during class are guilty of a crime worthy of a death sentence.“" 
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it has really disappeared like a burst bubble. 

Isnt Nakasone aiming to launch a counterattack? His close asso- 
ciates say they want to fan the hidden embers, while Nakasone him- 
self said even after actual abolition had been decided, “THt is from 
now that victory or defeat will be decided. We must not forget our 
original feelings.” Or is his strong attitude just a bluff5 in order to 
"play being alive?”" 

That there are such suspicions ? is because distrust of Nakasone's 
Words and actions is very deep-rooted, and this distrust will not dis- 
appear like bubbles. His responsibility for public loss of faith in the 
election promise of the prime minister is great. 

There is something Td like to say to the leaders of the ODDOS1- 
tion parties Who are shouting they've won. It is true that the DOWer 
of the opposition parties was great, but they did not win on the 
Strength of their own policies. Rather,? their victory was more like 
taking advantage of the LDP's big mistake. 

But why didnt the four opposition parties officially announce a 
joint draft for tax reform? They have the responsibility of submit- 
ting a detailed counterproposal, including a review of the ratio 
between direct and indirect taxes, and appealmg to the will of the 
people. Tf they neglect to do so, the next roundtable discussion wi 
be on “Opposition Parties Are in Danger.” 
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Iread the “Rustic* Diet Members' Frank Roundtable Discussion" 
with the title, "Liberal-Democratic Party Government Is in Danger," 
carried in the Asahi Journal weekly magazine. It was very interest- 
ing because it carried frank comments by six LDP Diet members. 

In a rather * high-spirited fashion, they point out that the secret 
of the LDP having lasted for 30 years Was the existence Within the 
party of anti-mainstream factions, and that it Was because of these 
factions that the party Was somehow able to carry out “sef- 
cleansing.“ 

It is probably exactly as they say. The strength of this party 
emergencies may be the strength coming from its anti-mainstream 
factions. On the latest tax reform problem, the self-cleansing DOWer 
within the party which censured* Prime Minister Yasuhiro Naka- 
sone for violating his election promise played a major role. 

Hf we check the short history of the indirect tax, we find that the 
transaction tax which was born in 1948 disappeared after a short 
period. The value-added tax that came next burst ike a bubble, while 
the general consumption tax proposed by Prime Minister Masayoshi 
Ohira was crushed. 

And this time the sales tax which was to* have remained as a 
black current turned into a bubble. But there are voices asking 
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ple Who said that if fnrther cutting of the Shiretoko forests is per- 
mitted, We Would become the laughingstock* of Japan.” After elec- 
tion Morita said, “T learned that the citizens of a city which is called 
a bedroom town have a strong interest in nature and the environ- 
ment.” 

The strong feelings of the people who want to prevent the de- 
struction of the ecosystem? of the Japanese islands have fostered6 
acitizens' movement, and the drive to send their representatives into 
local governments is speedily growing stronger. It is one of the trends 
of the times. 

In the city assembly and ward assembly elections in the urban 
areas, Women candidates of the Seikatsu Club Seikyo (Livelihood 
Club Cooperative Society), which is calling for “beautiful water and 
greenery and “vegetables and meat which can be eaten without 
worries,” won seats. Behind them was the power of housewives. 

In the mayoral election in Kashihara City, Nara Prefecture, a rep- 
resentative of a houseWives' group objected to the mayor being elect- 
ed unopposed and stood as a candidate. Part of the motive was op- 
position to the centralization of the school lunch program. A new 
type of election campaign in which women did not wear “tasuki” 
(sash for holding up tucked sleeves) was much talked about, but the 
birth of Japan 's first woman city mayor did not materialize. 
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1 met Sakae Gorai, who was elected mayor of Shari Town im 
Shiretoko, Hokkaido, several times. Each time I met him, he said, 
Permitting the cutting of the Shiretoko forests is the shame of Shari 
Town.” He was always smilhng amiably, but what he said Was very 
severe. Remembering the trials and tribulations of his grandfather, 
who was a settler-farmer, Gorai still grows corn, Wheat and potatoes. 

1] met Saburo Morita, who was elected to the Narashino 
municipal assembly in Chiba Prefecture, at Yatsu Beach. Morita, 
who is a taxi driver, was picking up garbage on the beach while coV- 
ered with mud. Believing that the only way to revive the beach which 
is giving off offensive smells is to take steps* himself, he has con- 
tinued to pick up garbage for more than 10 years. 

The two have several common points: (1) Both are deeply tanned. 
They embrace the philosophy of living together with and taking good 
care of the soil. (2) They have no connections with established party 
politics. (3) They have citizens' movements as their base. People who 
were amateurs as far as elections were concerned got together and 
supported these candidates. (4) The feeling of crisis about environ- 
mental problems is their driving force.* 

Gorai said over the phone, “1 keenly felt the feelings of the peo- 
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where there was no reading aloud. It was also found that 下 parents 
read aloud to preschoo1l? children just 15 minutes a day, American 
Schools Would see revolutionary changes. 

Reading aloud and libraries are not unrelated. In order to read 
aloud, the possession of home jibraries is vital.? But the home library 
is strictly * the hors d'oeuvres: the public Hibrary is the main course 
and also provides information about new children's books. 

The Hibrary also offers a place where experts can read books aloud 
to children. In Japan the number of libraries which hold read-aloud 
classes for children is increasing. At the Hino City Public Library, 
read-aloud classes similar to those for children are held for mothers 
and are proving? very popular. 

Americans say the most important cultural treasure in the city 
is the hbrary. In Japan today, however, under the name of adminis- 
trative reform, cold winds are blowing on public libraries. April 30 
is Library Commemoration Day. 
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When Imet Chieko Seki, who is carrying out a drive to increase 
the number of Japanese lbraries, she said, “The number of public 
]ibraries in the United States is about 100,000. How many public 
libraries do you think there are in Japan? "With great chagrin, she 
added, Based on the population, Japan needs 50,000, but there ar- 
ent even 5,000. Right now there are only about 1,700.“" 

The book, "The Read-Aloud Handbook,” by Jim Trelease is very 
popular in the United States, Where public libraries originated and 
are most plentiful. 1 know of no other book which so kindheartedIy, 
so systematically and so sincerely describes in detail the importance 
of reading books aloud to children. 

Children who grow up listening to stories and hearing books read 
aloud develop an interest in all kinds of things and have rich emo- 
tions and a strong imagination. As Well, they learn intellectual, color- 
ful and sharply sensitive words. Trelease points out that because We 
are in the television age, reading aloud to children is very important. 

An experiment was conducted in which several teachers read 
aloud to their seven-year-old students for 20 minutes a day. One Year 
]ater the language ability of the children in the classes Where teach- 
ers read aloud was far higher than those of children in the classes 
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icized for having violated my election promises, but my statements 
did not fully explain my intentions. Also, it was due to my lack of 
discretion that my explanations in the Diet were inadequate so that * 
1 was unable to obtain your understanding, and 1 express my apolo- 
gieS.” 

This is an audacious explanation in which Nakasone is basically * 
Saying, “1 have no responsibility concerning violation of election 
promises and from now on T wil.carry out the tax reform while fully 
explaining my intentions,” and is much more frightening than an 
awkward threat. 

Jun Takei, the suspect in the bogus* \10,000 bills case who had 
been saying, “It is a story that will cover dozens of manuscript sheets. 
I cant tell the story so simply,” confessed to a murder. The real 
facts of this case, which will cover hundreds of pages, have been 
exDOSed. 

“It is impossible for me to immediately write my-next 
novel. 1 have the premonition that 1 wl betray hopes without fail.. 
Idontwant to be hasty: 1 want to take it easy.” These are the words 
of Moe Sagisawa, the noncommittal? 18-year-old girl who was given 
the newcomer's award of the monthly hterary magazine “Bungaku- 
kai.“" 

(54 ペ ー ジ に 続く ) 
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Following are some quotable quotes from April: 

April was a month in which threats were prominent. U.S. Sec- 
retary of Agriculture Richard E. Lyng said that 才 Japan wouldnt 
buy even one grain of American rice, rice Would surface in one breath 
as a symbol of U.S.-Japan frictions like' the metal baseball bat did 
before. 

“Unless you are more cooperative, it wont be easy for me to 
hand over government to you.” his is what Prime Minister Yasu- 
hiro Nakasone is reported to have said to Noboru Takeshita, 
secretary-general of the Liberal-Democratic Party. This is a nasty 
threat. 

“All we have to do is pass a resolution saying that the tax re- 
form will be carried out but the sales tax wil be withdrawn. Then 
Nakasone alone Will be dismissed, and no one Will have any com- 
plaints.” The one who said this was not an opposition party Diet- 
man but an LDP Dietman, Seiichi Ota. But Nakasone ignored the 
threat and took the strong stand that “the battle has just begun.“ 

“Orientals will pardon you it you say you are really sorry. This 
was the advice of Kagayaki Miyazaki, chairman of the Asahi Chem- 
ical Industry Co. Nakasone's excuse is as follows: “1 have been crt- 
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At the ceremony welcoming new employees of the Daiichi Life 
Insurance Co., President Takahide Sakurai said, "T believe that the 
'shinjinrui' (new breed ") are people who are not concerned about the 
conventions 7 of the past and stick to their own way of life. T want 
you to remain “shinjinrui until you reach retirement age.“ 

The following words by Akio Tanii, president of the Matsushi- 
ta Electric Industrial Co., are for new employees so that they can 
blow away the May doldrums* that usually hit new 
employees: “If you come up against troubles and dangers, you wi 
make new discoveries. While taking one step at a time, aim for the 
top of the mountain.” 
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smell. 

In the Japanese andromeda tree which is roughly twisted, there 
is an exceptional beauty. There are trees which shun human eyes 
and their few flowers merge into ther green leaves. There are other 
trees which make their flowers bloom fiercely as if they Were froth- 
ing. Each blossom holds a white flame within its bowl, and this flame 
continues to burn silently inside the blossom. 

When you step into a Japanese andromeda forest, the dead 
leaves make a cracking sound, and it is so soft that your feet sink 
into the ground. Hf you stick a withered branch into the forest bed, 
it will easily go in 20 or 30 centimeters. 

Japanese beech, “ryobu' (tree Cleathra) and “himeshara” 
(Stewartia Monadelpha Sieb et Zucc) are silent as they wait for the 
day to put out* their buds and spread their new leaves. Although 
it was the first time I was seeing the mountain scenery of Mt. Ama- 
g, T had the paramnesia *-like feeling that I had seen this scenery 
Somewhere before. 

“When the sun began to shine/As 1 was gazing into the forest/[ 
felt something in the forest which lured" people like a festival.”" 

(58 ペ ー ジ に 続く ) 
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There are people who call the “asebi "(Japanese andromeda tree) 
either “ashibi” or “asebo." It is said that the Chinese characters` 
for “asebi” mean “the tree that makes a horse drunk'” because 下 
a horse eats its leaves, its legs are benumbed so that it 1ooks like* 
it's drunk. 1 would like to point out for the honor of horses that they 
are not so stupid as to be unable to detect the toxicity of the Japa- 
nese andromeda. 

Wanting to see the Japanese andromeda growing wild, 【 walked 
the mountains of Izu. The 1.400-meter-high Manzaburo Peak and 
the mountains around it were still dyed the dead-leaf color, but the 
wind of early spring was already blowing. The blossoms of the 
“mame-zakura” (Japanese dwarf* cherry) scattered here and there 
were a blurred pink. A large bird, apparently a pheasant, passed 
momentarily through the bamboo grasSs. 

Most of the Japanese andromeda on the mountains Were Over 
three meters tall. The white of the flowers was strangely dazzling: 
they looked like pure-white tasty grains of rice, and they also looked 
like a string of jewels shaped like bowls. Although it could not be 
called a fragrant aroma, it had an unexpectedly sweet and elegant 
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(Jukichi Yagi) We are lured by the festival within the forest, eat the 
wind of the forest, taste the silence of the forest and seek the ghost 
of the ancient forest. Ts this because the genes of the ancient Deo- 
ple, who were close to the forests and obtained their food from the 
forests, make our blood boil? 
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No matter how much Japan promises to take “steps to expand 
domestic demand by more than \5 trillion/ there will be no DTaC- 
tical results unless the United States makes desperate efforts to 
reduce its financial deficit and promises goals with concrete fig- 
ures. Did Nakasone ask for concrete promises and “ruthlessly * 
Say what should be said?" 

The promised figure of \5 trillion is vague. Does this mean 
that the amount of the supplementary budget is 5 trillion2 Im 
other Words is this \5 trillion the fund the government intends to 
earmark from its coffers?? 

Or does it mean that the total becomes \5 trillion 汗 the inde- 
pendent projects of local governments, government investments in 
and loans to public corporations and investments in facilities by 
electric power companies are included? In other words, is this \5 
trillion just show money? Hf it is the ]atter, did he flatly deny the 
ま S trillion non-show money theory? If not so, he will later be crit- 
icized for having padded * the government appropriation and be 
asked せ violating promises is his forte.# 

Nakasone says that the haze between the United States and 
Japan has been removed, but the haze surrounding the 5 trilion 
has not been removed at all. And what kind of promise was made 
concerning the controversial selection of the FSX as the next SUD- 
port fighter? This matter is also surrounded by a haze. 
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When two physical bodies jostle each other, the phenomenon 
that occurs at the contact point is friction. When two countries 
make diverse and complicated movements and come im contact 
with each other it is only natural that some economic friction wl 
always result. There is no possibihty of one side being 100 per- 
cent right and the other side 100 percent Wrong. 

When the Japanese are criticized by the American side Which 
says, “The main causes of the economic frictions are on the Japa- 
nese side/′the Japanese engage im self-examination, but deep 
down in their hearts they cannot accept the criticisms. Conversely 
even 下 we Japanese present a bold front' and say “Justice is on 
our side'”the chorus of American criticisms will not possibly be- 
come smaller. 

The U.S-Japan summit meetings have ended. After they end- 
ed, one noticed the usual formula of “American critictsms and 
Japanese countermeasures to cope with* such criticisms.” Since 
both sides are at fault,? 下 there are promises by Prime Minister 
Yasuhiro Nakasone toward the United States, there should be 
promises by President Ronald Reagan toward Japan. Why iS it 
that, despite this, only the Japanese promises toward the United 
States Were made? 
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ing a demonstration: someone attacked an ordinary newspaper ot- 
fice and fired shots. A place open to the public, a place for free 
exchanges, Was attacked. We must attach great importance to this 
point. 

At this stage, the motive for the crime is still unknown, and 
it is not even known if it was a crime of conviction. But IT recall 
the following words of Rokko Kikutake, editor in chief3 of the Fu- 
kuoka Nichinichi Shimbun who fought the tyranny of the military 
before the War: 

“What is harmful is the pressure applied by various classes 
other than the law and the fnching* and cowering* of speech be- 
cause of such pressure. If the people do not awaken to this fact, 
do not take some steps and do not discover a way to save the sit- 
uation, the people Wi find themselves standing on the edge of a 
precipitous chiff before they know it and will 1ose the freedom to 
choose between advancing and retreating” 

Kikutake said that he himself Was cowardly and was always 
Shaking with fear, but he staked? his ]ife on fighting the threats 
of the miltary and tried to protect the freedom of speech and ex- 
pression. The character of this incident is completely different, but 
1 would jke to engrave7 anew on my mind Kikutake's abhorrence 
of violence. 
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A masked man attacked the Hanshin bureau of the Asahi 
Shimbun in Nishinomiya City, Hyogo Prefecture, on May 3 and 
suddenly fired a shotgun twice. Since he fired at such point-blank 
range, one of the shells entered the body of a young reporter, 
Tomohiro Kojiri,29, in capsule form, and exploded inside his 
body. Looking at his condition, a doctor said, “He must have su 
fered terribly before he came to the hospital.”Kojiri died about 
five hours later. 

Reporter Hyoe Inukai, 42, was hit by 100 shotgun pellets and 
had? three fingers of his right hand crushed. During surgery, he 
kept asking the doctor, "What about my hand: WillIbe able to 
write?” Inukai wi now have to write articles with two fingers. 
The criminal clearly intended to murder. As a fellow journalist, 1 
feel fierce anger at the ominous bullets fired without a word. 

The suffering of reporters is a worldwide problem. They are 
often kidnapped and killed. Reporters checking on the true char- 
acter of criminal groups are killed, and those covering a dispute 
are mistakenly shot. In this manner, several reporters are killed im 
Yarious parts of the world every year. 

But the latest incident did not occur on the battlefront or dur- 
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The following newspapers were scheduled to take up the inci- 
dent in their editorials for May 8: Iwate Nippo, Ehime Shimbun, 
Kahoku Shimpo, Sankei Shimbun, Japan Times, Chugoku Shim- 
bun, Niigata Nippo, Minaminippon Shimbun and Miyazaki 
Nichinichi Shimbun. The above 37 newspapers were just those we 
learned about, and there must be many others. There must have 
been a considerable number of columns that handled the incident, 
and there were many comments on television. 

When 1 checked with various newspapers by telephone yester- 
day, chief editorial writer Kentaro Kawamura of the Saga Shim- 
bun was in the process of writing a front-page column about the 
incident. He said, “1 feel that in a sense it is the biggest postwar 
incident. 1 am always disgracimg myself with poor columns, but to- 
day T am making desperate efforts to write a good one." 

There are too many things that are unknown about the crim- 
inal. But those who damn* others as traitors and anti-nationalistic 
elements* and try to make them yield through the use of force 
are those who are aiming at a dark totalitarian state. Our anger 
boils up at those who try to deny with force the postwar efforts 
to create a society in which there is freedom to recognize 
dissenting? opinions and in which energy is created through com- 
petition among different opinions. 
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One of the surprises in connection with the shotgun attack on 
Asahi Shimbun's Hanshin bureau on May 3 was the very large 
number of newspaper editorials* which said, “Don't permit vio- 
lence against freedom of speech'” (Okinawa Times), and, “Attack 
on freedom of the press'” (Nishinihon Shimbun). 

It may be impolite to use the word “surprise.′Actually I 
should probably say, “1t is only natural.” In these editorials there 
were the hot words of encouragement of those determined to 
jointly protect the freedom of speech. We want to accept these 
words with humble? sincerity. 

Up to May 7, the following newspapers had taken up the in- 
cident im their editorials: Oita Godo Shimbun, Okinawa Times, Ka- 
nagawa Shimbun, Kii Minpo, Kitanihon Shimbun, Gifu Nichinichi 
Shimbun, Kyoto Shimbun, Kumamoto Nichinichi Shimbun, Kochi 
Shimbun, Kobe Shimbun, Shikoku Shimbun, Shinano Mainichi 
Shimbun, Shimotsuke Shimbun, Shinnihonkai Shimbun, Chunichi 
Shimbun, Tokyo Shimbun, Tokushima Shimbun, 1omakomai Min- 
po, Nagasaki Shimbun, Nishinihon Shimbun, Nikkan Fukui, Nihon 
Keizai Shimbun, Fukui Shimbun, Hokkaido Shimbun, Mainichi 
Shimbun, Yamanashi Nichinichi Shimbun, Yomiuri Shimbun and 
Ryukyu Shimpo. 
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た な を 分 も た ん 上 昌 意 著 時 ょ て 持 わ い ヽ 人 負い 
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時 ど お 見 気 は 人 で い 1 体 少 イ る 有野 
明る 808 5、 論 あ に 性 の み . UE 


it's part of the acting.′ Memories of the wooden clogs during the 
war were very vivid.? 

Im “Mother's Case'” by actress Kazuko Takamori, who took the 
part of the mother-im-law in the popular television drama Oshin” 
on NHK, a mother of the Meiji Era also appears. Her mother al- 
ways wore white tabi. When Takamori said, “White shows soihng 
easily” her mother said, “That iS precisely why T wear white tabi. 
The feet are the roots of a human being. The roots are important 
in everything.” 

Takamori's mother started to become senile 7 after passing 80 
and was bed-ridden. Takamori took a year off Work and, togeth- 
er with her older sister。nursed her mother 24 hours a day 

Once, after feeding her mother, the older sister lay down be- 
side her to talk but fell asleep. Seeing her sleeping daughter, the 
mother moved her disabled body and took hold of a blanket with 
both hands. Pulling it up as 下 i were very heavy, she was bare- 
Iy able to place it over her daughter's shoulders. With her quiver- 
ing hand, she stroked her daughter's chest. 

Fascinated by the scene, Ta&kamori said quietly Mother” The 
eyes of her mother, who answered, “Ah'′ were clear and serene. 
Takamori knew that what her mother needed most was not a doc- 

(68 ペ ー ジ に 続く ) 
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When she was a Hittle girl at the time of hunger near the end 
of World Ear II, actress Misako Watanabe was evacuated to 
Nagano Prefecture. One day her mother, who was born in the 
Meiji Era, began making curry, although it was unknown where 
she had managed to obtain the ingredients.! When her mother 
said "It's done, the Hittle girl dashed down to the dirt floor and 
grabbed the pot. She was so happy that her wooden clogs became 
entangled she tripped* and fell. The curry spilled all over the dirt 
floor. 

Her mother only asked, “You werent scalded,? were you?” and 
silently cleaned up the mess.* In her recent book, “Lonely Tip, 
Lonely Acting,′ Watanabe has written a very lucid ? account of the 
incident. She tells the reader that even now she cannot forget the 
look on her mother's face at that time. 

In later years, after seeing Watanabe on stage, her mother 
said, “She was walking on stage in Wooden clogs, and 1 kept wor- 
rying that she would trip and fall.“ 

In another play,Watanabe explained to her mother, “On the 
hanamichi (exit/entrance elevated walkway), the strap on my Woo- 
den clog cuts so that 1 trip and fall, but dont be alarmed because 
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tor's medicine. Her description of this scene iS very.moving. 

According to one “senryu ' (short lighthearted" poem): “The 
mother's feeling is such/That she keeps moving the fan/]o fan her 
sleeping child/Even when she herself is asleep.“ 
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in court in accordance With* the procedures* outlined in the new 
Criminal Procedure Law, it is doubtful whether he would have been 
sentenced to death.” These are the words of Hideo Den of the Unit- 
ed Social Democratic Party who covered this case when he was a 
reporter. There were no execution of the death sentence, no retri- 
al, and no release from prison 一 amid such a gray haze, Hirasawa 
became the oldest prisoner under death sentence in the world. 

While singing "Urashima Taro,” Hirasawa probabIy prayed that 
his 39 years in prison were all part of a dream. Or had he attained 
the state of “salyation from all trials and tribulations'” promised in 
the Prajna-paramita sutrar That is unknoWn. 

His body' was taken to an apartment rented by the Society to 
Save Sadamichi Hirasawa in preparation for his release. In accor- 
dance with his wish for “a drink outside,” sake was offered to him 
in a tea cup. His face looked serene, but 江 Was very yellow due to 
jaundice 一 a side-effect of medical treatment. His cheeks were sunken 
in and it appeared that they could not sink any further. As if he had 
been covered with the smoke from the casket in the Urashima sto- 
ry, his white hair and white beard" had grown long. 
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The story about Sadamichi Hirasawa, the 95-year-old prisoner 
under death sentence' singing “Urashima Taro'” with a nurse the 
day before his condition turned critical is very sad. 

The song goes: “When Treturn, 1 wonder what has happened/The 
home and village in which I lived no longer exist.” Hirasawa longed 2 
to “have a drink outside (the prison walls),” but he probably had 
the bitter feehng that even せ he was able to return to society, he 
could not possibIy fill in the blank space of 39 years spent in prison. 

For Urashima in the Ryugu Palace, “Everything Was novel and 
interesting/So that days and months passed as i in a dream,” but 
Hirasawa's Hfe in prison consisted of days spent facing death. 

We cannot forget the bitter feelings of the 12 people killed in the 
1948 Teigin incident. The police have clarified the supporting evi- 
dence that immediately after the incident, Hirasawa possessed a large 
amount of money and could not explain where he obtained it. But 
it was also a fact that there were some people who doubted that 
Hirasawa was the real criminal. Could a man who Was on1y an ama- 
teur chemist possibly poison 12 people? Why wasn tthere more in- 
fluential material evidence? 

“Hf imvestigations had been carried out and the case had been tried 
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A daily newspaper in the U.S. state of Connecticut carried out 
a campaign to elminate corruption. Ironically, as a result of the cam- 
paign, the owner of the paper was arrested. 

After he was arrested, the owner said, “In order to protect the 
freedom of the press, 1 did not interfere in the campaign at all." (Com- 
prehensive Journalism Research No. 120) The owner was convinced * 
that obstructing the free flow of information ran counter to the in- 
terests of the people. 

In connection with 『 the shotgun attack on Asahi Shimbun's Han- 
shin bureau, the Japan Newspaper Publishers and Editors Associa- 
tion issued a special statement expressing anger at the “violence 
against freedom of speech and reporting.” Many newspapers touched 
on the incident in their editorials and columns. The criminal stil 
has not been identified,* but tt was a reprisal action using violence 
against the Asahi Shimbun, it has been argued that it “can be called 
an anti-democratic action antagonizing all the people." (Sankei Shim- 
bun) 1 agree with this argument. 

The bullets aimed at the press are bullets aimed at the right of 
the people to know. 
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向 うぅ 主 そ 開 像 た は の と た 守 、 捕 て 職 国 く 
け 言 主義 れ に は “_ 朝 利 に ヒー る 逮 さ ン 追 ア 民 な 
ら 論 張 的 は 対 ま 多 言 日 益 も 人 交 た 挿 れ べ 放 メ の る 
れ に も 行っ つ す だ く 論 新 C ヽ 迷 め 後 る ! のり 自 
た 向 あ 洛 ひ る わ の kc 聞 反 情 B ``、 ` ン キ カ 殺 る そ 
久 け っ と い 暴 か 新 対 阪 す 報 え キ 社 と が ャ の 行 れ 
弾 ら た ぃ て 力 ら 聞 す 神 る の 」Y 詩 いき ン ュ 人 為 は 
だ れ "ん は に な が る 支 ' 自 ナン は うっ ベネ だ 其 
? を と よ 国 よい ら 社 朱 局 と 申 べ と 事 か 1 チュ 察 
凶 の 5 民 る が 説 才 農 い な 1!1 う 件 け ン カ 国 
猟 主 ビ 全 報 ' や 己 撃 ろ 流 ムン と いで を ッ 家 
人 旨 す 当 作ら 3 他 大 見 例 洒 た た OO の 本州 の 
国 替 ン 敵 為 事 ム 慣 で が 妨 先 一 * た 日 た の 道 
民意 ケ に で 件 で る いあ ぁ げ 切っ “ 刊 * あ で 
の を イ 回 あ が 扱 声 日 る る 二 干 報 紙 皮 る あ 
知 表 新 し る ゃ も っ 明 本 ? と 二 渉 道 の 肉 日 り 
る し 聞 た な し た 文 新 と 党 し の 社 に 刑 
権 た ご 反 ら 朝 “を 聞 は 選 な 自 主 $ 紙 国 
利 い と 民 ば 日 犯 だ 協 国 ? か 由 が が 家 
に と いら 主 い 新 人 し 会 民 と っ を 逮 キ 汚 と 
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The editor-in-chief of a weekly political magazine was killed in 
Chile, South America, last year. In Chile, under the existing milh- 
tary government, journalists who fight for freedom of speech are OoD- 
pressed. This editor was thrown in prison many times, but even im 
prison, on a typewriter sent to him, he Wrote articles criticizing the 
Chilean dictatorship.` 

Even after he was released, he continued to criticize the mihtary 
government. One day he was abducted by an armed group, and later 
his butchered* body was discovered. But the assistant editor, who 
was a woman, did not finch. According to an Asahi Shimbum corre- 
spondent, she defended democracy and said, “1t is now the Worst 
time in the journalistic history of our country, but we have the 
strength to resist.”" 

She recognizes that 下 the free flow of information and speech 
is blocked, each individual will be deprived of his rights and inter- 
ests. In Nicaragua, under the current leftist government, there iS a 
vigorous fight against government censorship.* The editor-in-chief 
of the anti-government party newspaper says, "If information is 
manipulated, the people will not know what the truth is. That is the 
road to a police state. It is suicide by the state and the people.“ 
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and said, “You just have to wait for it to naturally form grains.”" 

A machine is much more efficient. But I read somewhere that 
i the buckwheat flour is ground instantaneously by a machine in- 
stead of a stone mortar, the high temperature will hurt the flavor 
of the soba. There is soba made by machines which is tasty also, 
but the soba made by hand is more delicate. 

Conversely, even a master at making soba the traditional Way 
does not always produce tasty soba. “That is why making soba is 
an art,” Takase said. When 1 was a fledgling? reporter and stayed 
in a farmer's home in a mountain village in Yamanashi Prefecture, 
the head of the family made soba the traditional way for me. In the 
soba made by Takase, there was the same taste that 1 had enjoyed 
in Yamanashi. 

Im the days when doing everything painstakingly and at a leisurely 
pace Was at the core 『 of life, there was dialogue between the fingers 
of the person making the soba and the soba itself. It was probably 
because there was such dialogue that better tasting soba Was DrO- 
duced. What we lost in exchange for “efficiency ” was not just the 
taste of soba. 
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The taste of “soba" (buckwheat noodles) is like a lover to Rebun 
Takase, a professor of mathematics at Waseda University. He is al- 
ways searching for good buckwheat flour and, using a stone mortar 
to grind the flour, makes soba himself. He even grows the buckwheat. 
Since he has all the paraphernalia* needed, including tailor-made* 
mortar, wooden bowl and roliing pin, his infatuation for soba iS 
Strong. 

At a gathering several days ago 1 saw Takase make soba the tra- 
ditional way. The biggest surprise for me was that it took so long. 

Buckwheat flour and a small amount of water were painstaking- 
]jy mixed in a wooden bowl. Rather than stirring, 10 fmgers moved 
delicately and seemed to be enjoying a dialogue with the buckwheat 
flour. It was like two lovers whispering to each other. The flour nat- 
urally formed grains about the size of a piece of rice, and these grains 
gradually swelled and became sticky. Ancient people had learned 
through experience the principle of “producing grains through churn- 
ing'” as modern science Duts it. 

The secret of making tasty soba lies in doing 直 “painstakingly 
and at a leisurely pace.” Someone poked fan at* him and said, “At 
this rate,* you can tpossibly make money.” Takase Was unperturbed 


1987.5.15 一 一 6 


抗 た を 現 い 土 は 5 状 町 議 買 職 だ 品 は 

が いら 十 ん か 産 選 見 会 が 会 派 容 潟 件 だ か が 切 32 
あう 方 ど ら 物 挙 $ 秋 続 が の 疑 県 が っ 特 悪 ? 

ちら | 思 人 の の (の ああ ら 開 選 で の 起 を た で いら 計 

た を た そ を 事 は 一 腐る と て か 挙 速 黒 と - こ ヒレ た が 選 
この 配 件 を つ 敗 が と いれ 店 捕 埼 る と た け や 拳 
激 和 つ で い だ (は いる ず 反 さき さ 取 た op 紀 S (0 挫 
し 景 て は みか ー む と PT の 2 あと る 
ゆい 民 い の らら や み 旭 表 み を 也 避 町 G 思 る 

争 は 票 武 いろ ぃ 紀 長 ら 5 運 聞 民 と 民 と は 
ぃ 武 の 田 うら 常 う 粛 を む 県 の くも は の と 風 
が 田 取 派 と 態 建 正 選 逮 議 悪 決 い あー で 十 
あ 議 りな と で 前 を ぶ 捕 選 い また つ 人 し の 
れ 員 ま 町 を ハ \ 論 徴 と で で りり “た が よ ょ 
ば と と 議 み 買 の 底 と い 当 町 文選 " い 産 
ヽ 現 め 一 な 収 影 的 さと 選 議 句 挙 表 っ 捕 物 
ボボ II を NII 2 の 6 が IIG | 2 の SE だ 0 間 NIGIECIN ま 

り 長 依 ず 知 ま 薄 一 で 結 た 四 “ 反 出 いっ 

多 と 頼 つ つた いと き 果 武人 SS の (7 の 

< く の 前 了 て 風 の い ON 語 旨 2 9 AM 52A 


money iS scattered. fmore money is passed around, some “unlucky” 
people wil appear. 

The town mayor said that the problems are a result of the gradu- 
al decline of the local political ethics * through succeeding elections. 
Tf that is so, then election violations will continue unless these ethics 
are completely changed. 

Of course, T do not believe that this region alone has an unusual 
or special election clmate. In the Hiroshima prefectural assembly 
election four years ago, for instance, Dayment of ]arge-scale bribes 
by campaigners for a successful candidate Was exposed,? and 15 out 
of the 16 Toyohira assemblymen were arrested. At that time also, 
the assembly could not be convened, and a state of paralysis set in. 

Although not an election law violation case, the Katsuyama 
controversy "is worthy of mention. In a scandal involving the selec- 
tion of the deputy "mayor and accounting chief, eight of the 14 as- 
semblymen of Katsuyama Town in Fukuoka Prefecture were arrest- 
ed. Eventually all the assemblymen and the mayor resigned. At that 
time also, there was the attitude that it was only natural for the 
deputy mayor to give “thank you ” money to the assemblymen who 
selected him. The abysses of political corruption that exist all over 
Japan are deep. 
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According to one citizen, “Everyone's doing it. The ones Who 
were caught just had bad luck.” There were other citizens who said, 
Similar things happened in the past. It was only that they didnt 
become public.” These are familiar expressions heard every time 
election law violations and bribery ! incidents are discovered. 

Tn Kurosaki Town in Niigata Prefecture, 14 “unlucky'” town as- 
sembly members were arrested on suspicion of accepting bribes. 
They were arrested in connection with election violations by the cam- 
paigners for Takeo Takeda, who was elected to the prefectural as- 
sembly. As a result, the town assembly cannot be convened,* and 
an assembly speaker cannot be elected. 

There are people who say, "This is a serious matter. Offcial diS- 
cipline must be strictly enforced,“” but isnt it because everyone 
knows that “corruption in elections is normal and bribery is also just 
a product of the climate "that the above argument about principle 
is so weak? 

Tn the latest case, it is reported that Takeda campaigners hand- 
ed \100,000 in cash to each town assemblyman and asked them to 
obtain votes for Takeda. In the background, there was the fight be- 
tween Takeda and the town mayor. The fiercer the dispute, the more 
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set fires, Wreck houses, threaten, swindle and even commit murder, 
forcibly evicting residents. 

Sometimes they only threaten, saying things like: “There are peo- 
ple who have had their houses set afire.? Hurry up and get out!” But 
sometimes they actually set fire to houses and fire guns. The Tokyo 
Metropolitan Police Department has made incidents connected with 
jacked-up" land prices a major target in its clampdown『" on gang- 
Ster grOUDS. 

Just as the abnormal increase in the number of crown-of-thorns 
starfish symbolizes the destruction of the ecology of the sea, the ab- 
normal increase in the number of violent "jiageya” symbolizes the 
destruction of the ecology of land prices. Why is it that, despite this, 
the government and the ruling party still are not taking any effec- 
tive steps to keep 1and prices down? It cannot be helped it is said 
that what politicians can gain from the crazy spiraling ? of land prices 
1S much more than what they could gain from keeping ]and prices 
down. 

As well, although irregularities "9 and social unfairness continue 
on such a large scale, the anger of the people never crystalizes. Is 
this because they are controlled by the ilusion that they will profit 
the price of the land on which they live goes up? It is this iusion 
that allows our society's crown-of-thorns starfish to thrive. 
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1am receiving an increasing number of letters concerning the land 
price problem. A housewife living in Tokyo writes, “1 did not dream 
that a "second forced evacuation'! would be coming again about the 
time when 1 am losing my teeth. Going beyond anger, 1 feel fright- 
ened.“ 

The land on which her house stands was worth \2 or \3 million 
per “tsubo'” (3.3 square meters) until two or three years ago, but 
now it is worth \8 million per “tsubo.” Since the plot* covers 80 
“tsubo,” is Worth more than 600 million. Since she has been leas- 
ing the land since World War II, she says she can t sleep at night, 
worrying about how much longer she can continue living there, What 
will happen when she has to renew the lease or when the landown- 
er's heir* inherits the land. 

Among the things one of the major threats to residents in large 
cities is the "jiageya "(land price hiker). Such individuals first ap- 
peared in the spring of 1986 and suddenly increased in number af- 
ter October 1986. 

The "iageya' obtain loans to buy land occupied by houses or 
buildings, or they are asked by landowners to evict ? 1and and house 
tenants. Then they level the land and sell it at a higher price. This 
is the work of the “jiageya,” and they use very rough tactics. They 
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The aged guardian appealed to the village office to protect the 
flowers and walked around, continuing his patrolling. Nagaoka said, 
“T feel it is my job to protect the primrose as long as* T can walk 
the mountains. I can still walk.” The village is making preparations 
to purchase one of the areas where the primrose is growing wild in 
order to fully protect the flower. 


In the Edo Era, the upper reaches of the Sumida River were once 
noted for their primroses. It is said that viewing primroses used to 
be an annual event. But now, most of the places where primroses 
growW wild, not just those in Tokyo, can only be seen in dreams. 


The primroses of Niisato Village were protected because there 
were many flower guardians ike Nagaoka. The fact that the flow- 
ers must be protected proves how rampant the stealing of wild moun- 
tain flowers has become. In the Edo Era, people lving in small houses 
with no gardens grew primroses in flower pots and the tradition of 
enjoying rare plants as personal possessions will probably continue 
m the future. As long as this tradition continues, stealing and sell- 
ing wild mountain plants wi also continue. 

When things have come to such a pass,? 1 feel the only thing we 
can do is call on biotechnology『 to mass produce all kinds of rare 
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Eyen at the age of 85, Takeji Nagaoka of Niisato Vilage, Gun- 
ma Prefecture, considers himself a guardian of wild flowers. This 
aged guardian makes the rounds of the vilage's several remaining 
wild primrose fields on the lookout ' for flower robbers. 

About a week ago 1 went with Nogaoka to see a stock of prim- 
roses which sat near a valley. The green leaves of the primroSe, 
moistened* by the fine rain, had a gentle feeling, and the green har- 
monized very well with the gentle hght red of the flower. 


There were primroses scattering their red while hidden in the 
back of the "shinozasa'” bamboo trees. The flowers of the shaded 
primroses were a lighter shade of red. I saw another type of flower 
which was white and 1 guessed * that it Was probably the “chigoyu- 
(Disporum smilacinum). Meanwhile, in the background grosbeak 
Were Singing. 


Nagaoka said that in former years, there Were many bullheads 
in the rivers, and the river banks Were covered with primroses. Ther 
number decreased drastically after the war because they Were 
washed away, roots and all, by typhoons and also because the numn- 
ber of people stealing them increased. 
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wild mountain vegetation.7 Is it just an empty dream to think that, 
下 mountain flowers can be obtained easily and at low prices, the rob- 
bing of the mountains and fields will stop? 


) の (hk 


クン ベン 4 し ァ / 

サク ラン ウ 科 
花色 ・ 淡 紅 紫 
学名 ・Primula sieboldii 盛 . Morr. 
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more questionable.” Correction of the unfair tax system: “No steps 
taken.” (3) Sales tax: “The steps taken for its introduction were very 
deceptive, violent and repulsive.” (Wouldn't this scorching 7 criti- 
ciSm Surprise even the opposition parties?) 

(4) Steps to cope with an aging society: “The outlook for the fu- 
ture is not clear.” Steps to provide employment for the aged: “There 
are doubts about the practical nature of the steps." (5) Crazy hike 
im land prices: “No effective steps have been drafted. Conversely, 
there are calls for utilization of private funds and urban redevelop- 
ment without steps devised to keep land prices down. hus, the hike 
in land prices is being accelerated.” This logic is entirely correct. 

(6) Defense funds breaking through the one-percent-of-GNP ceil- 
ing: “The high-handed method used warrants『 a cut in points.” (7) 
Simplification of ministries and agencies: “The studies are luke- 
warm.” (8) Freedom of information: “Moves to promulgate laws al- 
lowing access to public documents continue to be blocked. The will 
to promulgate laws is very weak." 

Hf someone working for a company had so many demerit points 
chalked up against him, he would have to resign himself to demo- 
tion.? If he were a student taking entrance examinations, he would 
have to resign himself to failure. In the government, however, re- 
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The Administrative Reform National Council, of which Toshiwo 
Doko and others are representatives, has issued a non-gOvernment 
yersion of the administrative reform white paper. It is a Yery inter- 
esting document because it outlines clear-cut* solutions to some dif- 
ficult problems. 

This version of the white paper awards many demerit* marks 
to Prime Minister Yasuhiro Nakasone's administrative reform and 
gives it a total grade of only 23 points out of 100. It is a severe evalu- 
ation which implies that "When compared with the expectations of 
the people, reform is not even one-fourth complete. Administrative 
reform is not at the midway point, but has really only just begun.“" 
Following are some of the Gordian-knot-cutting? comments: 

(1) Japanese National Railways reform: “The division and privai- 
zation did take place, but they were negated 4 by the problem of the 
new Shinkansen lines. Canceling the construction freeze on the neW 
Shinkansen lines without clarifying the source of the necessary funds 
was a rash act which crushed the spirit of JNR reform.” T can al- 
most hear the voices of Doko and others, saying that the govern- 
ment has done an outrageous?* thing. 

(2) Financial reconstruction without tax increases: “More and 
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Sponsibihty is not severely questioned. In order to get a proper idea 
of where reform is needed, the Extraordinary Administrative Coun- 
cll should have 1ooked first of all at the system under which the re- 
Sponsibility of the government is scattered and disappears. 

In the words of Susumu Nikaido of the Liberal-Democratic Par- 
ty, “1 cannot sense any responsibility in government today.” What 
does Nakasone think about his responsibility for the 23-point admin- 
istrative reform? 
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Tf the pressure of population continues to become heavier, Wont 
the feeling gradually spread that mass murders cant be helped? 

The way to restrict population in place of? Wars and diseases is 
through planned parenthood and a reduction of the mortality rate『 
of babies. There are people who say that the mortality rate of ba- 
bies is 1owered, the population will increase. 

But this is wrong. The world white paper on children by 
UNICEE7 has repeatedly pointed out that the mortality rate for 
babies is drastically lowered, the population increase rate slows down. 
This is because it wl become possible for parents to think about 
planned parenthood if the number of babies that die is reduced. The 
1owering of the mortality rate for babies will bring about a lowering 
of the birth rate. 

Up to now mankind has destroyed greenery and eradicated "other 
jiving things at a terrible pace to build up its own kingdom. Hf man- 
kind fails to restrict population and protect the environment, it will 
tread ? the path called "population collapse by the zoologists. 
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Periodically there is an outbreak` of the lemming that lives in 
northern Europe and Siberia, and the lemmings move around seek- 
ing new worlds. Trying to cross oceans, they drown in large num- 
bers. Zoologist Hideo Obara wonders 下 they are under the illusion 
that there is a future on the other side of the ocean. 

The United Nations Fund for Population Activities announced 
on May 20 that the world population Wi soon go over the five-billion 
mark. It took approximately a century for the world population to 
double from one billion to two billhion. 

But it took only 37 years for the world population to double from 
2.5 billion to five billion. If the world population continues to increase 
at this rate, there will be six billion in the year 2000 and seven bil- 
lion in 2010. Is mankind rushing down the path of mass suicide, like 
the lemming jumping into the sea? Or will it seek a future in space 
and plan mass escape from the earth? 

In the history of mankind, ironically war, diseases and starva- 
tion have restricted population. Even today, Wars continue, and De0- 
ple continue to die from starvation and malnutrition.* AIDS, which 
reminds us of the black plague,* has begun to attack mankind. But 
in terms of* the earth as a Whole, the population is continuing to in- 
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and to spend the money behind walls of secrecy. 

In the case of Kanda Town, the 140 residents are taxpayers and 
have been faithfully paying their taxes. But they were not treated 
jike people who pay taxes. Without warning, they were turned into 
ghosts. They can't possibly tolerate『 being treated like ghosts. 

The irregularities apparently began 16 years ago. Did Chienori 
Ogata, who is now a Diet member but who served as town mayor 
from 1977, know about the secret funds? If he did not know, it Was 
a gross' blunder and his ability to rule becomes suspect. Hf he knew 
but did nothing about the matter, he was most irresponsible. Hopes 
are placed on investigations by the Tokyo District Public Prosecu- 
tor's Office and the Fukuoka prefectural police. 

Yesterday (May 25), one of Ogata's close associates committed 
suicide. It is difficult to fathom * the real reason for the suicide, and 
it iS not known whether it had any connection with the Kanda inci- 
dent, but it is probable that his death will influence the investiga- 
tion of the incident. 
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We had often heard about the wasteful use of tax money, but We 
had never heard about a case in Which the tax money disappeared 
like magic and ended up in the secret bank account of the town's 
accounting chief. 

In the tax rake-off 2 incident which occurred in Kanda Town, Fu- 
kuoka Prefecture, the resident's taxes of 140 town citizenS Were 
transferred to the accounting chief's secret account. The total came 
to about \100 million in just four yearSs. 

The shenanigans* began quite some time ago, so the rake-off to- 
tal must come to a considerable sum. It has been confessed that part 
of this secret money Was used for campaigning in the toOWn mayoral 
election. This incident is truly unprecedented, and stated in the style 
of critic Chomin Nakae, i is a “most shameful, most comic diS- 
graceful story. 

Nalkae writes about tax money: "It does not come from heaven: 
it does not come from the ground. All* of it comes from the pockets 
of the people. In other words, the people are the primmary masters 
of the bureaucrats.” This should be a common-sense opinion, but 
nowadays this common-sense lOgic 1S no longer valhd.? Actually 
is now normal for bureaucrats to steal the money of their masters 
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The party also revealed the decline of the “divine power” of Tana- 
ka. The “Tousing to action"” of Susumu Nikaido has made the shadow 
of the “shadow shogun' that much* thinner. 

Takeshita is conscious of? Tanaka's shadow and this is probably 
causing his indecision. Nikaido's decision was probably taken to pro- 
tect Tanaka s shadow. That is why he made public the “fumie" (cop- 
per tablet with a crucifix to be stepped on to prove oneself a non- 
Christian) in the form of a photograph of himself with Tanaka. But 
the majority of the Tanaka faction members stepped on the “fumie.” 
Rather than Nikaido, who considers himself a substitute for Tana- 
ka, the patient man Who is aiming for a change in leadership style 
gathered more people. 

Takeshita will clarify his intention to be a presidential candidate 
on May 28. After that, he will no longer '" be able to keep saying, 
"Itis best for me not to say what 1 think.” o talk without thinking 
is not good, but we can no longer tolerate clear words but unclear 
meaning. 

Politicians should fight by talking about government rather than 
with the size of their parties 一 i is most regrettable that we must 
state such a very obvious thing. 
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Noboru Takeshita, the secretary-general of the Liberal- 
Democratic Party, was turned away ' at the gates of the home of for- 
mer Prime Minister Kakuei Tanaka on New Year's Day this year, 
and reportedly consoled* himself, saying, “Patience, patience, Da- 
tience forever.“ 

Tn the summer of 1986 Takeshita said, “Tn order to hear the opin- 
ions of everyone, it is best for me not to say what 1 think.” His pet* 
theory is, “Plan, plan and plan thoroughly.“ 

He endures patiently and plans, and he Waits for the persimmon 
to ripen Without saying, “My thinking is such and such.? This is 
the Takeshita style of politics. When he opens his mouth, he utters 
such uninteresting Words as sincerity, humility ? and detailed con- 
sideration and makes people impatient. 

At Takeshita's recent fund-raising party, which was the result 
of the detailed consideration which is his forte,? we learned that the 
persimmon Was riper than expected. An abihty to collect funds is 
an indispensable prerequisite" for the head of a LDP faction, and 
the Takeshita party showed this abihty to the Whole country. One 
of Takeshita's close associates said, “The abihity to collect funds 
backs up the will to take over government." 
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is only in the sumo ring, and when he is not fighting in the ring, he 
is a ikable ? young man who likes to play the trombone and en]OYyS 
Seeing the children who come to visit his stable. 

There Was a time when he was criticized for boasting, “Sumo 
is fighting,” and, “There is nothing Tm afraid of.” But he gradually 
began to talk about “the severity? and deepness of sumo.” Is this 
due to the Konishiki's assimilation 7 amid the continuing fierce fric- 
tions between the culture of the sumo world and the Samoa-Hawaii 
culture? 

The existence of foreign sumo wrestlers in Japan serves to put 
the spotlight on the antiquated『 character of the sumo world. Ar- 
ent there some irrational aspects of the traditional practice meth- 
ods and conventions ? of the sumo stable? Is it all right to leave the 
needlessly vigorous training by the higher-ranked wrestlers as is? 
The sumo world will be tempered all the more " 下 , while encourag- 
ing the assimilation of foreign sumo wrestlers, it tries to learn seme- 
thing from the frictions. 

Konishiki at one time thought that he was “hated by the Japa- 
nese sumo fans.” There probab]y is an exclusivist consciousness 
in Japanese society which applies such pressure. The existence of 
Konishiki puts the spotlight, not only on the sumo world, but also 
on Japanese society itself. 
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Seeing sumo wrestler Konishiki from Hawaii Walking with 
squared shoulders, someone said, “There go U.S.-Japan frictions 
walking by.” Seeing the parade of Japanese cars speeding along the 
expressways in the United States, there probably are some Ameri- 
cans who feel a kind of fear and say, "There go U.S.-Japan frictions 
speeding by.” 

Holkutoumi was elevated * to the rank of yokozuna or grand cham- 
pion, while Konishiki Was promoted to ozeki or champion, the sec- 
ond highest rank. This is a matter for congratulations. The three 
born in Showa 38 (1963) 一 yokozuna Futahaguro, Hokutoumi and 
Konishiki 一 have all become yokozuna or OZeki. 

Tn the 1986 summer tournament, Konishiki suffered his third de- 
feat on the fifth day, and his elevation to ozeki became hopeless. He 
was so vexed* that he threw his television set out the Window of 
his room. He was scolded by his stable boss for doing something so 
childish, but Konishiki now says, “It was because of my anger then 
that I was able to come this far.“" 

Hokutoumi is old-fashioned, reserved in his statements, and keeps 
his fighting spirit locked inside. He is an honors* student of the sumo 
world. Konishiki is a wild boy who shows his fighting spirit. But that 
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Braille picture books to their home, her two children shouted, “Pic- 
ture books with mother's letters have come.“" 

As the number of books increased, a plan for a Braille pictorial 
book jibrary began to take shape.? With the cooperation of people 
around her, Iwata selected good picture books, helped translate them 
into Braille herself, and was able to greatly increase the supply of 
these books. The Iwata Library started out three years ago and now 
contains more than 1,000 Braille picture books. 

Why cant Braille pictorial books be mailed postage-free? Accord- 
ing to the Posts and Telecommunications Ministry, “Braille books 
are permitted to be mailed postage-free in order to promote the wel- 
fare of the blind, but in the case of Braille picture books, the users 
are children who can see, so the purpose is different.” 

This is an interpretation without compassion. It is a mistake to 
say that the users of Braille picture books are only children who can 
see. Blind children who have just started to learn Braille, children 
with such weak eyesight that they can see the pictures but not the 
letters, and bind adults who have come to Hike picture books are 
presently using the books also. Is Japanese culture so superficial『 
that we reject the postage-free mailing of Braille picture through the 
strength of the law? 
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We would like to ask the Posts and Telecommunications Minis- 
try a question: Shouldn t Braille pictorial books be mailed postage- 
free?? According to Article 26 of the Postal Law, Braille books can 
be mailed postage-free but despite this, some post offices charge 
postage for Braille picture books, saying they are not technically 
Braille books. This is odd.* 

Mitsuko Iwata of Osaka City began to make Braille pictorial books 
for the sake of* her children. She was born blind, and could not an- 
Sswer when her children picked up picture books and asked, “What 
is this”” This was painful for her. 

She talked about this pain to a friend. The friend devised * a Braille 
picture book for her. She converted the copy in regular store-bought 
picture books into transparent' Braille sheets and pasted these sheets 
over the copy parts. If there was a picture of a cow, she cut out a 
transparent sheet in the shape of the cow and pasted it over the pic- 
ture. It doesn t seem like much, but it was a Wonderful idea. 

Iwata was able to put her children on her knees and read the 
Braille picture books to them one after the other. The children ex- 
plained the pictures to her. As a result there was happy dialogue 
between the mother and her children. Each time volunteers brought 
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spent for such stupid things as participation in SDI? research and 
breaking through the one-percent-of-GNP ceiling.” Utsunomiya iS 
80 years old, while Nikaido is 77 years old: age apparently is no ob- 
stacle for politicianS. 

French singer Dalida wrote, "Life is unbearable " for me. Please 
forgive me, and committed suicide. 

Shiro Godo, former NHK social news department head, commnit- 
ted suicide, leaving behind a written appeal, “The mistake of push- 
ing the nation into a reckless War must not be repeated." 

The Asahi Shimbun 's Hanshin bureau was attacked by a man with 
a shotgun, and reporter Tomohiro Kojiri was killed. According to 
Professor Naoyuki Arai of Sokai University,“ 芽 he basic principle 
is that speech should be used to resolve problems involving speech. 
THf this principle cannot be protected, then a democratic society Can- 
not be protected.” 

Not the JNR (Japanese National Railways) but the JR (J apanese 
Railways) changed the name Kokuden for the commuting trains im 
and around Tokyo to E-Den. In a “senryu (short humorous poem) 
carried in the Asahi Shimbun, Masao Kondo wrote, “Every time 1 
hear E-Den/1 get hives.“ 

Commenting on the purchase of Vincent van Gogh's7 “Sunflow- 

(100 ペ ー ジ に 続く ) 
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Following are some quotable quotes from May: In the words of 
former U.S. Senator Gary Hart, who had to step down' as a presi- 
dential candidate after his private life was taken up by the 
press, "American politics is on the verge of* becoming another ath- 
letic competition." 

According to Susumu Nikaido, “Politics in Japan has become a 
syStem of irresponsibility.” And when he announced his intention 
to stand* as a candidate for the presidency of the LiberalDemocratic 
Party, he said, “It is important for a politician to assume resDonsi- 
bihity. In the local elections about 100 LDP prefecture assemblymen 
lost their seats, while the tax system revision bills were shelved. The 
prime minister and the LDP secretary-general, who are the ones with 
the greatest responsibility, should take the lead in clarifying their 
responsibility." 

Yukio Aoshima, a member of the House of Councillors, scolded 
the Cabinet members when the defense budget went over the one- 
percent-of-GNP ceiling. “You are all cowards!* You have not car- 
ried out your responsibilities!" 

Tokuma Utsunomiya, who had the second highest tax payment 
total of all the Diet members, said, “T can t stand tax money being 
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ers” by Yasuda Fire & Marine Insurance Co., American multimil- 
lionaire Paul Getty IL said, “To offer so much money as \5.8 billion 
for a painting is simply trying to buy international fame and cannot 
be considered sensible at all.“ 

According to a sign on the Shiga-Kusatsu toll highway, “人 A rac- 
coon dog family crosses here. Please slow down. It is very good 
to see signs like this being constructed. 
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under its beak standing up. A sandpiper skimmed * the surface of 
the water. “Their movements were full of feeling, and 1 felt as 
1 could talk to the birds.” said the reporter Who was participating 
in bird-watching for the first time. 

Among the teams, there were the mobile ? ones in which a scout- 
ing team went ahead on motorcycles and relayed information by Wire- 
less. On the other hand, there were family teams which walked slowly 
and enjoyed the singing of the birds. 

The Crown Prince's family participated in the Bird-a-thon in the 
Akasaka Imperial estate ? in Tokyo. The teams headed by Prince 
Aya and Princess Nori both worked very hard and each detected 
nearly 20 kinds of birds. 

In last year's Bird-a-thon, about 12 million was collected. The 
goal this year is 14 million, but there are some doubts as to wheth- 
er this total wl be reached. This year's funds will be used to con- 
struct a nature center in Tsurui Village in Hokkaido to protect red- 
crested craneS. 
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The Wild Bird Society of Japan's “Bird-a-thon'” combines the 
principles of bird-watching with those of marathoning. Four-person 
teams compete against each other to see how many kinds of birds 
they can observe in a 24-hour period. Supporters make contributions 
according to the number seen by the team they choose to SDonSor. 
So the teams also compete to see who can collect the most contribu- 
tions. Thus, one watches birds, collects contributions and en]OyS One- 
self, all at the same time. 

Nearly 50 teams, from Hokkaido in the north to Okinawa in the 
south, participated in this year's Bird-a-thon. According to a fellow 
reporter Who accompanied a four-woman team in Chiba Prefecture, 
it was a very exciting undertaking.? At one point they discovered 
a streaked shearwater on the beach and all started running. Then 
a white bird crossed in front of them. They shouted, “A Japanese 
pied wagtaill” janmped into ther car, and sped to their next observa- 
tion site. A bird flew out of the grass.“A gray starliing!" The num- 
ber of kinds of birds they sighted * promptly increased to 10 and then 
to 20. 

A flock of scaup ducks was playing in the water. A common egret 
with green around its eyes was standing in the wind with the feathers 
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tatami of high-class Japanese restaurants frequented * by politicians, 
and multiplies while breathing the smell of money. Politicians infested 
by this type of tick often hold the illusion that politics consists sole- 
Iy of working behind the scenes to expand the strength of their fac- 
tionS. 

The “consanguineous-hate tick'” fights to act as proxy for, or take 
over from, the political boss, and acts like he is fighting for the lead- 
ership of a gang. Experts believe.that efforts to exterminate or Dre- 
vent the breeding of this class of faction tick are hopeless. 

A new type of tick, the “burn-out tick,” produces strange Sym- 
ptoms. A politician bitten by this tick babbles “] wil completely "burn 
out' my five-foot four-inch body, "every time he has the opportuni- 
ty. Unless people associating with these victims are most careful with 
fire and gasolne, the five-foot four-inch body wil immediately catch 
fire. There are people who diagnose this policy-less ? burn-out as the 
“Takeshitaru'” syndrome. 

Then there is the "rake 『-off tick.” Since it ives in the dark places 
im government offices, it is also called the “public funds heaven tick.“" 
It multiplies by stealthily eating embezzled tax money. As a result 
of an outbreak of this type of tick, raking off the residents' tax be- 
came a daily occurrence at one town office. 

(108 ペ ー ジ に 続く ) 
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The Health and Welfare Ministry has reportedly started a drive 
to exterminate ticks and will establish a Ticks Problem Study Com- 
mittee. In line with this official move, a private group has establish- 
ed a Ticks Extermination Comprehensive Measures Headquarters. 

This headquarters will target the ticks in the political world and 
consider their ecology, their habits, and steps to cope With them. 
Though most members are political scientists and social pathologists, 
Mondo Nakamura (popular star of a samurai V drama series), Who 
has a good reputation for ridding * society of ticks, is also part of 
the group. 

The headquarters intends to find out why the “irresponsible tick," 
which has enjoyed a sharp population increase recentIy, multiplies 
abnormally. Politicians possessing this type of tick show one Sym- 
ptom in particular: not admitting that they lie. Some people diag- 
nose this as the “Nakasoneru'” syndrome. 

This type of tick is very good at acting dead when it is shocked 
by the "People's Wil brand of insecticide, but the irresponsibihty 
disease can never be completely cured. 

There is the “faction tick,” a uniquely Japanese species of tick 
which lives in tatami mats. This type of tick wriggles around in the 
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The "sponger 7 tick," which squirms around every time there is 
an election, originated in Japan. Throwing a wet blanket " over a re- 
cent headquarters meeting, Mondo Nakamura said, “This type of 
tick has existed from ancient times. There is nothing 1 can do about 
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lion. As well, he had evaded payment of about \700 million in cor- 
porate taxes. To top things off,? this broker, who did not have a li- 
cense to engage in real estate transactions, had obtained loans total- 
mg ま WS.8 billion from major trust companies. 

The Tokyo Metropoiitan Police Department recently applied the 
National Land Law to Mogami Kosan, a speculative*real estate brok- 
er. This company Was No. 206 on the 1985 income list for real es- 
tate companies but rose to No. 3 last year. This shows how mons- 
trous the profits from land speculation have become. 

Mogami Kosan purchased a piece of land covering 5,000 Square 
meters in Shinjuku, Tokyo, and, by selling and buying this land 
among proxy ' companies, earned about \20 billion in just a short 
time. Here also the banks, with their funds surpluses, helped hike 
up 1and prices by extending huge loans to the COmDpany. 

Some real estate brokers say land prices will now move toward 
stabilization at the current high levels, but we wonder they wrill. 
When things have come to such a pass,? one has to wonder whether 
the politicians, who were unable to write a prescription for Stopping 
the crazy increase in land prices, have the qualifications neCeSSarY 
to govern? 
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Baseball player Hiromitsu Ochiai of the Chunichi Dragons bought 
a house in Tokyo four years ago for 170 million. At that time it jS 
reported that real estate brokers in the area whispered among them- 
selves, “He paid a very high price.” But now it iS said, “There are 
people who would buy that house even if the price iS き 400 million.“ 

There is nothing wrong With Ochiai buying a house for 時 70 mil- 
lion with money he has earned himself. He need not be ashamed that 
the value of the house rose to \300-\400 million in just a feW years. 
Such an increase merely indicates the frightfulness of the land prob- 
]em. But since, without any effort on his part, the price of Ochiai's 
]and and house went up more than his annual salary as a top-paid 
professional baseball player, surely the pride he gains through the 
money he earns as a professional athlete has been hurt. 

The crazily rising land prices have led to an obsession` with 
money in Japan and have thrown mud on the dignity of human be- 
ings. Several days ago the Tokyo District Public Prosecutor's Of- 
fice arrested a real estate broker. Many people must have been 
happy "to hear about the arrest. 

The arrested broker had purchased a piece of land in the center 
of Tokyo and sold it tyo months later for a profit of nearly き 400 m 辻 
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Tf there had been at least two strong men on duty, they could have 
saved more people prior to the arrival of the firemen. 

Rescue Work at homes for the aged is very difficult. Unexpected 
things happen. During the volcanic eruption on Oshima Island, a 
worker at a home for the aged put an old woman on his back and 
started to walk. But he was pulled backward. When he 1ooked back, 
he found the old woman holding on to a handrail. It took him quite 
some time to get her to let go of? the rail. 

It is only when they compile " their knowledge of unexpected oc- 
currences and mutually exchange information that rescue workers 
become effective. In the atest fire, the step between the floor and 
the veranda proved an obstacle to those people fleeing in Wheelchairs. 
Tf orderly evacuation training had been carried out, such obstacles 
could have been eliminated or corrected beforehand. 

Of course, it is important to install all the standard safety mech- 
anisms. But, what makes these mechanisms effective is a constant 
effort to detect and eliminate unexpected pitfalls. 
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A half-paralyzed 72-year-old woman used a walker to escape to 
the lounge, but she was chased* by the smoke back to her room, 
where she remained shivering. A fireman arrived and helped her 
down the fire ladder. “T felt as i TI had met God," she said later. 

The old people sleeping near the origin of the fire Were not as 
lucky. There were many who could not flee and were quickly 
reduced* to charred corpses on their beds. Many were in their 80s 
and 905s. 

People from the Fire Defense Agency say that in fires at social 
welfare institutes, the first five minutes are crucial.? he speed with 
which firemen arrive and engage in rescue work decides whether 
people in such institutes survive or die. 

In the fire at the Shojuen, the special nursing home * for old peo- 
ple in Higashimurayama City, in which 17 people were killed, more 
than five minutes passed between when the fire alarm sounded and 
when someone called No. 119 (fire department). One wonders why 
the fire department wasn't contacted more quickly. 

It must be pointed out that the two women on night duty exerted 
courageous efforts. Surrounded by smoke, they carried several old 
people to safety. But just tyo people on night duty isS not enough. 
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The Jizo once predicted a major snowslide, and legend has it* 
that the 13 who believed the prediction and fled were saved and eS- 
tablished this village. The old couple felt that it would not be right 
to abandon the Jizo and leave. They were torn "and didn't know what 
to do, but eventually decided to stay. It could be that while they are 
protecting the Jizo, the Jizo is, in turn,7 protecting them. 

One suspects that the faces of the couple have dignity because 
they live knowing when they have enough. They grow buckwheat, 
gather bamboo shoots, make soybean paste, and eat rice they have 
harvested themselves. The old man says, “1 don t feel like Im go- 
ing to die yet,” and the old woman counters, “Is that so? 1 feel as 
if Iam going to die every day. Theirs is a life based on the knowl- 
edge that “if the heart is full, the body is not poor.“ 

Poet Tamotsu Ikei, who lives on the Tango Peninsula, composed 
the following poem about the couple: "Wind, don t blow/Snow, don t 
falIn the bosom of that mountain/An old man and an old woman/Are 
growing rice/]f the wind blows and the snow falls/The two will be 
buried.” (from Ikei's collection of poems “Whispers of the Sea'”) 

Ikei says, “From time to time, I go to encourage the two, but 
the scale of the two as human beings is so great that 1 am converse- 
1y encouraged by them.“ 
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Very deep in the mountains on Tango Peninsula, 1 met an old 
couple with dignified, beautiful faces. he husband, Shinji Orito, is 
over 80 years old, and the wife, Kimiko, is nearIy 80. 

During the period of high economic growth, the four villages in 
the area Were driven into a corner and collapsed. Only these two peo- 
ple remained. Hearing that they had taken over a Jizo (guardian deity 
of children) from a run-down * temple and were guarding it, 1 went 
to visit them. 

Though the area is deserted,* one can still see a few crumbling 
thatched roofs here and there. Beside a deserted house, 1 saw white 
deutzia blossoming with gushing energy. 1 am told that When the 
people were leaving, one httle girl wrote, “HE we move out, the moun- 
tain wi feel lonely.” Now the wind seems to be the only inhabitant * 
of the mountains: It would have taken courage to leave, but it also 
requires courage to remain alone in the village 一 quiet courage. The 
old couple must endnre the heavy snowfall and must live amid the 
silence of the night. 

About one meter high, the wooden Jizo is enshrined in a detached 
hut and has a very beautiful face. he smooth brown cheeks glisten 
in the sun, as they are moistened by the remains of tears. 
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It is a fact that the number of Americans who feel that U.S.-Japan 
relations are Worsening iS rapidly increasing. But it is heartening to 
see that the number of Americans who feel that the fault lies with 
the United States is unexpectedly ]arge. 

Last month, U.S. Ambassador to Japan Mike Mansfield had a 
long article carried in the Los Angeles Times. Mansfield wrote that 
a healthy policy cannot be born when one takes the attitude that only 
he himself is good and correct. He feels that the fault of the trade 
deficit lies with U.S. economic policies, particularly the huge feder- 
al budget deficit.* According to Mansfield, cooperation rather than 
confrontation is the correct prescription. These are understanding, 
strongly reassuring statements. 

On one hand there are strong anti-Japanese arguments, while on 
the other hand, there are courageous statements from people like 
Mansfield who know they wi be criticized by their fellow 
Americans 一 therein lies an iustration 5 of the openness of Ameri- 
can Society. 

In a public opinion poll carried out in Japan, 30 percent of the 
respondents said that there are problems on the Japanese side in con- 
nection with the trade frictions.? Looking at this statistic, we see that 
the Japanese public, by not approaching the issue in a one-sided man- 
ner, iS showing some signs of maturity. 
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Recent debate in the U.S Congress has featured some strong ac- 
cusations. One House representative* said that when Japanese Min- 
ister of International Trade and Industry Shinto Abe visited the Unit- 
ed States, he declared that the Soviet Union had improved its tech- 
nical ability considerably because of technology transfer from Japan. 
By Shinto Abe he probably meant Shintaro Abe, but surely the rep- 
resentative is mistaken * in his belief that Abe made such a statement. 

Concerning the partial Hifting of trade sanctions * on Japan in con- 
nection with semiconductors, there was strong criticism Within Con- 
gress that this step was premature and many representatives dhs- 
played anti-Japanese sentiments. If we listen only to such statements, 
it may seem as if the whole of the United States is swept by hate- 
Japan sentiments. However, public opinion polls carried out in the 
United States have actually shown that public opinion is quite cool- 
headed. 

In one poll, 62 percent of Americans said that American exDortSs 
to Japan do not increase because American products are not Corm- 
petitive. As for the American retaliatory steps in connection With 
the semiconductors, 53 percent said the steps were unWise. These 
are unexpected statistics. 
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Her father's likes were her likes also. She even took over the 
strange taste of breaking a soshikiumanju' (bun with bean-jam 
filling 5 given to those coming to a faneral) in half, and eating it with 
rice and hot tea. She treasured the refined sweetness of the taste. 
She once placed a withered summer flower in a small milk bottle. 
She used to cut oranges in half, place them on a plate and leave the 
plate on a bookshelf so that she could enjoy the fragrance. She liked 
British chocolate bars, the comic strip hero Gorgo 13 and Toshio 
Shimao. She always said that "living extravagantly does not mean 
just owning expensive things, but having an extravagant spirit." 

From the time she Was a child, her father always encouraged her, 
saying "Good, good, Mari is excellent.” Even when she Was 17 years 
old, she playfully sat on her father's ap. 

She also wrote that her father's existence “comprised half of my 
way of looking at things, half of what 1 said, half of my joy and half 
of my sorrow.” She lived to the age of 84 with the “soul of a child.” 
Author Mari Mori, who lived a life of extravagant poverty, may have 
been Ogai Mori's most outstanding work. 
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Author Mari Mori, who died on June 6, Was a Woman of very 
strong lkes and dislikes. She hated the appearance of poverty from 
the bottom of her heart. She detested the light from fluorescent Jamps 
like poison. She disliked the suffocating feeling she had when she 
saw people filled with the do-or-die spirit. She said she could not trust 
a person with too much wilpower. 

Rather than using cheap perfume, she said it would be better not 
to use any perfume at all. She wrote, “本 he actions of militarists and 
politicians are opaque and stupid.” She said that the number of beau- 
ties has increased but that the number of women With beautiful hearts 
is similar to the number of stars on a rainy night. She decried the 
disappearance of shyness. She cursed the young women Wearing 
]ong-sleeved kimono on Coming-of-Age* Day. 

She said she wanted to write about beautiful but menacing love. 
She said angrily that she could not stand seeing the uncouth* heavi- 
nesS and barbarity of the real world and the dirtiness of romantic 
things. She also wrote that the historical novels written by her father, 
Ogai Mori, were boring and made her want to die. But she went 
through* life carrying a "beautiful bamboo cage filled with memo- 
ries of my father.“ 
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fact that the leaders of the Western industrial countries were gath- 
ering in one place. At the third summit, the argument was advanced * 
that the United States, Japan and West Germany were locomotiVes 
pulling the world economy. The fifth summit in Tokyo revolved? 
around finding solutions to the second oil shock. 

Since about the sixth summit, the political coloring has become 
stronger, and the summits have changed im character. The ninth sum- 
mit was primarily a meeting to discuss strategies for dealing with 
the Soviet Union. At the 11th summit, there was a confrontation be- 
tween the United States and France over the SDI (Strategic Defense 
Initiative).? Last year's 12th summit concentrated on promoting a 
hike in the value of the yen against the dollar. 

Of course, it is better for the Western leaders to meet than not 
to meet. But when we look at the short history of the summits, We 
cannot claim that they have been a powerful force in improving the 
world economy. The days when it Was significant just for the lead- 
ers to gather have passed. 

At the most recent summit, instead of "Japan bashing,7" we saw 
the emergence of “Japan soft-soaping.""” When a person is flattered!, 
he will immediately perform a stunt to gain the applause of his peers. 
But who pays the costs of these large-scale stunts? Saying “that Was 
just a show””' does not eliminate the need for someone to foot the bil. 
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Previously, when the summit of major Western industrial nations 
was mentioned, such names as West Germany 's Helmut Schmidt 
and France's Valery Giscard d'Estaing immediately came to mind. 
They were personalities* with stature * serving as the “faces of the 
world.“ 

Schmidt lamented that the more often the summits Were held, 
the more they turned into television and newspaper shows. Without 
anybody seeming to notice, a "meeting to overcome the crisis in the 
world economy has become a "meeting with the purpose Of over- 
coming the crisis in the world economy and a place for boasting about 
one's activities.” 

D'Estaing said recently that the low value of the American dol- 
]ar js a product of United States' mammoth fiscal deficit and that 
steps to reduce that deficit should be discussed at the summit. 

No matter where you search in the long, long Venice economic 
declaration, you cannot find any concrete steps to reduce the mam- 
moth American fiscal deficit. President Ronald Reagan did not give 
a detailed outline of his determination to reduce the deficit. 

The first of these annual summits was held at Rambouillet 12 
years ago. It Was said then that there was significance just in the 
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Another of Yaegashi's photographs shows primary school chil- 
dren roasting sweet potatoes and jumping up and down, enveloped 
by smoke from the bonfire. They are pupils of the private Toho Pri- 
mary School of Chofu City and are following the words of their class 
teacher, “The soil? of the field supports life. Worms participate m 
making the soil. The children are learning how soil around a factory 
differs from the soil of the field.”" 

The Kitami Primary School in Setagaya Ward has rented a field 
adjacent to the school and turned it into a work garden. One photo- 
graph shows the children holding high the tomatoes and eggplants 
they have harvested. Here too the children are learning that, accord- 
ing to their teacher, “In the field, you cannot obtain treasures un- 
less you sweat." 

The government has begun to popularize* the so-called contact 
farms 一 farms on Which farmers permit consumers to use part of their 
farmland. This is an excellent system, and one hopes that the chil- 
dren in particular are being exposed to the joys of farming. A farm- 
ing friend of mine, who refuses* to use modern chemical farming 
techniques, says that the “heart of farming'* is learning about the 
soll through experience and knowing and understanding its Work- 
ings.? 

When a big city 1oses its farmlands and the heart of farming, that 
city wil undoubtedly walk down the path of destruction. 
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The theory that it is good for the mental and physical health of 
residents of big cities ithey cultivate farmland is enjoying a reViV- 
al. The “Agricultural Scene'” series carried in the Tokyo edition of 
the Asahi Shimbun stressed this point. 1 would like to apologize for 
writing about a reporter from my oWn paper, but it should be noted 
that the unpretentious work of Asahi Shimbun reporter Minoru 
Azekura won this year's agricultural journalism awWard. 

The photographer for the “Agricultural Scene'”series Was the 
Asahi Shimbun's Nobuyuki Yaegashi, whose works are presentIy 
on exhibit in the Yurakucho Mullion until June 17. There are many 
agricultural scenes in Tokyo, and Yaegashi's photographS Consci- 
entiously provide Tokyoites「 with an accurate portrayal of the agri- 
cultural scenes of the various seasons. 

There is a photograph of a person growing Vegetables in a gar- 
den on the third-floor roof of his house. Another photograph shoWs 
that students at the International Christian University have formed 
the Field Research Society, rented a garbage dump in a corner of 
the university grounds, and turned it into a respectable field. There 
is an unexpectedly large number of small farms scattered all over 
the city 一 old people's farms, ward citizens'farms, parent-child 
vegetable gardens and contact farms. 
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Im the “My Case'" column, Naoto Kan has called for a drastic5 
revision of the land tax system. He proposes the introduction of a 
System under which people would decide the price of their own land 
when paying fixed asset tax. 

People continuing to live on their land and those continuing to 
farm could report low prices for their land. But when a Company Or 
mdividual sold land and made a lot of money, heavy “and value- 
added taxes'” Would be imposed. It is a very interesting proposal for 
creating a system to penalize those who speculate in 1and or own 
]and which they do not use. 

As for the ]and tax system, there is Hisaichiro Iida's “big land 
assets tax'” argument, under which people owning 50 or 100 “tsu- 
bo” of land would not be taxed. Heavy taxes would be imposed on 
people owning land of more than 600 “tsubo” and worth more than 
#400 million. Taxes would be decreased for those who constructed- 
good quality houses for rent? on their land. 

It is good to see that such proposals have caught the interest of 
the general public. Any future reform of the tax system must, above 
all else, include a drastic revision of the existing land tax mechanisms. 
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Around 1874, a tailor-made suit cost \25. In those days, one "tSu- 
bo” (3.3 square meters) of land around 4-chome Ginza in Tokyo cost 
\5. In other words, for the price of a tailor-made suit, it Was DoSsible 
to purchase five “tsubo'" of land on the Ginza. In those dayS, land 
on the Ginza Was cheap. 

TE you read the “History of Prices in the Meiji, Taisho and ShO- 
wa Eras,” you wil find many interesting statistics.? For instance, 
by around 1887, a “tsubo'” of land on the Ginza cost $50. On the other 
hand, the annual pay of Diet members in 1889 was き 800, much great- 
er than the value of one “tsubo of land. 

By the way, the starting pay for government Workers in 1894 Was 
*50 a month 一 the price of one "tsubo" of land on the Ginza. Today, 
it is doubtful whether one could buy a "tsubo" of land on the Ginza 
even with 1.000 months' pay. 

The emergence of this abnormal land price situation has been 
fostered* by a government which nurtures steep land price inCreaSe 
and a society which places great value on the ownership of land. This 
abnormal and unhealthy situation Wi persist* unless the system 
which permits companies and individuals to make money by buying 
and selling land is destroyed. 
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be treated? Wil the short-range INF possessed by West Germany 
be included in the abolition? What should be done about the nuclear 
warheads on the SS-20* missiles deployed by the Soviet Union 
Asiaz There are still many problem areas to be dealt with, but the 
trend toward agreement is becoming stronger. 

In the background there is the strength of international public 
opinion opposing nuclear Weapons. When the INE was deployed in 
Western Europe, some 600,000 gathered for an anti-nuclear WeaD- 
ons rally in Holland. Princess Irene, younger sister of Queen Beatrix, 
took the microphone and pledged her solidarity ? with the partici- 
DantS. 

The anti-nuclear weapons movement has welled up again of ]ate. 
Recently, more than 20,000 people formed a "human chain "across 
Britain to appeal for the abolition of nuclear weapons. According to 
the leader of an American anti-nuclear weapons movement, “The 
thinking of the government must be changed through challenges from 
the grass roots.? As a result of Gorbachev's policies, the Soviet Un- 
ion now cannot help but consider public opinion.” 

International public opinion is one of the strongest forces push- 
mg the United States and the Soviet Union onto the stage for INF 
negotiationS. 
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The movement to eliminate already-deployed nuclear Weapons 
through negotiations between the United States and the Soviet Un- 
ion is unprecedented in the postwar history of the disarmament move- 
ment. If the much-talked-about ' abolition of the intermediate-range 
nuclear force (INF) * in Europe is realized, the names of the Ameri- 
can and Soviet leaders will go down in history. 

The wall of ice in Reykjavik, Iceland, was thick in October 1986. 
Although latent? agreement was reached on reduction of the INF 
and other points, the U.S.-Soviet summit disintegrated. Some said 
Soviet Communist Party General Secretary Mikhail Gorbachey in- 
sisted too strongly on a space Weapon ban. 

Recently, the foreign ministers of the member nations of the 
North Atlantic Treaty Organization (NATO) gathered in Reykjavik 
and agreed to accept the Soviet proposal for abolishing the INEF im 
Europe. The times are definitely changing. 

In the world of nuclear armaments, there are the big strategic 
nuclear Weapons and the small tactical ones. In between these two 
classes is the INF. 

In the negotiations between the United States and the Soviet Un- 
ion, how should the nuclear weapons possessed by Britain and France 
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existence in an intolerable world. 

Was 光 more or less ? for the same reason that the chivalrous 6 man 
Tsuruta portrayed filled movie theaters for the Saturday late-night 
screenings? A man given the cold shoulder7 by society enters the 
world of gangsters, fights a group that has strayed from the gang- 
ster principles, and is given the cold shoulder again because of his 
desire to adhere to principles. Tsuruta continued to portray similar 
characters. 

IMovie director Masahiro Makino once wrote: "Tsuruta's special 
characteristic is his abihity to assume facial expressions showing 
love.” This ability undoubtedly contributed to Tsutura's sexiness.『 
The dashing gangster Tsuruta portrayed was exquisite ? but, because 
of his sexiness, there were moments when the intensity of his exis- 
tence was lightened. 

Seven or eight years ago, Tsuruta portrayed a guard supervisor 
in the television drama, “Men's Journey.” He was a stubborn lead- 
er who lectured the younger men and encouraged them to become 
independent. He acted with an intensity that gave one a glimpse of 
man's situation in real life. Tsuruta had definitely found a well- 
defined direction as an actor but, tragically, he was attacked by 
cancer. This mnust have been a great blow to an individual of such 
intensity and vitality. 
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It's been 16 years since 1 met and talked to actor Koji Tsuruta. 
I had expected him to be a taciturn` person, but he turned out to 
be a stubborn controversialist. For over an hour he expressed his 
frustration with corruption and decried tax evasion. “If you love the 
country called Japan,” he said, “you can neVer Support a return to 
the road of militarism."” He seemed uncomfortable with the right- 
wing label he had been given. 

About the time of our first meeting, Tsuruta's song,“A Life Full 
of Injuries,” was a big hit. The song portrayed^ a world of total dark- 
ness, full of unreasonable things, and lamented * that せ man tries 
to hive according to traditional 1ogic, he will constantly suffer inju- 
ry. The song Was popular among followers of the Zenkyoto (the ac- 
tion committee of the National Federation of Student Self- 
Government Associations), and well over one million copies of the 
record Were Sold. 

According to Tsuruta, “Today everybody has a feehmg of 
intolerance* about which he or she can do nothing.” The student 
has the student's intolerance, while the Self-Defense Force mem- 
ber has his distinct intolerance. He felt that people were drawn to- 
ward the song because they agreed with its portrayal of a painful 
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surgery on its bulkheadr Were they prepared to check and recheck 
the repaired part? 

The doomed jet had repeatedly developed troubles with the ]ava- 
tory doors in the rear section of the passenger cabin. The method 
used to load cargo was reportedly responsible in part,? but why, at 
that tme, ddntJAL officials investigate the possibility that the prob- 
lems may have been caused by distortions of the jet's body? 

These questions may have seemed useless, but 1 cannot help sus- 
pecting that a remote cause for the accident lies in the pursuit of 
efficiency at the expense of7 what appeared to be useless efforts. 

To watch the repair Work inquisitively as to what the repair of 
a bulkhead involves may seem useless, but it is the humane thing 
to do. To take special care of a plane after a major repair and to fol- 
low the “expect the unexpected'” rule are also humane tendency. 
Surely an accumulation of such humane acts can prevent accidents. 

People in JAL's maintenance section observe three minutes of 
silence on the 12th of every month. During these three minutes, they 
mourn for the crash victims and reflect on their responsibility. 
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The Transport Ministry's Aircraft Accident Investigation Com- 
mission has released a report on the Japan Air Lines jumbo jet crash 
of Aug. 12, 1985, which claimed * the ives of all but four of the 524 
people on board. 

The report gives one the feeling that i to err^ is human, then 
an accumulation of humane * acts are required to prevent an errOr. 

The commission pointed out in the report that Boemg's faulty 
repair” of the aft * pressure bulkhead had triggered the accident. This 
conclusion raises Several questionS. 

Were any Japan Air Lines officials present at the site when, fol- 
1owing a tail-dragging accident in 1978, the Boeing team Was reDair- 
ing the plane's rear section? The airiine should have had a system 
to keep watch on the repair work being conducted by the Boeing 
team. 

Why didn't those concerned consider changing the whole pres- 
sure bulkhead instead of just half of it? It certainly would have cost 
more, but it also would have assured much better safety. 

It is worth noting that a patient, once serious1y 則 , requires thor- 
ough care even after he looks well again. Were JAL officials 
scrupulous? enough in their care of the jet in question after the major 
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formance. 

The same can be said for the art of “manzai (two-person COmme- 
dy routine). As soon as the performers appear on stage, they talk 
jike a house on fire. Although this is still legitimate modern perform- 
ing art, doesnt the audience always have the underlying feeling that 
time wil hang heavily unless the performers keep talking? It may 
seem dated7 to refer to the “manzai'” team of Entatsu Yokoyama 
and Achako Hanabishi, but I remember that those two performers 
often stood silently as they had forgotten their hnes. This was in- 
describably funny. 

Actors with the unique ability to make people laugh or cry with- 
out words are decreasing in number. Human beings, who discovered 
words, have made the words empty through their overwhelming de- 
pendence on them. 

Yoneyama 's face, which seemed to be saying, “Since everybody 
else is so free with words, 1 become even more silent within my で an- 
tomime,” looked like it was crying even after she had removed the 
make-uD. 
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The other day 1 went to see a pantomime! performance by 
Mamako Yoneyama. After entertaining the audience with well- 
known works jike “Tug of War” and “Flying a Kite," she performed 
“Button War," first done five years ag0O. 

With one finger, it is possible to order a hamburger and push the 
elevator button. The button for launching a nuclear weapon can be 
pushed with one finger. But is it possible to explain love with one 
finger? The jesting ? figure of the clown asking this question turned 
into a grieving figure under the spotlight. 

Backstage after the performance, Yoneyama said, “In this talka- 
tive age, 1 deliberately? try to communicate without words. This 
could not possibly be popular.Tm fully aware of* that, but Iam con- 
tinuing to eke out ? my iivelihood with pantomime.” Tremember the 
days when Yoneyama was very popular, appearing on the TV screen 
in the evening and saying, “1 am Puck." In those days, there was 
only black and white television. 

Of late,『 the performing arts have become noisy. This is particu- 
]arly so in the case of plays by young people. Dialogue is spoken with 
machine-gun rapidity. The music is needlessly 1oud and the lighting 
1s excessive. Nowadays, everything has to be an “mpassioned "per- 
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as follows "Where people who hate war live/In this country which 
has stopped fighting/There are bases placed by God knows who/With 
a gentle heart as a weapon/Let us create a peaceful country.“ 

In June the heart of Okinawa aches.* It was on June 23 in 1945 
that organized fighting in the Okinawa battle, which killed over 
100,000 0kinawans, ended. Okinawans have since wondered if that 
fighting was merely a sacrifice for the people of Japan proper. They 
also worry that 下 war starts again, the first place of attack will be 
Okinawa, the unsinkable " aircraft carrier containing huge Ameri- 
can baseSs. 

Within the United States, there is criticism that “Japan is taking 
a free ride on the military power ot the United States.” But Okina- 
wans, who suffer from pollution produced by the U.S. bases, say that 
“the American military forces are the ones taking a free ride.7” Or 
else they say that “Japan proper, which does not pay any attention 
to the strain it has put on Okinawa, is the one that is taking a free 
ride.” 

Thus, the June 21 chain of human beings demonstration which 
surrounded the base was aimed at both the United States and Japan 
DTODeT. 
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In the anti-military advertisement placed in The New York Times 
by Okinawans recently, the words, “Life is a treasure,” were used. 
This is not an unusual expression When one considers the common 
Japanese saying 「: "Life is the treasure of treasures.” But when pe0- 
ple who survived the battle of Okinawa use these words, they have 
SDecial significance. 

When one visits Okinawa, one often hears the saying, “You see 
the Kerama (Islands), but you cantsee your eyelashes.” People im 
Japan proper * know a great deal about the United States and Eu- 
rope but, Okinawans ask, how much do they know about Okinawa? 
They see the far away islands but never bother to look at their own 
eyelashes in the mirror. 

The June 21 “chain of human beings'” movement which encr- 
cled Kadena Air Base was reported in Japan proper and Was a Dig 
success. Some young Japanese undoubtedly learned for the frst time 
that 75 percent of all the U.S. military bases in Japan are Concen- 
trated in Okinawa. 

In place of* an anti-base rally dominated by raised fiSts and head- 
bands, the ones who took part in the human chain movement sang 
the song entitled “With a gentle heart as a weapon,” which goes 
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in fights between yakuza groups. In Kumamoto City, a man who went 
to see a friend in the hospital was mistaken for a hospitalized gang- 
ster and shot to death by a gang hit man. Incidents like this are sim- 
ply unbearable. 

With these occurrences in mind, it is only natural that residents 
tremble 7 with fear when they hear about gangsters in their area and 
want them to go away. But although the existence of gangster grOuDS 
is frightening, people cant just be fearful and do nothing. Thus, 
movements to band together and oppose gangster organizations have 
suddenly become more ConSDiCuOuS. 

Just the other day, residents of Chiba Prefecture stood in front 
of two gang offices and read statements demanding the elimination 
of the organizations. In Hakata on the island of Kyushu, the resi- 
dents have formed a Society to Protect Ownership Rights to oppose 
a land speculator who is resorting* to violent harassment ? tactics. 
This society has established a fund so that compensation can be paid 
to those suffering losses from “oreimairi (visits from harassing 
hoodlums). 

The time has come for non-violent groups to join forces in ther 
battle against organized crime. 
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The Koiien dictionary describes a “boryokudan'” (organized crime 
syndicate) as an "anti-social organization that appeals to Yiolence 
to achieve private goals.” The same dictionary sayS "ninkyo" (chival- 
ry) is “being filled with the spirit of helping the weak` and crushing 
the strong.“” 

The Ichiriki Tkka yakuza group, over Which the residents of Ha- 
mamatsu City are keeping watch, recently claimed, "We are a 
ninkyo' organization.” Such organizations are only seen in mm0VieS: 
if they Were a real “ninkyo'” organization, they Wouldn {t threaten 
or knife? outsiders. 

It is still not known who knifed and seriously injured Yoshihiro 
Mitsui, chief lawyer of the residents movement trying to expel? the 
yakuza group from Hamamatsu. But due to recent events, the YakuzZa 
group is in a bind.* en gang members were arrested tor SUTTOund- 
ing and threatening residents who were keeping Watch on the Yaku- 
za office. Another gang member was arrested for breaking windowWs 
and a gate lamp at the home of a leader of the residents' movement. 
These activities provide proof that this yakuza group iS a bonafide 
gangster organiZation. 

Of late, ordinary citizens have become inadvertently 『 involved 
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faced by these disturbing figures, we are polluting the small amount 
of fresh water available. At this rate, the water of life will soon be 
im Scarce SuDDIy. 

In Tokyo, 10 percent restrictions have recently been imposed on 
water supply. Whenever measures like this are taken, there are calls 
for the construction of more dams in the mountains. But T am op- 
posed to the construction of dams. Rather than plans to change the 
mountain landscape and build dams, the whole nation must do two 
important things. 

First, greenery must be increased on mountains and fields in or- 
der to increase the amount of rainwater stored underground. Sec- 
ond, as 1 have repeatedly written in this column, small dams should 
be bult in the cities to store rainwater. In Tokyo, buildings with small 
dams to utilize rainwater, such as the Kasai truck terminal and the 
Korakuen Dome, are increasing in number. But the road is still long 
before small dams wi be able to provide a significant portion of the 
water consumed in Tokyo. 

In Hawaii, there is the saying that “When the heavens cry, the 
earth lives,” which provides a beautiful conception of the relation- 
Ship between heaven and earth. Unless we on earth take good care 
of each drop of rainwater, the heavens wi be jnstifiably7 angry. 
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In Germany there is a saying that without water, there iS no life. 
Americans and the Dutch say, “Use water wisely.” Finnish people 
recognize the preciousness ' of water, as evidenced 2 by their exDreS- 
sion: “Water is the oldest medicine.“ 

Dont waste Water” is now a catch phrase for people all over 
the world. Water should not be used as if Ss worth nothing. People 
who shampoo* their hair every morning should keep this saying from 
Singapore in mind: “Water is life. Take care of each drop.“ 

There are many popular misconceptions* about rainfall. (1) Ja- 
pan is said to be a country With high rainfall figures but is the per 
capita * rainfall of Japan higher or lower than that of Saudi Arabia? 
(2) Is the water charge in Tokyo higher or lower than im Chicago 
and Paris? (3) Is it correct to say that of all the Water on earth, 30 
percent of it is usable fresh water? 

Tf you can answer all three questionS correctIy, YOu are quite 
knowledgeable' about water. (1) Japan's per capita ranfall total is 
only about one-fourth that of Saudi Arabia. (2) According to a rough 
calculation, the water charge for Tokyo famiies is about double the 
amount charged in Chicago and Paris. (3) The actual percentage of 
usable water on the earth is a mere 0.8 percent. As well as being 
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the bolts were replaced. If just one new bolt is inserted, an imbal- 
ance wil be created. He was taught to respect the importance of 
balance in the operation of a machine. 

He was also taught to be present when repairs Were made: and 
it Was common sense to inspect particularly carefully after repair. 
Asaoka also said in the letter that when he has doubts about wheth- 
er or not to carry out a maintenance inspection, he always does the 
inspection 一 without fail. 

“There is no machine that can survive without preventive main- 
tenance,” Asaoka says. This seemingly very ordinary conclusion iS 
the product of almost half a century of work with machines. The 
humane and conscientious? behind-the-scenes work of people like 
Asaoka is what has sustained the technology of this country. 

Takeshi Yasuda feels that, in modern society, Workers have lost 
sight of the basics of work and people have lost sight of the fun- 
damentals of human existence. Yasuda says We are living in a 
"model-less society. It was encouraging to receive a letter from the 
76-year-old Mr. Asaoka, a man who still recognizes the need for faith 
in the basics of work to combat" the negative aspects of this "model- 
less'” society. 
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The other day, in this column, 1 wrote about the Japan Air Lines 
jetliner crash, and 1 said that “to err is human, then an accumula- 
tion of humane acts is required to prevent an error.” lreceived a 
]etter from Taro Asaoka of Tokyo, who has supervised aircondition- 
ing, water supply and sewer` facihties in buildings since 1929. 

During the past 48 years, Asaoka has worked according to his 
conviction* that “fyou take good care of machines, they will repay 
you accordingly.“ 

At his work site, there was once an unassuming Worker who, like 
Asaoka, had only a primary school education. When this worker came 
to work, he went around touching the motors and machinery like 
a mother feeling her child's forehead. If the motor felt abnormally 
hot, he immediately checked 江 . Asaoka Was very impressed by the 
young man's constant interest in accident prevention. 

During the repair of the JAL jetliiner, only half of the pressure 
bulkhead was replaced. Years ago, Asaoka had the following lesson 
hammered* into his head by a superior: “Hf one part of a machine 
breaks down, those parts which have not broken down should also 
be replaced.“ 

Even if jnst one out of dozens of bolts on a part broke down, all 
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ミズ キン バイ 
アカ バナ 科 

花色 ・ 黄 

学名 ・Ludwigia adscendens Hara var. stipulacea Hara. 
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and plants them in marshy areas and on farmers′paddies. The 
"mizukinbai "at my home was a gift from Suzuki. 

本 his spring, Suzuki phoned me and said, “The marshes were 
filled im, and the paddies were turned into fields. My mizukinbai 
were wiped out in an instant.* Tf your plant is in good health, T would 
hke you to divide it and give me some stock." 

“Tam only too glad to do 光 ,” Tanswered somewhat proudly. “Be- 
cause then the plant wil be returning to its home."” The other day 
Suzuki sent me a letter saying that the “mizukinbai” 1 had returned 
to the Miura Penmnsula is in excellent condition and that he wi let 
it multiply when he finds the right place to plant it. 

The lizard's tail is also starting to bloom these days. It is also 
a Water plant, and is called the “katashirogusa (grass with one white 
side) because the leaves near the flower are white. When one looks 
at the white and green harmonizing on one leaf, one suddenly rea ト 
izes what Okinawans mean by the expression “Kuusa kanasa'” (small 
love). 

In the shade of a trees, the spearflower is also blooming. It is a 
small and unpretentious ? white flower, but 下 you look closely, you 
can see that there are light red spots in the white. 1 have always been 
astonished by the spearflower's understated? elegance. 
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The five-petaled yellow “mizukinbai "(Ludwigia stipulacea) is 
blooming again. Five or six years ago, T put soil into a tray about 
40 centimeters in diameter, poured water in, and planted a mizukin- 
bai stock. Since then, it has been faithfully blooming every year at 
about this time. 

Even in the winter 1 leave the plant outside, so sometimes ice 
forms on its surface. But the roots have always remained alive and 
every year the plant begins to push up green shoots. 1 take my hat 
off to* its sturdiness. Eventually the stalks spread out in all direc- 
tions and pass over the edge of the tray. Then, finally, the ends stand 
up to bloom. 

The flower is a warm yellow-color, hike that of the dandelion, but 
the central part is orange. And, in the spaces between the petals, 
green sepals can be seen. The contrasts of the yellow, orange and 
green are brilliant: the flower is small, but the modulations? of color 
are striking. At night the leaves at the tip curl up and look hke hands 
that have been folded. 

Kazuyoshi Suzuki, a member of the Miura City Cultural Assets 
Preservation Committee, works to protect the “mizukinbai "which, 
like the marshes they Iive in, are disappearing. He cultivates stock 
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tack a place flying the Red Cross flag. He called for defense funds 
to be converted* to medical care funds and he wanted warships to 
be renovated * into hospital ships to carry doctors and medicine to 
VariouS countries of the world. 

There are portraits of Romain Rolland, Albert Schweitzer and 
Mahatma Gandhi in Kobayashi's room. Since he has been inflhnenced 
by such men, his Red Cross argument can be said to have a strongly 
idealist coloring. But despite this idealism, Kobayashi's viewpoint 
is very valuable and often overlooked ? because of our preoccupation 『 
with the mundane7 details of our daily Hves. 

Kobayashi's pacifism grew from his love for folkcraft. He real- 
ized that the importance of folkcraft lies in the discovery of the “Dos- 
sibilities of the people," and thus, he comprehended 『 that the start- 
ing point of everything is world peace and equality. This is more 
than just idealism. 

Kobayashi remains loyal to the activity that lies at the root of his 
philosophy 一 folkcraft 一 as he dyes cloth on sunny days. In folkcraft, 
practice is the important thing 一 this is what this nonagenarian ? says 
time and again. 
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Recentty, 1 went to call on Tatsuei Kobayashi at his home in 
Mochizuki Town, Nagano Prefecture. Kobayashi, who will turn 91 
in August, has always been very outspoken about his desire to see 
Japan become a Red Cross nation. He served as a teacher during 
the Taisho (1912-26) and Showa (1926- ) eras and is one of the so- 
called Shinshu Shirakaba faction teachers who have admired So- 
etsu Yanagi and Saneatsu Mushanokoji from the time they Were 
young. So strong was his enthusiasm at one point that he went to 
Mushanokojii's “new village." 

In 1955 he forsook* all public office and retired to Kyowa in 
Mochizuki Town, his original home. He had intended to live in easy 
retirement, but began publishing a personal magazine, "Kyowa Tsu- 
shin'” (Kyowa Report), in order to oppose the growing reactionary 
trend. The first issue came out six years ago, and so far 22 issues 
have been published. he number of regular subscribers, which was 
less than 200 im the beginning, has now increased to over 1,000.Sub- 
scribers are spread throughout the nation. 

Kobayashi has repeatedly outiined his Red Cross nation argument 
im “Kyowa Tsushin,"” but he first proposed the idea in 1970. He said 
Japan should become a Red Cross nation because no one would at- 
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し 、 | 騰 必 年 光 始 ア 個室 胡 夫 コテ が ら み タ つ 〇 明 
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of no use* in our company. Conversely, it can be harmful, so we ag- 
gressively hire senior high school graduates instead,” said Yoshiaki 
Tsutsumi, president of Seibu Railway Co. 

Woman in her 50s: “T offered my youth and beauty to men. Now 
T would like to use my wisdom and experience for the sake of 
animals, "said French actress Brigitte Bardot who is carrying out 
an animal-protection drive. I wonder if she really said "beauty." 

Man in his 60s: “THf you don't sing, you cant win votes.” said 
Saburo Tsukamoto, chairman of the Democratic Socialist Party, as 
he sang with all his might at a “karaoke'” sing-along bar. One wonders 
whether poor political singers should be punished at election time. 

IMan in his 70s: “Standing on stage is the best medicine in the 
world. Even if ] make a mistake, it's enjoyable,” said actor Jukichi 
Uno who, after an operation? for lung cancer, has returned to the 
stage and is continuing to tour the country. 

Man in his 70s: “They seem like infants to me,” said Osamu In- 
aba of the LiberalDemocratic Party, dismissing『 the three so-called 
“new leaders" 一 Shintaro Abe, Kiichi Miyazawa and Noboru Take- 
Shita. 

Man in his 80s: “Students today are excellent, but they don 't ask 
questions. They dont have the enthusiasm to ask why," said 
Mitsuo Kinoshita, 82, a junior at Hitotsubashi University. 


7349- Tun. 30、1987 


雄 八 ね を あ の 重症 れ 肖 合 放 織 Z 新 の 鞍 の 呈 還 INzGG7 だ 
き 押 SO Is 表 70、 25 台 潤 G70. だ IN の W60MAD だ GT500 机 縛 放 な 
ん クー な 代り UN と 代 | GS 人 RM 贅 ( 寺 NII2 ンジ の 1 さ 代 6 多 生 衣 旬 2 
^ 歳 ぜ ? 捨 自 ー 戻 まそ m 伯 コン GN さ 5 自信 と 
の な 今 て 民 ど っ れ や 家 委 歌 の ト 生 げ 私 社 卒 と 
現 ん の た の う た が は は 員 わ か ・ か た は 長 を が 
役 だ 学 " 稲 も 宇 ま り い \ 長 な な バレ し "“ 自 の 積 多 
大 と 生 葉 乳 野 た 舞 票 が いら と ルル な ん 今 分 体 極 い 
学 つ な 修 幼 重 楽 如 を カ と 気 ド いら は の 験 的 " 
生 き さ 児 等 て C た ラ 票 tc !」 私 青 的 共 逆 
へー つ 履 ん の さい ぃ 立 ば オ に な さ の 春 大 採 C 
ご こめ の 半 が よ ん っ ろ ね みな る ん 昌 知 学 放 直 
橋 w2- テ グ の 党 呈 ど で で で ら の の 「 科 二 舌 区 
大 ゅ 先 、 = な 次 肥 と と 夫 な 、 本 衝 ょ 至 と な 
三 く ij 気 進 が な ち 喝 い 当主 経 う 批 こる 
年 情 牛 リ が 業 ん 楽 ま レー kc 運 験 を 判る こ 
ご 幸 問 すず 名 もの 3 し た と っ 動 男 を だ こと 
の は を 人 ダ る 続 手 へ ょ “いひ 美 を 動 た ? * ゃ 
木 薄 し 1 ん け 術 まう 歌っ ぼ 続 物 ち 堤 あ 
下 い な 三 だ て 後 を か を て 5 けた の 義 る 
光 そい 人 な IT GWS 4 度 の ) いら 当 7 ど 明 の 


62. 777VZ 07077Z ぐ 


Following are some quotable quotes from June: 

Man in his 20s: “Hf you confine yourself to the world of comput- 
ers only, you cannot continue to create interesting software. You run 
out of ideas. The pleasure and energy of recreation give birth to 
ideas,” said Toshiyuki Takahashi, the wizard* of television games. 

Woman in her 20s: “Why are the young people of Japan, a coun- 
try that was hit by atom bombs, so indifferent?” asked an angry 
American participant in a recent anti-nuclear Weapons march. 

Man in his 30s: “The circuit switch in his brain is always on," 
Said a friend of Wiliam Gates, the pioneer of the personal computer 
age who recently became the youngest billionaire in the United 
States. It is interesting that the dinner party in Gates' honor began 
with an informal question and answer session on current events and 
history. Gates' success is a strong testament* to the value of this 
kind of discussion. 

Woman in her 30s: “Tdidn't even dream that 1 would win," said 
Ayako Okamoto after an unexpected victory on the women's pro- 
fessional golf tour in the United States which pushed her total tour- 
nament earnings over the $1 million mark. 

IMan in his 50s: “Tn most cases what was learned in college is 


知性 の ある , 博識 な , 聡明 な 。 7. jmsdifiaply 正当 に , 当然 に , ( 文 全 
体 を 修飾 し て ) も っ と も な こと に 。 


う の . の 7eye7z77pe / ル 77727e7272C@ 


1. sewer 下水 管 , 下水 洒 。 2. comviction 確信 , 信念 。 3. repay 
(人 , 行為 に ) 報 いる , 答え る , 因 返 し する 。 4. mammer (要点 , 考え 
な ご を )( 人 に ) 銘 記さ せる , た た だ たき 込む (into)。  S. comnscientious (人 ., 
行為 な ど が ) 良 心 的 な , 実直 な , まじ め な 。 6. losesightof … を 見 失う 。 
… の 消息 を 失う , … を 忘れ る , 見 落と す 。 7. combat (… の た め に ) 戦 
う , (傾向 , 主張 な ど に 対し て ) 強 く 反 抗 す る 。 


6 の . egz7 が 7 S7z7 の 77zzz7z の g/ ア 


1.in diameter 直径 は 。 2.takeone'shatofto (… に 対し て ) 敬 意 
を 表す る , 脱帽 する ,、 か ぶ と を 脱ぐ 。 3. modulation 調節 , 調整 , 加 
減 。 4.in an instamnt 明 間 的 に , 瞬時 に 。 S. unpretentious 控え 
目 な , 地味 な , も っ た いぶ ら な い 。 6. understated 過度 に 控え 目 な 。 


67. ア egce gy の SZ27777zg oO777/ 


1. outspoken (言葉 に ) 遠 慮 の な い , 率直 な , あか ら さ ま に [ ず けず け ] 
言う 。 2. forsook forsake の 過去 形 。(… を ) 見 放す , 見 捨て る 。 3. 
convert ( 別 の 形状 , 性 質 , 用 途 な ど に ) 変 える , 転換 する 。 4. 
renovate 修理 する , 修復 する 。 S. overlook (… を ) 見 落と す , 見 過 
ご す , 注意 を 払わ な い 。 6. preoccupation 先入観 , 忘 我 , 夢中 。 7. 
maumdamne [mAndein] 普通 の 。 あり きた り の : zzzzggze occupations あ 
りき た り の 職業 。 8. comprehend 理解 する , 把握 する 。c が 7 appreh- 
end. 9. monagemnarian 90 才 [ 代 ] の 人 。 


62. 7z7ze の zo/es 


1. give birthto (… を ) 生 む , 生み 出す , (… を ) 作 り 出 す : gzye p み 7 7/o 
a poem [a fierce dispute] 詩 を 作る [激しい 論争 を 引き 起こ す ]。 2. 
wizard [wtzed] 敬 異 的 な 才能 の 持 主 , 天才 , 名 人 。 3. testamemnt 契 
約 。 碑 約 。 4.oEmonse 役に立た な い , 有用 で な い 。  S. operatiom 
手術 : an opezgzgoz for appendicitis 虫垂 炎 の 手術 。 6. dismiss 切り 
捨て る , 解雇 する 。 
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33. 77 が s 7g7gZzye 4ge 


1. pantomime 無言 工 , マ ント マイ ム 。 2. jesting 冗談 の .。 お どけ 
た 。 3. deliberately 故意 に , 意図 的 に 。 4.awareog 知っ て , 気 
付い て : We are fully zwgze co げ the gravity of the situation. 我 わ れ は 事 
態 の 重大 さき に つい て は 十分 承知 し て いる 。 S. ekeout か ろう じ て ( 暮 
らし を ) 立 て る , 食い つなぐ 。 6. oflate 最近 , 近ごろ ( 三 recently)。 

7. qated g の . 時 代 遅 れ の , 古く さい 。 


36. の ん zzgwo's 盛 772g72 7z772 


1. saying 7z. よく 言 われ る [知ら れ た ] 言 葉 , こと わざ, 格言 : “More 
haste, less speed,” as the sgyzzg goes、 こと わざ に も ある よう に 「 急 が ば 
回 れ 」 だ 。 2. proper 正式 の , (通例 名 詞 の 後に 置い て ) 厳 密 な 意味 で の , 
ほん と う の : the American bases in Japan pope 日 本 本 土 に ある 米 軍 基 
地 。 3.inplaceof (… に ) 代 わっ て 。 4. as follows 次 の 通り で [に ]。 
この follow は 非 人 称 動詞 で , 常に 三人称 単数 現在 形 で 用 いら れる 。 S. 
ache [eik] うず すく, 痛む 。 6. umsinkable 不 沈 の 。 7. free ride 
だ た だ 乗り 。 


3Z. gg 77e Yo ん zo 


1. the weak 玩 者 。the 十 形 容 詞 , 過去 分 詞 で , グル ー プ を さ し , 複数 
扱い : 娘 e rich, 娘 e unknown, and 7e able お 金 の ある 人 , 有名 な 人 , 有 
能 な 人 々 。 2. knife ナイ フ で 刺す 。 3.expel 追い 出す , 追い 払 
う 。 4.ina bind 苦境 に 立っ て , ひど く 困 っ て 。 S. bonafide 真 
正 の , 本 物 の : pozg が Ze worshiper 心から の 崇拝 者 。 6. inadvertently 
不 注意 に , 何 の 気 な し に , 思わ ず 。 7. trempble (恐怖 , 疲労 , 寒さ な 
ご ど で 小 刻み に ) 圭 える , 身 寺 いす る 。 8. resort 訴え る , た よる : zesozz 
to force 実力 に 訴え る 。 9. marassment 苦し め る こと , いや が ら せ 。 


3@. Wezz 7ze 万 eye7zs C7y 


1. preciousness 重要 さ , 貴 さ 。 2. eviqence yz … を 明白 に する , 

… の 証拠 と な る , 立証 する 。 3. shampoo rvz 髪 を 洗う , シャ ンプ ー 
で 洗う 。 4. maisconception まち が っ た だ 考え , 誤認 。 5. per capita 
一 人 当たり : pez cgpgg income 一 人 当たり の 収入 。 6. kmowledgeable 


523 肝 YH お ニニ ニニ ログ 
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measure 思い 切っ た 減税 法案 。 6.forrent (名 詞 の 後 で ) 賃 貸 用 の 。 
「Apartment 7oz ezzz 一 Furnished」 の 掲示 は 「 貸 し アパ ー ト 一 家具 付き 」 
(の) 


32. 7/VZ ez7o の po7Zz 


1. much-talked-abount いま よく 話題 に な っ て いる 。 2.TINE 
mtermediatc-range zuclear orce 中 距離 核 戦力 。 射 程 ま た は 行動 半径 は 
1,000-5,000 キ ロ 程 度 。 弾 道 ミ サイ ル ・ 巡 航 ミ サイ ル ・ 爆 撃 機 が この 範 噂 
に 入る 。 3. latent 潜在 し て いる : 7/ezz abiiities 潜在 能力 。 4.SS- 
20 ン 連 の 中 距離 弾道 弾 (MRBM)。 ミ サイ ル の 射程 は 約 5.000 キ ロ 。 
1977 よ り 配 備 が 開始 され た 。 S. solidarity (共通 の 利益 な どか ら 生 じ 
る ) 結束 , 連帯 。 6. grassroots 一 般 人 , 大 衆 。( 限 定 的 ) 一 般 人 の : 
g7gss 7oo な 5 movement 大 衆 運動 。 


33. 7e75 77777ey 


1. taciturn 品数 の 少な い , 無口 の 。 2. portray (風景 , 人 物 な ど を ) 
描く , (言葉 で )(… を ) 生 き 生 き と 描写 する 。 3. 』ament (… を ) 悲 し む , 
嘆く 。 4. intolerance (反対 の 意見 , 異説 な ど に 対す る ) 不 寛容 さ , 我 
慢 で き な い こと 。 S. moreorless お お よそ , 大 体 , 多かれ 少な か 
れ 。 6. chivalrous [jivalres] 義信 的 な , 騎士 的 な 。 7. colqa 
shoulder 冷淡 な 態度 を と る こと , 冷 過 : give somebody the co/ soz/- 
ger (人 を ) 冷 た く あ し ら う , よそ よそ し い 態 度 を 見 せる 。 8. sexiness 
ヵ . 色っぽ ぱ さ , セク シー さ ー の. sexy 9.exquisite 絶妙 な , この 上 な 
く 見 事 な 一 exgzzsze workmanship 絶妙 な 手際 。 


3 プ . 4 7eyez72 の 7e 77ope の y 


1. claim (事故 な ど が )( 人 命 を ) 奪 う : The accident c/zpzze の 10 lives. そ 
の 事故 で 10 人 が 死亡 し た 。 2. err[s:] 間違い を する : To ezz is hu- 
man, to forgive divine. あ や まち は 人 常 , 許す は 神 の 性 (詩人 Pope の 
旬 )。 3. humane [hjuC)mein] 人 道 的 な , 人 情 の ある 。 4. af ( 海 , 
空 ) 船 尾 [尾翼 ] で [に] 。 S. scrupulous 良心 的 な , 実直 な , 細心 な 。 

6.inpart ある 程度 , 幾 分 ( 三 in some degree)。 7. at the expense 
of (… を ) 犠 牲 に し て , (… の ) 費 用 を か け て 。 
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29. 太 x7 ケ oyzgo77 の ope7 の の 


1. extravagant ぜいたく な , 浪費 する 。 2.comeofage 成年 に 達 す 
る 。 こ の 場合 , age は 投票 , 結婚 な ど 法律 上 の 権利 が 与え られ る 年 齢 を い 
う 。 3.mwmncouth 野暮 な , 無骨 な , ぎこちない 。 4. go through 
を 経る , 経験 する 。 S. 人 ing (サン ドイ ッ チ な ご ど の) 中身 , 詰め 物 。 


2 の . Cg7zg772g S747727727 7 の 7 の c7e ア 


1. summit ( 山 な どの ) 頂 上 , 各国 政府 問 の 最高 首脳 会 議 ( こ の 意味 で は 
形容 詞 に も 用 いら れる )。 こ こ で は 主要 先進 国 首脳 会 議 。 第 一 回 の 会 議 は 
ジス カー ル デ ス タン 仏 大 統領 の 提唱 に より 1975 年 パリ 郊外 の ラン ブイ エ 城 
で 開催 。 2. persomality 力強い , また は 魅力 的 な 個性 の 持ち 主 , 有名 
人 。 3. stature (尊敬 に 値する 精神 的 な ) 発 達 , 水準 , 器量 。 4. 
advance (意見 な ど を ) 提 出す る , 唱え る ( 三 propose)。 S. revolve 
(ある 物 を 中 心 と し て ) 回 転 す る , (議論 な ど が )(… を) 主題 と する 
(around)。 6. SDM (Strategic Defense Initiative) 戦略 防衛 構想 。 ア メ 
リカ が 計画 を 進め て いる ICBM 迎撃 用 の 新兵 器 開発 構想 。 7. bash 
強打 する , 非難 する , あら 探し を する 。 8. sogt-soap (うま いこ と を いっ 
て ) お だ て る 。 なだめる 。 


30. 77ze 万 eg77 o/ 万 の 7772772 ど な 


1. Tokyoite 東京 の 人 。-ite は 「( あ る 場所 の ) 生 まれ の 人 , 住人 」 を 意味 
する 接尾 辞 : suburbanze 郊外 居住 者 。 2.soil (植物 の 成育 に 適し た ) 
表土 , 土壌 。c7 mud (水分 を 含ん で どろ どろ し た ) 泥 。 3. popularize 
普及 させ る , 広め る 。 4.refnse どう し て も … し よう と し な い , … す 
る こと を 拒む (to): She ze7zzseg to say yes. 彼女 は 「 う ん 」 と 言 お うと し な 
か っ た 。 S. working (通例 7. で) 働き , 作用 。 


3$7. gz の 7gr Orer7gz/ /Veegde の 


1. overhaul 総 点検 し て 整備 する こと , オー バー ホー ル 。 yz 綿密 に 
検討 [点検] し 必要 と あら ば 修正 [修理 ] す る 。 2. statistics 統計 , 統計 
の 数 字 [ 資 料 ]。 こ の 意味 で は 複数 扱い だ が , 「 統 計 学 」 の 場合 は 単数 扱い 。 

3. foster 助長 する , 育成 する 。 4. persist 存続 する ( 三 continue to 
exist)。 5S. qrastic 徹底 的 な , 思い 切っ た : a みみ gs7c tax-reduction 
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ダグ. C7gzy gz の ア 7Zces 


1. obsession 妄想 , 強 追 観念 , (妄想 , 強迫 観念 な ど ご に ) 取 りつ か れ て い 
る 状態 。 2. happy (… に ) 満 足し て , うれ し い 。 3.topo 尋 最後 の 
仕上 ぼ げ を する 。things (p/. で で) 事態, 成り 行き 。 4. speculasive 投機 
的 な , 思惑 の 。 一 ヵ . speculation 投機 思惑 : buy land on a specz/Z が zoz 
上 地 の 思 惑 買 い を する 。 S. proxy 代理 , 代理 人 , 代り の 人 [ 物 ]。 6。. 
pass (や っ か いな , 不幸 な ) 事 態 , あり さま , は め 。 


25. esczz7zg 77e 万 /7e7/ ツ 


1. chase 追い 払う , 追い 出す , 追い か ける 。 2. reduce (ある 状態 に ) 
する , (大 きき さ , 数 量 , 程度 な ど を ) 小 さく する (to) : The fire zegzceg 
my house to ashes. その 火事 で 私 の 家 は 灰 に な っ た 。 3. crucial きわ 
め て 重大 な , 決定 的 な 。 4. mursing home (老人 , 虚弱 者 な どの た め 
の 私 立 の ) 枚 護 施設 。 特 別 養護 老人 ホー ム は , 身体 また は 精神 に 欠陥 の あ 
る 65 才 以上 の 老人 (寝たきり 老人 , ボケ 老人 ) を 対象 に し て いる 。  S. let 
goof (つか ん で いる 物 を ) 放 す 。 6. compile (資料 。 統計 な ど を ) 集 
め て 整理 する , まとめ る , 編集 する 。 


26. の ge 4ge Cozp/e 


1. dignified (態度 , 様子 な ご ど が) 品位 の ある , 高貴 な , 威厳 の ある 。 一 
z. dignity 気品 , 威厳 。 2. rum-qown 荒れ 果て た , 荒廃 し た 。 3. 
deserted 捨て られ た , 人 の 住ん で いな い : a gesezzeg village 廃 村 。 24. 
inhabitant ある 場所 に 住ん で いる 人 [動物 ]。 一 rvz. (ある 場所 に ) 住 む 。 
S. haveit 言う , 主張 する ( 三 say): Rumor 7zs 7 that he was fired. 
うわ さ で は 彼 は 首 に な っ た そう だ 。 6.tear (通例 受け 身 で ) 悩 ます , 
苦し め る 。 7.intmrn 入れ 代わ っ て , 次 に は … も また 。 


2Z. 7wo Ses 7o 万 ve7yZ7z27zg 


1. representative (米国 の ) 下 院 議員 。 任 期 は 2 年 。c た senator 上 院 議員 。 
任期 は 6 年 。 2. mistaken 誤解 し た , 勘違い を し た ( misunder- 
stood, wrong)。 3. sancsion (国際 法 違 反 国 に 対す る ) 制 裁 , 制裁 措 
置 。 4. qeficit 不足 [ 顔 」 赤 字 。 S.imustration 実例 (= 
example)。 6. friction 摩擦 , 衝突 . あつ れき 。 
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化す る 。 8. superficial うわ すべ り の , 中 味 の な い , 実質 の な い :a 
szzpe77zczg/ mind 外見 だ け の 人 。 


27. /7Zy の zozes 


1. step down 身 を 引く , 引退 する 。 2.onthevergeof 今にも … な 
ろう と し て いる : The country is oz 太 e vezge o げ disaster. その 国 に は 今 
に も 災い が 降り か か ろう と し て いる 。 3.stand 立候補 する . c た 
run。 4. coward [kausd] お く 病 者 .。 い く じ な し 。 S. SMDI 
Strategic の efense 7nitiative 戦略 防衛 構想 。 レー ガン 大 統領 が 1983 年 3 
月 23 日 の 演説 で 発表 し た 構想 。 宇 宙 に 配備 し た 兵器 な ど で ン 連 の ミサ イル 
を 米 本 土 に 到達 する まで に 破壊 し て し まう と いう 弾道 ミサ イル 防衛 シス テ 
ム の 研究 計画 。 6.unbearable 耐え が だ たい , 我慢 で き な い 。 7. 
Vincent van Gogh ゴッホ (1853-1890) オ ラン ダ の 画家 。 


22. 22- 刀 oz7 が か の - の -77z の 7 


1. fellow 仲間 , 同僚 , 級友 。 こ こ で は 形容 詞 に 用 いら れ て いる : a だ た 
7ow golfer ゴル フ 仲 間 。 2. undertaking 仕事 , 事業 。 3.sight 見 
つけ る , 認め る 。 34. skim (水面 な ど を ) す れ す れ に か すめ て 飛ぶ , ( 水 
切り し て 石 な ど を ) 飛 ば す 。 5S. mobile 機動 力 の ある , 動き や すい 。 
6. estate (広大 な 邸宅 の ある ) 屋 敷 , 地 所 。 


23. 77c 7g/・ Po/z7Zco/ ア g7os が 7 


1. tick だ に , ( 俗 ) の (だ に の よう な ) い や な 奴 。 2.parasite 寄生 虫 [ 動 
物 , 植物 ]。 3.riq (障害 物 , 苦痛 な ど を ) 取 り 除 く (of): 7zg the 
house of rats 家 か ら ね ずみ を 駆除 する 。 4. frequent し ば し ば 行く (= 
go often to)。 一 g の が. し ば し ば 起こ る , いつ も の 。 S. -less 名 詞 に つ 
け て 「… の な い 」( 王 without, free from ) の 意 の 形容 詞 。 副詞 を つく る 接尾 
辞 : end/ess 終り の な い , pain/ess 痛み の な い 。 6. rake かき 集め る 。 
ーー ヵ . くま 手 。 7.sponger た か る 人 , 居候 。 一 v. sponge た か る , ( 海 
綿 で ) 吸 い 取 る 。 8.awetpblanket 座 を 白 け さす 物 [人 ], 気勢 を そ ぐ 
物 [ 人 ] 。 
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不正 。 8. fathom [fessm] (… の ) 深 さ を 測 る , 推測 する 。 


39. ア g7ze77 7o ん es が 7 


1. turn away (人 を ) 入 れ さ せな い , 追い 払う 。 2. comsole (… を ) 慰 
め る , (… の 悲し み を ) 和 らい ば る : cozso/e somebody for a loss (人 の ) 可 
失 を 慰め る 。 3. pet お 気に入り の , 愛情 [ 親 し さ ] を 表す 。 4. such 
and such (特定 の 名 を 言う 必要 の な い 場 合 の ) こ れこ れ [ し か じ か ] の こ 
と [和信]。 S. mumility 謙 有 謙虚 。 6. forte [fot] 長所 , 得手 , 得 
意 と する も の : Singing is not my 7ozze. 私 は 歌 は 苦手 で す 。 7. 
prerequisite 必要 条件 , 先行 条件 (for, to, of)。 8. that much (分 量 , 
程度 な ど が ) こ れ [ そ れ ] だ け 。 9. conscious of 気づい て いる , 意識 し 
て いる : He was cozsczozes o げ his guilt. 彼 は 自分 が 悪かっ た こと を 自覚 し 
て いた 。 10. molonger も は や … な い : He's zo /ozgez living here. 彼 
は も うこ こ に 住ん で いな い 。 


3 の . 77e ozzsZ7 47g/ogy 


1. squared ( 肩 な ど を ) ま っ すぐ に 張っ た : sgzgze one's shoulder 肩 を 
張る [いか ら せ る ]。 2. elevate (地位 , 権力 な ど を ) 高 め る , 昇進 させ 
る , 登用 する 。 3.vexg いら いら させ る , (… を ) 悩 ます : She was 
rexeg that 1 didn't help her. 私 が 助け て や ら な か っ た の で 彼女 は 慎 慌 し 
た 。 4. honors (通例 p/.) 優 等 生 : take an zozozs degree 優等 卒業 学 
位 を 取る 。 Ss. mikable 好ま し い , 好感 の 持て る 。 6e. severiy 厳し 
さ , 猛烈 , 厳格 。 7. assimilation 同化 [ 表 収 ] す る こと , 同化 作用 。 
8. antiquated 時 代 遅 れ の , (人 , 考え な ど が ) 古 風 な 。 9. convemntion 
し きた り , 慣習 , 因 習 。 10. allthemore ます ます , な お さら 。 後 に 
原因 , 理由 な ど を 示す 句 を 伴う 。 11. exclusivist 排他 主義 者 的 な 。 


20. 7g7/7e アア /c7z7e oo ん y 


1. Braille (大 文字 で ) ブ ライ コ ユ 点 字 ( 法 )。 フ ラン ス の Louise Braille 
(1809-1852) の 考案 に よる 。 2. -gree 「… か ら 免 か れ て いる 」 の 連結 形 : 
nuclear- 記 ee zone 非核 武装 地帯 : 国際 的 な 取り 決め に よっ て 核兵器 の 配 
備 が 禁止 され る 地域 。 3. oqq 奇妙 な , 変 な 。 4. for thesakeof (人 , 
物 ) の た め に 。 Ss. devise 考え 出す , 考案 する 。 名 詞 形 は qevice。 6。 
transparent 透明 な , 透け て 見 える 。 7. takeshape 形 が つく , 具体 
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す 。 3-. guess 推測 する , 見 当 を つけ る , 思う 。 4. as lomg as 
する 限り , … だ け 。 S.cometopass 起こ る , 生じ る ( 三 happen): 
How exactly did that cozze 7o pgss? それ は 正確 に は どの よう に し て 起 
こっ た の で すか 。 6. biotechnology 生物 工学 , 人 間 工 学 。 7. 
vegetation (集合 的 ) 植 物 , 草木 。 


33. 23- ア oz7 4 の 727275 ケ og7e 奴 @/ の 7772 


1. clear-cut gg の . は っ きり し た , 明確 な 。 2.qdemerit 欠点 , 短所 一 
merits and gezzezz7s 功罪 。 3. Gordian-knot-cutting c の . 快刀 乱麻 的 
な 。cut the Oozgzzz ん zoz 一 万 両断 に (非常 手段 に よっ て ) 難 問 を 解決 す 
る 。 4. megate (… を ) 知 定 する , (… を ) 無 効 に する (形式 ば っ た 表現 に 
用 いら れる )。 5S. outrageous 法 外 な , と ん で も な い 。 6. deceptive 
人 を 惑わ す よ うな , ご ま か し の 。 7. scorching 酷評 する ,. こき お ろ す 
よう な . 8.warrant 正当 化す る , 保証 する , 確約 する 。 9. 
demotion 降 級 , 降 職 。 


36. 3 777o7。 ア eop/e 


1. outbreak 突然 の 出現 , 急激 な 増加 , 発生 。 2. malnutritiom 栄 義 
不良 , 栄養 失調 。 3. blackplague 黒 死 病 . ペスト 。 4. interms of 
… の 点 か ら は , … に 関し て (言え ば ): He referred to your Work 7z 7e7772S 
o げ high praise. 彼 は あな た の 仕事 を 大 変 ほ め て 話し た 。 5. in place of 
(… の ) 代 わり に , (… に ) 代 わっ て ( instead of)。 6. mortality rate 
死 亡 率 。 7. UNICEE Onited ations (7nternational) Children's 
(万 mergency) 7und 国連 児童 基金 。 現 在 で は か っ こ 内 の 語 を 省 い て 言 
う 。 8. eradicate 根こそぎ に する , 根絶 する 。 9.tread 歩く , 行 
8 


3Z. 47z のり zp7ecee77e7 Sco7o/ 


1. unprecedented 先例 の な い , 前 代 未 聞 の 。 2. rake-o 旭 (通例 , 不 
正 な ) 手 数 料 , 利益 の 分 け 前 ,。 リベート , ピン ハネ 。 3. shenanigams 
(通例 p/.) い た ずら , ご ま か し , ぺ て ん 。 4. al すべ て の 物 ( 事 ), いっ 
さい 一 単数 扱い 。 S.valid (議論 , 理由 な どの ) 根 拠 が 確実 な , 正当 な , 
妥当 な 。 6. tolerate (… を ) 我 慢 す る , 黙認 する 。 7. gross (不正 , 
過失 な ど が ) は な は だ し い , ひど い , 明らか な : gzoss injustice 明らか な 
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37. 477 o/ 77g ん 77zg So の oo? 


1. paraphernalia 備品 , 装置 , 道具 一 式 : baseball pazgpZezzzg7zg 野球 
道具 。 2. tailor-made (要求 , 目的 な ど に ) 合 わせ た , 特製 の 。tailor 
(男子 服 を 注文 で 仕立 て る ) 洋 服 屋 。 3.pokefaunat か ら か う 。 4. 
atthisrate この 調子 で は , この 分 で は . こん な ふう に 。  S. fiedgling 
か け だ し の 若者 , 青 二 才 。 6. core (the)( 有 形 , 無形 の も の の ) 中 心 部 , 
核心 : the coze of a matter 問題 の 核心 。 


32. 万 ye7yo7ze's の oz7zg 77 


1. bribery わい ろ の 授受 。 一 vz. bribe わい ろ を 贈る , 買収 する 。 2. 
convene 召集 する , 集め る 。 一 ヵ . convention (政治 , 社会 団体 な どの 
代表 者 の ) 集 会 , 大 会 。 3. emforce (法律 な ど を ) 実 施す る , (人 に ある 
行動 な ど を ) 押 し つけ る , (意見 な ど を ) 強 く 主 張 す る 。 34. ethics ( 特 
定 の 階級 , 集団 な どの ) 行 為 の 規範 , 道義 。 ペ モラ ル 。  S. expose (犯罪 
な ご ど を ) 岳 発する , (秘密 な ど を ) あ ば く 。 6. controversy 論争 , 論 
議 。 7.qdeputy 代理 の , 副 の : agepzo chairman 副 議長 , 議長 代理 。 
ご ヵ 。 代 理央 5 


33. “7Zzgeyo” 


1. evacuation 貴 開 」 引 上げ, 撤退 。 2.plot 小 地面 , 小区 画 地 一 a 

p/oz of land 小さ な 地 所 。 3. worth … の 値 う ち が あ る , (ある 金額 の ) 

価値 が ある 。 4. meir [gsr] (遺産 の ) 相 続 人 。 女 性 形 は heiress。  S. 

evict (借地 人 を )(… か ら ) 立 ちの か せる , (一 般 に )… を 追い 払う 。 6。. 

afire og の . 燃 えて 一 set a house g7 が ye 放火 する 。 7. jacked-up gg の . 

(値段 な ご ど ) つ り 上 げた , 高く し た 。jack up は ジャ ッ キ で 持ち 上 げ ば る こ 

と 。 8. clampdown 断固 た る 取り 締まり , 法律 の 厳格 な 施行 (= ニ 

crackdown)。 9.spiralimng らせん 状 に 進む (動く ): Prices are still - 
spzzg7zzg. 物価 は まだ ゆっ くり と 上 昇 し て いる 。 10. irregularity 不正 

行為 , 不 品行 。 


3. 7o/ec77zg 77ze 7Z7727 の S6 


1. lookout 警戒 , 見 張り 一 be on the 7oo た ozz for bargains 堀 り 出し 物 
に 目 を 光ら せ て いる 。 2.moiseen (… を ) 湿 ら せる , ぬら 
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2Z. 77eego7z の 7 7ess 


1. editorial (新聞 な どの ) 社 説 。 論説 。 2. humble 謙虚 な , 高 ぶ ら 
な い , へ りく だ っ た 。 3.damm けし か ら ぬ と きめ つけ る , けなす 。 
4. element 要素 ,( し ば し ば p ヵ /. で )( 社 会 的 な ) 分 子 , 集団 : disturbing 
e7ezzezz な が of society 社会 の 不穏 分 子 。 5. dissent (特に 大 多数 の 人 々 
と ) 意 見 を 異 に する , 異議 を 唱え る 。 一 ヵ . dissenter (体制 な ど へ の ) 反 対 
者 。 


29. ez 万 7o 7o77e7y 


1. ingredient (混合 物 の ) 成 分 , 原料 , 材料 。 2.trip つま ずく , よ 
ろ め く 。… ヵ . つま ず き , 旅行 。 3. scald (熱し た 液体 や る 蒸気 で ) や け 
ご ど さ せ る [する ]。 4.mess 混乱 . めちゃ くち ゃ , 散ら か っ て いる こ 
と 。 S. lucid (文体 , 思想 な ど が ) 分 か りや すい , 明快 な 。 6. vivid 
(記憶 , 印象 な ご ど が) 強烈 な , 生々 し い , あざ や か な 。 7.semile も うろ 
くし た , 老年 の 。 8. lighthearted 陽気 な ,. うき うき し た , 気楽 な 。 


29. 万 が Zsowg7s の eg が 


1. sentence (特に 刑事 事件 の ) 判 決 , 刑 出 。 一 rz. 判決 を 下す 。 2. 
long 切望 する , 思い こ が れ る ( 王 wish earnestly)。 3. in accordamce 
with … に 従っ て , 一 致し て 。 accordance 一 致 ( 王 agreement)。 4. 
procedure (法律 上 の ) 手 続き 。 S. execution (法律 , 判 決 な どの ) 執 行 , 
(計画 , 職務 な どの ) 遂 行 。 6. body 死体 , 遺体 。 7.beard あご ひ 
げ 。 7 mustache 口ひげ , whiskers ほお ひげ 。 


3 の . 777eego7z の 7 7ess 


1. dictatorship 独裁 政権 [政府 ]。dictator 独裁 者 。 2.putcher 虐殺 
する 。 一 ヵ . 肉屋 , 虐殺 者 。 3. cemsorship 検閲 (制度 )。 一 vz. censor 
検 閥 する 。 4. comvinced (… と ) 確 信 し て いる : 1I was cozvz7zce の of its 
truth. それ は 本 当 だ と 信じ て いた 。convince 確信 させ る 。  S. ran [go] 
coumter to … に 反する , に 逆らう 。 6. in connection with … に 関し 
て ( テ with regard to)。 7. touch om … に つい て 簡単 に 述べ る [言及 す 
る ] (= テ mention)。 8. identify … が だ れ [ 何 ] で ある か を 明らか に する 。 
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語 的 用 法 。 2.sotmat (結果 を 表し て ) そ の た め , し た が っ て 。 3. 
basically 実は (inreaiity), 基本 的 に は 。 4. bogus 模造 の 。 に せ 
の 。  S. moncommnittal 態度 を は っ きり させ な い , 言 質 を 与え な い 。 
6. breed 種族 , 血筋 , 種類 , 集まり 。 7. convention 世間 の し きた り , 
慣習 。 8. doldrums 愛 う つ , ふさ ぎ 込 み , (事業 , 活動 の ) 沈 滞 : Pm 
in the go/2zzzzs. 私 は ふさ ぎ 込 ん で いる 。 


2 ダグ. /gpo7zese 4777o7ze 


1. Chinese character 漢字 。character 文字 ( 三 letters), 記号 。 2. 
Hike まる で … か の よう に (as 正 )。 接続 詞 で 口語 的 用 法 。 3. qwarf 
通常 の 大 き さ よ り ず っ と 小さ い 。 一 ヵ . 小さ な 植物 [動物 ], 小 び と 。 4. 
putout ( 葉 , 芽 な ご ど を) 出す 。 5S5. paramnesia (精神 医学 ) 現 実 の 記 
憶 と 空想 と が 混同 する 症状 で , 初め て の 体験 で ある の に 過去 に 見 た こと が 
ある と 感じ る こと ( 三 deja vu)。 6.lure お びき 寄せ る , 誘惑 する 。 
ーー な. 誘惑 する も の , 疑似 餌 。 


2?. び . ぐ .-/7Z の 7 77c77 の 7 


1. present [put on。 show] a bold front … に 対し て 大 胆 な 態度 を 示す 
(on)。front 態度 。 2. copewith … に 対処 する , を うま く 処 理 す る 。 
3. atfault 間違っ て いる , 罪 が ある 。fault (過失 な どの ) 責任, 間 違 
い 。 4. ruthlessly 情け 容赦 な く 、 無 慈 非 に 。 S. cofWers (p/. で ) 財 
源 ( 三 treasury, funds)。 6.pad (勘定 , 人 員 な ど を ) 水 増し する , … 
こ 詰め 物 を する 。 7. appropriation 政府 歳出 [支出 ] 予 算 ( 額 )。 8. 
forte (one's) お は こ , 得手 , 得意 。 


206. 727ge/e の eo7767y 


1. target (攻撃 な どの ) 目 標 に する 。 2. mave … さ れる , 「have 十 目 
的 語 士 to の な い 不 定 詞 ・ 過 去 分 詞 」 で 出来 事 や 行為 を 経験 する こと を 表 
す 。 3. editor inchief 主筆 , 編集 長 。editor (新聞 な どの 政治 。 外交 
な ご 各部 門 の ) 部 長 : a city editor 社会 部 長 。 4.finch (恐怖 , 苦痛 な 
ご どの た め ) ひ る で やむ, (不愉快 な も の か ら ) し り ご みす る 。 S. cower ( 恐 
怖 な どの た め ) ち ぢ こま る 。 6. stake ( 命 , 金 な ど を ) か ける (on)。 一 
z. か けた 物 , か け 金 。 7. emgrave ( 心 な ど に ) 銘 記す る , 刻む , (金属 
や 木 に 文字 な ど を ) 刻 む 。 
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と と も に 用 いて ) 避 ける , 制す る , ( 三 avoid, prevent) 。 


20. 7s Sg/7es 7gx の eg2 


1. rustic 飾り 気 の な い , 素朴 な , 質素 な , 田舎 の 。 2.rather か な り , 
だ いぶ , や や 。 3. cemnsure 非難 する , と が め る (for)。 4. was 
[werelto 完了 不定 詞 が 続い て , 過去 に お いて 実現 し な か っ た 予定 , 計 
画 な ど を 表す : We eze zo have met at the station at three o'clock. 私 
た ち は 3 時 に 駅 で 会 う は ず だ っ た (実際 に は 会 えな か っ た )。  S. hluff 
虚勢 はったり, こけ お ど し 。 6. suspicion 疑惑 , 容疑 : a szzspzczoz 
that she is 1ying 彼女 は うそ を つい て いる の で は な いか と いう 疑い 。c7 a 
doubt that she is lying 彼女 は うそ を つい て は いな い の で は な いか (真実 
を いっ て いる の で は な いか ) と いう 疑い 。 7.rather (接続 詞 的 に 用 い 
て ) そ れ ど ころ か , 反対 に ( 三 on the contrary)。2 の rather と 用 法 が 異 
な る こと に 注意 。 


27. C7gss- が oo が 5 Cgz777ey 


1. mumicipal 市 の , 町 の , 地方 自治 の : a zzzzzcg/ office 市 役所 。 
2. take steps [a step] 手段 を 講じ る , 処置 を と る (= take action ) 。 
3. drivingforce 推進 力 。qrive (人 を ) 駆 り た て て … さ せる , (電気 な ど 
が 機械 を ) 動 か す 。 4. laughingstock も の 笑い の 種 。 5. ecosystem 
生態 系 。 あ る 地域 の 動植物 と それ を 支配 し て いる 気象 , 土壌 , 地形 な どの 
環境 を ひと つ に し て 生態 系 と いう 。 6. foster (発達 な ど を ) 促 す , 助 
長 す る 。 


22. eg-47pzz 7 の pe7ze7/ 


1. chagrin [ragrin] 残念 , 無念 , くやし さ : much to one's cggzzz 大 
変 残念 な こと に 。 2. pre- 位置 , 時 間 , 順序 に 関し 「 前 ,。 あら か じ め , 先 」 
の 意味 を 表す 接頭 辞 。 3.vital 非常 に 重要 な , 不可 欠 な 。 4. 
strictly 全く , 断然 。 S.prove (結果 が )… に な る , … で ある こと が 
分 か る ( 三 turn out)。 


23. 47z77 の zozes 


1. like … の よう に 。 ここ で は 接続 詞 の 働き を し て お り as と 同義 語 。 ロ 
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76. の zze- ア erce7z7 の e/ezse CeZ/Z7zg 


1. House (the 昌一 )( 二 院 制 の ) 議 会 , (集合 的 に ) 議 員 : the 万 ozse of 
Representatives (日 本 の ) 衆議院 。 the Lower House と も いう 。 2. 
crucial 非常 に 重要 な , 決定 的 な 。 3. railroad (議案 な ど を ) 強 引 に [ 十 
分 審議 し な いま ま ] 通 過 さ せる 。 4. plenary 全員 出席 の 。 S. see 
経験 する , … に 遭遇 する : The 20th century has seezz two world wars. 
20 世 紀 に は 2 度 の 世界 大 戦 が あっ た 。 6. omaparwith … と 同等 [ 同 
様 ] で 。 par 同 程度 , 同等 。 7. that (口語 ) そ れ ほ ど , そん な に (= so)。 


7Z. の op の Se の 万 /ec77o7zy 


1. collective 総体 の , 集団 の , 共同 の : coZ/eczve bargaining (労使 間 の ) 
団体 交渉 。 2.atwork (影響 な ど が ) 作 用 し て , 働い て 。 3. would- 
be … 志 望 の , 自称 … の : a woz/g-pe singer 歌手 を 夢見 て いる 人 。 4. 
make waves 波風 を 立て で る, ひと も ん ちゃ く 起 こす 。 S. ontop of 
… に 加え て ( 三 in aqdition to)。 6. undecided 未 決定 の , 決心 が つか 
な い 。 7.indefiamce of … を 無視 し て , … に も か か わら ず ( 三 in spite 
of)。defiance 公然 の 無視 [反抗 ] 。 


79. So zzy Woys o7 Wo/z7zg 


1. pokefunat か ら か う , あざ ける 。 2. blanch (顔色 が ) 青 く な る , 
(漂白 し て ) 和 白く な る 。 3. mesiculous 細心 すぎ る , 小心 な 。 4. 
Inustle and bustle 押し 合い へ し 合い , 雑踏 。 S. stalk い ば っ て [も っ 
た いぶ っ て , ゆっ た り と ] 歩 く 。 6. pandemonium 大 混乱 , 無秩序 , 

伏 魔 殿 。 ミ ルト ン (Milton ) の 造語 で , 「 失 楽園 」(Paradqise Lost) に で て く 
る 「 地 獄 の 首都 」 の 名 に 由来 する 。 7. taurnacoldshoulder to よそ よ 
そし い 態 度 を 見 せる , 避け る , きら う 。 い や な 客 に は 食事 に 冷た い 肩 肉 を 
だ し た 英国 の 風習 か ら 。 


7 の . SZc ん /ezs /o7 egz/777 の 72 ゞ 


1. stickler こま か いこ と に や か まし い 人 , が ん こ な 人 (for)。 2. pumn 
(甘く て , と き に は 干し ブドウ の 入っ た ) 丸 い パ ン 。 7 bread 食パン , 
rol ロー ルパン 。 3. troupe (俳優 , 歌手 な どの ) 一 座 , 一 団 。 4. 
cometomaind 心 に 浮 ぶ , 思い 出さ れる 。 5S. help (can また は can't 
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up against… に ぶつ か る , 出くわす 。 6. pocketbook 財布 , 紙 入 れ , 
懐 ぐ あい , 財力 。 7. steamroller (圧倒 的 な 力 で 強引 に ) 押 し 切る , 強 
制す る 。steamroller は 道路 工事 で 地 な らし な ど に 使う ロー ラー つき の 蒸 
気 駆動 車 。 動 詞 に も 用 いら れる 。 8. priority (重要 度 ,- 時 間 , 順序 が ) 
優先 する も の , 優先 する こと : a top [frst] pzzoz の 最 優先 事項 。 9. 
charm 魔法 に か ける , (呪文 を 唱え て ) 魔 法 に か け て … を させ る , 魅 す る 。 
ー z. charm まじ な い , 魅力 。 


7 プ . の eg77z o げ 477zeXo 


1. collapse (病気 , 過労 な ど で ) 倒 れる , (体力 な ど が ) 急 に 衰え る , ( 建 
物 な ど が ) く ずれ る 。 2.trick 手品 , (動物 が する ) 芸 当 。 You cannot 
teach an old dog new ヶ zc な s. 老 犬 は 新しい 芸 を 覚え な い (「 矯 め る な ら 若 
木 の う ち 」)。 3. trunk 幹 , ( 体 の ) 胴 ,( 象 の ) 鼻 。 4.intime 調子 
を 合わ せ て , 正しい リズ ム で (with)。time (音楽 ) 拍 子 , リズ ム : triple 
7 が 7ze 3 拍子 。 S.pbrace ( 足 な ど を ) ふ ん ば る , (気持 を ) 引 き 締 め る , 
支え る 。 6. uemost (the, one's)( 能 力 , 努力 な どの ) 最 大 限度 , 極限 : 
try oze's gz7zosz to succeed 成功 の た め 全 力 を 尽く す 。 7. give way 
(圧力 な ど で ) く ずれ る , (健康 が ) こ われ る , ( 足 な ど が ) き か な く な る : 
His knees ggve wgy. 彼 は 腰 を ぬか し た 。 8. what little strength 関 
係 形容 詞 の 働き を し , ここ で は 「 わ ず か で は ある が 残っ て いる すべ て の 力 」 
の 意 : do wzgz little one can 微力 な が ら 全 力 を 尽く す 。 


7?. /eg7cg/ Sezpzce 万 orce 


1. fellow 仲間 の , 同僚 の , 同業 の 。 一 z. fellow 仲間 , 同僚 。 2.im 
stock 在庫 し て 。opp. out of stock 品切れ で 。 3. comcerned (名 詞 
の 後に 用 いて ) 関 係 の ある , 当該 の : the authorities cozcezzzeg 関係 当 
局 。 4. standby 待機 する , 用 意 す る 。 S. frontlime (活動 な どの ) 
第 一 線 , 先頭 , ( 軍 ) 前 線 。Hine ( 軍 ) 戦 線 。 本文 で は 形容 詞 に 用 いら れ ハ 
イフ ン で つなが っ て いる 。 6. apartfrom。 … の ほか に , … だ け で な く 
( 三 besides)。 7. the Third World 第 三世 界 。 と くに アジ ア , アフ リ 
カ , 中 南米 の 発展 途上 国 を いう 。 8. Negros フィ リッ ピン の ネグロ ス 
島 。 主 要 産 出 物 の ひと つ で ある 砂糖 の 価格 が 暴落 し た た め , 1986 年 以降 貧 
困 と 人 錠 僚 に み ま わ れ 多 数 の 子供 が 角 死 し て いる 。 


美玉 訳注 ニニ 一 $ 


置 詞 的 に )… に 反し て : act coz な gzy 7o the rules 規則 に 反し て 行動 する 。 
8. accountfor 割合 を 占め る , (点数 を ) 得 点 す る 。 


77. $777e/o ん o の og 7ze77/ 


1. pboast 自慢 する , 誇り に する 。 2.sheq ( 涙 , 血 な ど を ) 流 す , こ 
ぼ ぎす : seg tears 涙 を 流す 。 3. be resigned to (運命 な ど に ) 従 う 。 

4. ecology 生態 学 , 生態 環 境 学 。 S. qesignate 選定 する , 指 命 する 。 
6. arrogance 尊大 , 横柄 , 偽 慢 。 7. om thepartog 一 一 の 方 の [で ] : 
There was no objection oz 7e pgz7 o げ 7 the owner of the land. 土地 の 
所 有 者 の 側 で は 異論 は な か っ た 。 の 7 on one's part. 8. ban 禁止 する 
(= prohibit)。 9. transcend (人 間 の 経験 , 理解 , 表現 力 な どの 限界 [ 範 
囲 ] を ) 越 える, 超越 する 。 10.putmwp ( 金 を ) あ て が う , 寄付 する 。 

11. resolute 断固 た る , 意志 の 堅い 。 12. groam [groun] うめ き 声 , 

うな り 声 。 


72. 7o ん ez 7o7z7S6S 


1. resortto … に 訴え る , 頼る 。 2. fabbergast (し ば し ば 受身 形 で ) 
(人 を ) 面 食らわ せる , びっ くり 仰天 させ る (by, at)。 3.pyoneself 単 
独 で , 孤立 し て : He was (all) py zzzse 厩 彼 は (全く ) ひ と り ぼ ぽ ぼっ ち だ っ 
だ た 。 34. die out 消え る , 死に 絶え る 。 S. withoutfail 必ず , きっ 
と 。 6. manifest (… を ) 明 ら か に する , 明示 する 。 7. instead of 
(前 軒 詞 的 )… の 代わ り に , … で は な く ( 名 詞 , 代名詞 , 動 名 詞 , 前 置 詞 句 
な ど が 目的 語 と な る )。 8. place [put。 set] the cart before the horse 
本 末 を 転倒 する , 原因 と 結果 を 取り 違え て 議論 する 。 9. consensus 意 
見 の 一 致 , 総意 。 10.Montaigne モン テー ニュ : フラ ンス の 随筆 家 , 

モラ リス ト 。 主 著 に 「Essais」(1580-88)。 11. belittle … を 過小 評価 
する , 軽視 する 。 


73. 7zs77 の 7 の /e ア /7oses 


1. sway 左右 する , 支配 する ( influence)。 2. showdown 最終 的 
な 結 着 , 対決 , 土壇場 , (ポー カー で ) 持 札 を 全部 場 に ほら すこ と 。 3. 
eventually 結局 は ,。 つい に は ( in the end, fnally)。 4. 
procurement (必需 品 の ) 調 達 , 買い 上 げ 。 戦 後 , 米 駐留 軍 の わが 国 の 製 
品 に 対す る 発注 は , と くに 朝鮮 戦争 の 発生 に より 増大 し た 。 5. come 
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させ る こと 。 5. well and good よろ し い , し か た が な い ( 不 満 を 込め 
て )。 6. honeyed g の のみ. お 世辞 の , 快い 。 7.sugary 口先 [見 せ か け ] 
だ け の , お せ じ の 。 8. eleventh hour 最後 の 機会 .、 ど た ん 場 。 9. 
saddle 負わ せる , 課す る (with)。 10. burstforth 突然 現われ る , 突 
発する 。 


@. Sp7Z7zg /z457 / の 7 7 の の Zy 


1. in the suburbs of … の 郊外 に 。 2.qdeep ( 色 が ) 濃 い 。 3. go 
(こと わ ぎ , 話 な ど が )(… と ) 言 うろ , 書い て ある , (… と ) な っ て いる : The 
story goes that 一 その 話 は ー と いう 筋 だ 。 4. arbitrary 随意 の , 任 
意 の , 独断 的 な 。 5. countless 数 えき れ な い 程 の , 無数 の 。 6. for 
an unknown reason どう いう わけ か , な ぜ か 。 7. breathe [bri:6] 
呼吸 する , 息 を する 。 


の . Sg7zge ze7zO772672 の 


1. phenomena phenomenon の 複数 形 。 現 象 , 事象 (語尾 の 変化 に 注 
意 )。 2. gubernatorial 知事 の 。 3.indanger 危険 に 直面 し て , 
危篤 状態 に 。 4.queto … の た めで, … の た め に 。  S. catchphrase 
人 の 注意 を 引く 文句 うた い 文 句 。 6.camp 陣営 , 同志 (理想 , 主義 
を 同じ くす る )。 7. moldout 持ち こたえ る , 抵抗 する 。 8. weather 
vane 風見 , 風向 計 。 9. distortion ゆがみ , ね じ れ , ひずみ 。 10. 
geton 乗る :( 乗 り 物 に ) take (a bus, a plane), ride (a horse, a bicy- 
cle), (乗り 込む ) get on [into] (a train) な ど 。 11. bickerimng 口論 , 
論争 。 12. tarnout (会 , 投票 , 見 せ 物 な ど へ の ) 人 出 , 集 り , 出席 (者 
の 数 )。 


7 の . Wo7zezz 人 A7e Wzz7ze7y 


1. of (分 量 , 部 分 , 包含 )…( の 中 ) の , の うち (out of)。 2. 
participate in … に 参加 する , 関与 する 。c take part in. 3. immpetus 
( 物 を 動か す ) 力 , は ずみ , 刺激 , 誘因 : The treaty will give an 777zPe が Zs 
to trade between the two countries. その 条約 は 両国 間 の 損 易 を 促進 す 
る だ ろう 。 4. fanding … に 資金 を 提供 する , 基金 を 出す 。 S. be of 
any use [service] 役に立つ 。opp. be of no use. 6. inadequate 不 
十分 な: zzggegzgre preparations 不 十 分 な 準備 。 7.contraryto (前 


英訳 注 =- 二 る 
li 


windpipe 気 管 。 S. intravenously 静脈 に 。 6. symptom (一 般 に ) 
徴 侯 . あら われ , 症状 。 7. long-cherished cg の . 長 く 心 に 抱い て い 
だ た 。 8. amd down (判決 な ど を ) い い 渡 す 。 9. cloehe [klsu5] (… 
を ) 覆 う , 包む : be c/o7zeg with shame 恥 か し さ で 一 杯 で ある 。 10. 
take exception to (… に ) 異 議 を 唱え る , 反対 する 。 11. alibi [libai] 
(特に 犯罪 に つい て ) ア リバ イ , 現場 不在 (証明 )。 


? う . 77 万 oZe/y 


1. audit 会 計 監 査 (報告 書 ) 一 auditor 監査 役 。 2. subsidiary 子会社 , 
従属 会 社 一 subsidiary company。 3. over and above … に 加え て , 
… の ほか に (= besiqes)。 4.adverse 反対 の , 不利 な 。 Ss. 
prestigious 名 声 の ある 。 6.inthered 赤字 を 出し て 一 out of the 
red 赤字 を 出さ ず に 。 7. adqmonish 訓 戒 する , 警告 する 。 8. foot 
the bi 甚 定 を 持つ , 責任 を 引き 受け る 。 9. prior to … よ り 前 に , 
より 先 に ( 三 before)。 10. cometothinkaboutit 考え て みる と , そ 
うい えば 。 


6. 7z ん zzZ の の 7 の ど ogzzs 万 77s 


1. bogus に せ も の , いん ち き の 一 forgery z. 偽造 。 2.tenet 主義 , 
教義 。 3. pranq … を (記憶 に ) 焼 き 付 ける , ( 心 に ) 印 象 づ ける : pzgzg 
the scene on one's mind その 場面 を 心 に 焼き つけ る 。 4. inferior 
(階級 等級. 価値 な ど )(… よ り ) 劣 っ た , 下 等 な (to): His second novel 
was ezzor to the first. 彼 の 2 度目 の 小説 は 最初 の も ちの より で き が よく 
な か っ た 。 S. jn contrast to … と 対比 [対照 ] し て 。 6. bemoamn 
[bim6un] … を 悲し む [ 嘆 く ]。 7. circles (通例 p/.) 仲 間 , 社会 , … 
界 : Hiterary cc/es 文学 界 。 8. unrefinmed (趣味 , 作法 な ど ) 洗 練 さ れ 
て いな い , 粗野 な 。 9. watermark ( 紙 の ) 透 か し (模様 )。 10. 
pona-fide gg の . 真正 の , 本 物 の 。 


Z. Wo ん so7ze7S 7o72ZSey 


1. in comnection with … に 関連 し て ( 三 in regard to)。 2. from 
scraech 最初 か ら , ゼロ か ら : He built up the business 万 ozz sczgrc/. 
彼 は その 事業 を ゼロ か ら 築き 上 げた 。 3. excnse 弁解 , 口実 : makea 
good [poor] erczse う まい [へ た な ] 言 い 訳 を する 。 34. freezing 凍結 


2 一 一 NOTES 


7. So/z7zg ん 7 の ア 77ces 


1. spiral (らせん 状 に ) 上 昇 す る 。 2. fervenly 熱烈 に , 熱心 に 。 
3.。 take the place of (… に) 代わる, (… の) 代理 を する 。 4-. 
prevailimg 広く 行き 渡っ て いる , 一 般 の 。 S. reckless 向こう 見 ず の , 
無謀 な 。 6. chaosic [ker3tik] 混 と し た , 混乱 し た 。 7. trigger 
(事件 な どの ) き っ か け と な る , 誘発 する 。 8. maladministration (公務 , 
政治 な どの ) 不 手際 , 失政 , 管理 [処理 の ] 失策 。 9. trials and 
tribulations 試行 錯誤 (失敗 を 重ね な が ら も 何 回 も や っ て 段々 と 目的 に 
迫っ て いく こと ), 7 trial and error. 10. infrastructure (集合 的 に ) 
社会 の 経済 的 存続 に 必要 な 基本 的 施設 , 基盤 。 11. Pandora's box 
(ギリ シャ 神話 か ら ) パン ドラ の 箱 。 諸 悪 の 根源 。 12. weak-kmeed 玩 
妥 の 。 ぐ ざす し だ 。 


2. Wozzo7/7s Sg/e が e/egse 


1. confmement 監禁 : He was placed in coz7zezzezz7. 彼 は ( 生 獄 。 精神 
病院 な ど に ) 監 禁 さ れ た 。 2. anguish (特に 心 の ) 激 し い 苦 痛 , 苦悩 。 
3. Cardinal 枢 機 外 ( ロ ー マ 法 王 の 最高 顧問 で ,。 ロー マカ トリ ッ ク 教 会 
枢 機 院 の 一 員 )。 4. impetuously 性 急 に , 衝動 的 に 。 5S. come to 
(… に ) 達 する 。c/ run to. 6. Mikable 好ま し い , 好感 の も て る 。 


3. $o Ws Wew WW 7 名 2 


1. privatization 民営 化 。 2.inlinewith (… と ) 一 致し て , 同調 し て , 
(… に ) 従 っ て 。 3.mostalgic 郷 惑 に ふけ る , 郷 惑 を 感じ させ る [起こ さ 
せる ]。 4.peak 頂点 , 絶頂 : pegz hours of traffic 最大 交通 量 の 時 
間 。 5. liquidation (倒産 会 社 の 負 償 の ) 整 理 , 清算 。 6. insensitive 
(… を ) 感 じ な い , (… に ) 無 感覚 の 。 7. in accordamce with (… と ) 一 
致し て , (… に ) 従 っ て : gccozggzce zz your wishes 希望 に そっ て 。 


ダ . 万 7ygwg の 7 の eg77 の 


1. death row 死刑 囚 監 房 ( 三 death house)。 2. enlightemment 啓 
蒙 , 啓発 : ive in an age of ez7zgZzezzzezz 文明 の 時 代 に 生き る 。 3. jm 
itself それ 自体 : Things good zz 妨 e7zse/ves may become harmful by 
the use. それ 自体 は 良い も の で も 使い 方 に よっ て 有害 に な る 。 4. 


英文 訳注 


NOTES 
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